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 ِْ ؽ٤ِ ِٖ اُوَّ َٔ ؽْ ِْ اّللِّ اُوَّ َْ  ثِ

﴿  ۚ ْْ ٌُ اِٗ َٞ ُْ أَ َٝ  ْْ ٌُ ٘زَِ َِ ُْ افْزِلََفُ أَ َٝ  ِٗ ا٧ْهَْ َٝ ادِ  َٝ ب َٔ ََّ ِْنُ اُ ِٚ فَ ْٖ آ٣بَرِ ِٓ َٝ

 َٖ ٤ ِٔ ِْؼَبُِ ُِيَ ٣٥َبَدٍ ُِّ
َّٕ ك٢ِ مََٰ ﴾إِ  

اللّٕلم   اُؼظ٤ْ 

 *22: اُوّٝ+                                             

And among His Signs is the creation of the heavens 

and the earth, and the difference of your languages 

and colours. Verily, in that are indeed signs for men of 

sound knowledge 

True are the words of Allah the Almighty             

                                                  {Al-Rom,22} 

 

                        Translated by (Al-Hilali & Khan, 1999) 
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ABSTRACT  

 This study examines one of the Iraqi dialects " spoken in the town of 

Kubeisa in the west of Iraq. It conducts a phonological analysis for 

phonemes in isolation   and Sounds in context which include the 

phonological processes of assimilation, intrusion,  elision, and deflexion 

with reference to Standard English (SE).  Although it had a variety of 

phonological traits compared to other dialects spoken in western Iraq in 

particular and Iraq in general,it is not given special attention  previous  by 

researchers .  This may be due to the fact that Kubeisa is a small town 

located far from urban regions which remains a "virgin territory" that the 

dialect spoken by its people requires analysis and investigation with 

reference to SE. In addition to the investigation of segmental phonemes 

and sounds in context in Kubeisa Iraqi Arabic (KIA) with reference to SE, 

this study also aimed at pointing out whether this dialect belongs to 

"qiltu - dialects" or "gilt - dialects" spoken in Iraq.  

 The current study adopted an explanatory qualitative design which 

concerns with exploration which family this dialect belongs by collecting 

and analyzing qualitative data related to the phonological analysis of 

segmental phonemes of KIA with reference to SE. The current study 

concerned with the analysis of recorded content including sentences and 

words spoken by KIA speakers by using tape recording device. In addition 

to the use audio process recording equipment. This study places a strong 

emphasis on conducting interviews with KIA speakers. In response to the 

questions, the interviewees give details on their personal and linguistic 

origins. The spontaneous speech of those who speak KIA was recorded in 

a natural situation for this empirical investigation .The model adopted for 

this study was Roach (2009).  This model served as the basis for the 

classification and description of segmental phonemes used in this 

investigation. The theory of the segmental phonemes by Peter Roach as 

a subdivision of segmental phonology deals with the breakdown of 

speech into phonemes (or segmental phonemes), which roughly 

correspond to phonetic parts of the studied speech.Data analysis of 
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Kubeisa Participants ' interviews and voice messages was carried out 

with reference to SE. Modern Standard Arabic (MSA) was also referred to 

where required in the analysis of the utterances chosen to be analysed to 

see how this dialect resembles or differs from it.  

  In terms of the data analysis the findings arrived at, relevant 

conclusions were drawn. There are certain features that characterize KIA 

and distinguish it from SE.  This thesis concluded that speakers of KIA use 

CCs in medial position of words more than initial or final positions,Vowel 

sounds in KIA are less in number than in SE, regressive assimilation is 

used more than progressive assimilation, KIA intrusion is widely used by 

the native speakers of this dialect and  KIA is rich in the use of 

?imala(deflexion) process in addition to these conclusions, this study 

showed that this dialect is considered one of the "qiltu dialect" since KIA 

pronounced the sounds /q/ and /k/ rather than the phonemes /g/ and 

/t∫/ in all the data analysed. This thesis ends with some 

recommendations and suggestions for further research.  
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Transcription and Transliteration  

The following key of Standard English phonetic  phonemes which are 

used throughout this research 

 Examples 

A . The  Consonants  

/p/   as in  'pit' 

/b/   as in  'player' 

/k/   as in ' lack' 

/g/  as in 'gap' 

/t/  as in 'tall'  hit 

/d/ dark, head   

/f/  as in  'fun'  

/v/ as in 'van'  

/θ/ as in ' thoughts ' 

/ð/   as in' this' 

/s/   as in 'saw'  

/z/   as in ' goes'  

/ʃ/ as in 'sharp' 

/3/  as in 'beige'  

/h/ as in 'her'  

/x/ as in 'loch'  

/tʃ/ as in' match' 

/d3/ as in ' judge'  

/m/ as in ' women'  

/n/ as in  'nail' 

/ŋ/as in ' ring' 

/l/ as in ' tall'  

/r/ as in ' right'  

/w/  as in 'wet'  

/j/  as in ' soya'  

 

B. The Vowels  
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/ɪ/   as in 'lift'  

/i:/  as in 'peak'  

/ʊ/   as in 'Food'  

/u:/  as in 'You'  

/e/   as in 'bet'  

/ə/   as in 'the'  

/ɜ:/   as in 'Earl'  

/ɔ:/   as in 'Mall'  

/æ/   as in 'hand'  

/ɑ:/   as in 'Start'  

/ɒ/    as in 'Of'  

/ʌ/    as in 'But'  

/eɪ/   as in 'say'  

 /aɪ/  as in 'eye'  

/əʊ/  as in "go" 

 /aʊ/ as in 'now'  

/ɔɪ/   as in 'boy'  

 /ɪə/  as in 'here'  

/eə/  as in 'air'  

 /ʊə/  as in 'pure'  

/aʊə/  as in 'hour'  

/eɪə/  as in 'player'  

/əʊə/  as in  'lower'  

/ɔɪə/  as in ''loyal' 

The following key of Kubeisa Iraqi Arabic phonetic symbols and 

phonemes  which are used throughout this research 

A . The consonants phonemes 

/   /  ٗ  as in / i aa/ ' a name of male' 

/b/   ة as in /ʔarba9a/ 'four' 

/t/   د  as in /banaat/ ' girls' 

/ṭ/   ٛ as in /marbuuṭ/ ' tied up' 

/k/   ى as in /weenak/ 'where are you?' 

/d /   ك as in /darub/  'way' 
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/q/  م  as in / qaam/ ' stand' 

/Ɂ/  أ   as in /Ɂana/ 'I' 

 'as in /9eeb/ ' shame  ع  /9/

/f/   ف  as in /fawaz/ ' a name of male' 

/θ/   س  as in/θalid3/ 'ice'  

/ ð/   م   as in /ðola/ 'they'  

  /ṣ/ ٓ    as in / i ṣaad/'Harvest'  

/ʃ/  ُas in /marʃeetu/'l do not spray it'  

/x/ ؿ   as in /?ixtu/'his sister'  

/ġ/   ؽas in / iġedriin/ 'you go'  

  'as in /  anda u / 'a  ind of plants  ػ / /

/h/ٙ  as in /?ahlu/ 'his family'  

/m/ ّ  as in / marra/ ' a wife'  

/n/  ٕ  as in /niq9od/ ' we sit'  

/l/ ٍ     as in / qalbu/ ' his heart'  

/w/  ٝ   as in /?uwleedat/ ' sons'  

 /j /  ١   as in /jiruḥu/ 'they go'  

B. The Vowles 

/i/ as in /? iq9idu/ 'get up'  

/u/ as in /ḥajju/ 'welcome'  

/o/ as in /dЗabo/ ''they  bring it'  

/a/ as in /zaman/ 'time'  

/ee/ as in /?i9wajlee/ 'family'  

/aa/ as in /d3aad3/ 'chicken'  

/oo/as in /booq/ "theft' 

/uu/ as in /quum/" stand up' 

/aw/ as in /?iʃtawa/'why'  

/aaw/as in /saawa/ 'together'  

/eej/as in / ed3eet/ 'a kind of plants'  

/eew/as in /ḥleewa/ 'sweet' 
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CHAPTER ONE 

INTRODUCTION 

1.1 Statement of the Problem 

  This study is concerned with two different   varieties which are kubeisa 

Iraqi Arabic (KIA) and Standard English (SE). Actually Arabic and English 

descend from different language families, Arabic is a semitic language, 

whereas English is an Indo-European one. Accordingly, they have different 

systems including the phonological system. Therefore, differences 

between them in their segmental phonemes and aspects of connected 

speech are expected to emerge.  

  KIA can be defined as the variety of Arabic spoken by people living in 

Kubeisa town to the west of Iraq , about 17 km south of Hit city on the 

Euphrates , which its people are famous for  speaking "qiltu - dialect" as 

mentioned by Al-Ani (1970) in addition to 'Ana' on the Euphrates and 

Mosul and Tikrit on the Tigris.KIA is considered a prestigious variety to 

which all people live in Kubeisa town aim for. This dialect is also spoken by 

people who left this town and settled in different cities inside and outside 

Iraq for different reasons particularly elderly people who tend to be the 

most preservers of dialect tradition and features of their original dialect. 

  KIA dialect has been chosen by the researcher to be studied with 

reference to SE which is "the variety of a language treated as the official 

language and used in public broadcasting, publishing and education"(Yule , 

2010, p. 295). "It is a variety of English used by educated people and 

understood by people in the English speaking world (Jones, 1976, p. 12). It 

is taught to learners of English in Iraqi schools and other educational 

institutions. In this study the researcher is particularly concerned with the 

variety of pronunciation described by educated southern British English 

"(Gimson, 1976, p. 95). This variety is called RP English.   

 To the researcher's knowledge, this Iraqi Arabic dialect.,i.e., KIA is  not 

given special interest in spite of the diversity of phonological features it 

entails compared with other dialects spoken in west of  Iraq in particular 
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and Iraq in general. Iraqi Arabic (IA) itself as stated by Al-Ani (1970) has 

the most controversies among other Arabic dialects. In other words, KIA 

may be still a 'virgin land' which needs to be analyzed and studied with 

reference to SE in the phonological areas involved in this study, namely 

segmental and aspects of connected speech which include the 

phonological processes of assimilation, intrusion and elision. The reason 

behind that it is  not studying KIA widely by researchers may be due to 

being a small town situated near the edge of the desert far from the urban 

areas . Though /q / speech sound, as noticed by the researcher and 

others, is widely and frequently used by the speakers of KIA in their daily 

life instead of /g/which is also found but in very limited expressions, 

references checked by the researcher did not categorize this dialect as one 

of qiltu- dialects like HIA, AIA, and others which are referred to by Al-Ani 

(1970) and others such as ( Al-Hamash, 1969). Also it is not clear to what 

extent KIA resembles MSA or differs from it. This reveals the necessity to 

refer to MSA where necessary when analyzing the examples taken 

presenting examples from the data collected regarding KIA.  

 

1.2 Objectives of the Study 

1. Investigating segmental phonemes in KIA with reference to SE.  

2. Studying sounds in context in KIA with reference to SE.  

3. Pointing out whether KIA belongs to qilt dialects or gilt dialects 

spoken by Iraqi people. 

1.3 Research Questions  

1. What are the segmental phonemes (Consonants and Vowels) in 

KIA and SE and how are they produced?  

2. What are the similarities and differences between KIA and SE 

concerning  sounds in context?  

3. Does  KIA belong to "qiltu dialects" or "gilt-dialects" spoken in 

different parts of Iraq? 
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1.4 Scope of the Study 

1. This study is restricted to the  analysis of segmental phonemes in 

KIA and SE, that is the consonants, vowels and any aspects related 

to them. It also studies the phonological processes of assimilation, 

elision , and intusion as aspects of connected speech.  

2. When analyzing the examples recorded regarding KIA, the 

researcher will refer to MSA where necessary to reveal how much 

this Iraqi Arabic dialect resembles or differs from it. As concerns 

SE, the study is restricted to the RP variety of pronunciation 

adopted by British phonologists. 

3. The collected data will depend on interviews with people who are 

considered native speakers of this dialect and live in kubeisa town. 

The same thing is true with the conversations recorded for the 

same purpose. 

4. This study is concerned with Kubeisa spoken dialect any written 

forms, if they are available, will be excluded. 

 

1.5 Procedures of the Study 

To fulfill the objectives of this study, there are specific steps to be 

followed:         

1. Presenting theoretical background of segmental phonemes in SE 

and KIA besides some other relevant subjects. 

2. Reviewing the past studies that investigated segmental phonemes 

and aspects of sounds in SE and IA dialects or MSA. 

3. Collecting the data needed in this study in two ways: one for KIA 

and the other for RP English. Regarding KIA, collecting the data 

depends on making personal interviews with people of different 

professions (Males and females) besides conversations.Concerning 

SE,  the  data needed thesis are to be taken from  reliable sources 

on RP English such as Roach (2009) Gimson (1976), Jones (1973) 

and (1976) and Abercrombie (1967). 
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4. Analyzing the data collected that concern  KIA with reference to 

SE.  

 

5. The most distinguished phonological features that analysis reveals 

will be studied with reference not only to SE ,but also to MSA . 

6.  Discussing the findings arrived at.  

7. Drawing conclusions depending on the analysis of the segmental 

phonemes and the sounds in contexts and the findings of this 

study.  

 

1.6 Significance of the Study  

 This study is the first which  provides a phonological analysis of KIA with 

reference to SE based on an empirical research regarding  this dialect. It is 

hoped to be valuable for those who are interested in the phonological 

study of the segmental phonemes and the phonological aspects of 

connected speech which might  be challenging for the non-native speakers 

of English.It is also expected to be of value to those specialized in 

linguistics, dialectology, sociolinguistics and even those who are 

concerned with education and teaching in Iraq. It is also assumed to give 

alternative information for researchers as an example to help in 

conducting related studies. 

 

1.7 Definition of Basic Terms  

1. Segmental Phoneme: It is the alternative term for phoneme which 

is the smallest unit of  phonology. Its phonetic variants are called 

allophones". Though the accurate definition of the term has been 

the subject of much discussion among linguists since we have two 

main viewpoints: the classification theory and the distinctive 

feature theory, "the practical result can be seen the same : the 

analysis of the continuum of speech into significant subjects" 

(Hartmann and Stork, 1976,p. 170).   
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2.  Standard English (SE):  The term refers to that variety of English 

used by" educated people and understood by most people in the 

English -speaking world. It is also taught to the learners language 

in Iraq schools" (Majeed , 1986,p.6). 

3. Received Pronunciation(RP): It refers to "pronunciation of 

standard British English based on the speech of educated speakers  

Southern British English". It is sometimes called B.B.C. English. It is 

considered as a useful norm and it is a type of pronunciation often 

recommended as a model for foreign learners. (Hartmann and 

Stork, 1976,p.192).  

4.  Modern Standard Arabic (MSA): " It refers to that variety of 

Arabic which is understood by Arabic-speaking people and taught 

in Iraqi schools to native and non-native speakers of the language. 

It is usually used in mass media, education and in formal 

correspondence” (Majeed, 1986,p. 6). 

5. Kubeisa Iraqi Arabic (KIA) :It is a variety of language spoken by     

people who live in Kubeisa town in the West of Iraq.      
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CHAPTER TWO 

THEORETICAL BACKGROUND 

2.1 Introduction 

  This chapter deals with the theoretical background of the study. It 

consists of five sections. In the first section the light is shed on phonetics 

and phonology which are the main concern in this thesis. The types of 

phonetics are presented briefly. More focus is given to phonology as a 

branch of linguistics and an independent level in this chapter, its main 

types and the basic phonological rules are also presented. Section two 

introduces segmental phonemes in SE, it studies consonant sounds and 

their types according to the manner of articulation besides consonant 

clusters. It also discusses vowels and their types :simple, diphthongs, and 

triphthongs. Sounds in context in SE are also introduced particularly 

assimilation, elision, intrusion . Section three presents briefly Iraqi Arabic 

dialects including KIA which is under investigation. Regarding section four, 

it deals with segmental phonemes in KIA, that is, consonants and vowels in 

addition to sounds in context. The last section of this chapter presents the 

previous studies related to this study.  

2.1 Phonetics and Phonology 

 The English pronunciation system is sketched in this chapter. It  shall start 

with phonetics, which is a system for scientifically characterizing and 

recording language sounds. Phonetics is a useful tool for exposing us to 

the faces of language that it usually grasp by referring to their written 

rather than spoken versions. Phonology is the study of how languages 

utilize sounds to distinguish words from one another. According to Gillbers 

(2004, p. 1-6) "phonology can stand on its own principles with no need for 

the basis of phonetics ". According to Roach (1992,p. 82) "Its  basic activity 

in phonology is phonemic analysis, in which the objective is to establish 

what the phonemes are and arrive at the phonemic inventory of the 

language". Kelly (2000, p. 9)  states  that the study of pronunciation 

consists of two fields, namely phonetics and phonology. Phonetics refers 
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to the study of human speech sounds. A phonetician usually works in one 

or more of the following areas: physiological phonetics, articulatory 

phonetics, acoustic phonetics, auditory phonetics and perceptual 

phonetics''. The study of phonetics focuses on the characteristics of 

human sound production, particularly speech sounds. The content of 

speech sounds , as opposed to their linguistic status, is of greater 

relevance. It discusses how sounds are created and heard. Also, phonetics 

includes the strategies for categorizing, characterizing, and transcribing 

the sounds (Mills & Dodd,2014) ,while Phonology is the science of 

describing the systems and patterns of distinctive sound that occur in 

different languages (Ladefoged,1982).Phonetics is a system for 

scientifically characterizing and recording the sounds of a language. 

Phonetics is a useful tool for opening our ears to aspects of language that 

we usually only grasp by referring to their written form opposed to their 

real spoken forms.Phonology is concerned with the study of sounds. ways 

in which languages employ sounds to distinguish between words. 

According to Feller,(2007), phonetics allows a person to know which 

sounds that s/he produces. 

 The smallest piece of speech is phoneme which is the unit  of phonology. 

Phonemes are abstract units that serve as the foundation for 

systematically capturing the sounds of any particular language.     Despite 

the fact that both phonetics and phonology are concerned with the study 

of speech, linguists have traditionally considered them to be separate 

fields of study. Phonetics includes the physical aspects of speech  and their 

relationship to speech perception, whereas phonology encompasses the 

functional and systemic aspects of the sounds   (Levis, 2012). 

 Phonemes are the minimal units of small speech sounds that are 

distinguished by the speakers of a certain language to show differences in 

q. The phoneme status can be proven through  substituting one segment 

for another that can produce a different word, for example, the phonemes 

of /e/ and /ɪ/ in 'desk' and 'disk' ;The different phonemes give  a different 

meaning .Any pair of words exists that differs in one sound only or 

distinguished by just one segment called a minimal pair (Poole, 
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1999).However, these phonemes are so dissimilar from phonetice point of 

view that they are considered separate phonemes( Wells, 1982). 
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2.1.1 Branches of Phonetics 

  Phonetics is the science that studies the sounds of human speech. It is 

concerned with the physical properties of speech sounds or signs: their 

physiological production, acoustic properties, auditory perception, and 

neurophysiological status. The study of phonetics can be divided into 

three main branches: Acoustic, Auditory and Articulatory. 

 

2.1.1.1 Articulatory Phonetics  

  Articulatory phonetics is a branch of phonetics concerned with 

characterizing the articulations, or movements and/or placements of the 

vocal organs, of the world's languages (articulators). The International 

Phonetic Association (IPA), which attempts to offer a phonetic symbol for 

every phoneme in every language, has been the most prominent method 

of articulatory description and transcription of speech sounds (Smelser 

and  Baltes,2001)."Speech sounds are produced by a moving and vibrating 

stream of air that is shaped and altered in various ways by the vocal 

tract"(Bickford and Floyd,2006,p. 1). 

  The way through which we actually make, or enunciate( articulate) 

speaking sounds is the subject of this research. It's probably the first 

component of phonetics that linguistics students encounter, and it's also 

the most accessible to non-specialists because it doesn't require the use of 

complex machinery. Because they are part of our bodies' respiratory and 

digestive systems, the organs used for articulating speech sounds, such as 

the tongue, teeth, lips, and lungs, all have more basic biological 

roles(Finch,2000).It thus comprises the investigation of the links between 

speech stimuli and a listener's responses to those stimuli as mediated 

through mechanisms of the peripheral and central auditory systems, as 

well as certain brain areas(O'Connor,1980). 
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2.1.1.2 Acoustic Phonetics 

  When sounds are articulated in the mouth, they have specific, 

measurable effects on the air involved. The study of these effects is known 

as acoustic phonetics. Just as speech sounds can be separated by their 

articulation style, such as stops vs  fricatives, they can also be identified by 

physical characteristics, such as the acoustic correlates associated with 

obstruents vs sonorants(Davenport & Hannahs ,1998).It is the study of the 

physical qualities of speech sounds in their transmission, such as 

frequency and amplitude. Acoustics phoneticians use devices to analyze 

speech waves and attempt to describe the physical qualities of the stream 

of sound that emerges from the speaker's mouth. 

  Acoustic phonetics is a branch of phonetics that studies the physical  

properties of spoken sounds. Acoustic phonetics studies time domain 

features like a waveform's mean squared amplitude, duration, and 

fundamental frequency.It is the study of the physical aspects of spoken 

sounds, such as how air vibrates when sounds travel from speaker to 

listener. A spectrograph is a machine that measures sound waves  and 

displays them as spectrograms or sonograms, which reveal the length of 

the sounds(Skanera&Burleigh,2005).  

 

2.1.1.3 Auditory Phonetics 

   It studies the ways the different sounds are perceived or discrim- 

inated.The field of phonetics concerned with the hearing and perception 

of spoken sounds is known as auditory phonetics. It thus comprises the 

investigation of the links between speech stimuli and a listener's 

responses to those stimuli as mediated through mechanisms of the 

peripheral and central auditory systems, as well as certain brain locations. 

Along with acoustic and articulatory phonetics, it is believed to be one of 

the three primary branches of phonetics, however with overlapping 

methodologies and concerns(O'Connor ,1973 and Mack (2004) .It is 
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concerned with both segmental (mostly vowels and consonants) and 

prosodic components of speech such as stress, tone, rhythm, and 

intonation Whereas the auditory perception of these phenomena may be 

studied in isolation, in continuous speech, all of these features are 

processed in tandem, with great variability and complicated interactions 

between them(Wood,1974,Elman1986 and McClelland, 2002 ). 

 

2.1.2 Phonology as a Branch of Linguistics 

  Phonology is a branch of linguistics concerned with the structure and 

patterns of sounds in human speech. The term phonology has two 

meanings. On the one hand, it relates to the description of sounds in a 

particular language as well as the rules that regulate their distribution.It 

refers to the component of the general theory of human language that 

deals with the universal qualities of the natural language sound system 

(Akmajian & et al 1 995). 

  Phonology is a discipline of linguistics that studies the distribution and 

patterning of spoken sounds. It is a discipline of linguistics concerned with 

the systematic organization of sounds in languages or dialects. The sound 

or sign system of any language variety is also referred to by this word. 

Phonology was once thought to be solely concerned with the study of 

phonetic systems in spoken languages. 

  Phonology is concerned with how each language  speech sounds are 

structured into systems: For instance, consider how different sounds 

might be blended, their relationships, and how they interact (Davenport & 

Hannaha,1998). 

2.1.2.1 Phonology as an Independent Level 

  Phonology deals with language sounds in abstract grammatical terms. It 

often focuses on the systems of phonemes in particular languages and 

describes how they work. Phonology also deals with acoustic phenomena 

at syllable level or even sentence-level (e.g., sentence level stress). 

 Phonology refers to the sound system of language. Generally speaking, 

the basic unit of phonology is phoneme, which is a single phonetic for 
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example, /p/, which can usually be represented by a single character or 

letter (for example, the letter p). However, there are exceptions, such as 

the sound /sh/, which is represented by two graphemes  /s/and /h/ to give 

the phoneme /ʃ/. Each natural language has a unique set of sound 

combinations that can be used to form words. Children's vocalizations are 

indistinguishable early in speech and language development, regardless of 

their linguistic context(Henry, 2014). 

  However, they eventually develop a repertoire of sounds and rules for 

their combination that are unique to the language to which they are most 

exposed. Both understanding and production of speech and language 

require phonological processing. It's also engaged in reading and spelling 

by processing written word formations. As a result, people with 

phonological processing difficulties may have problems with both spoken 

and written language(ibid). 

   Phonology is the study of sound structure in individual languages, 

including how sound distinctions are utilized to distinguish linguistic items 

and how the sound structure of the same element alters depending on the 

other sounds in the context. Phonology and phonetics are both concerned 

with sound in natural language, but phonetics is concerned with sounds in 

a language-independent manner, whereas phonology is concerned with 

how sounds are distributed and used within specific languages. Phonology 

arose from the realization that much visible phonetic detail is irrelevant or 

predictable within a language's system(Anderson,1985).As a result, 

phonemes are proposed as the smallest contrastive sound units in 

language, each consisting (according to many writers) of a set of different 

contrastive properties(ibid).  

2.1.2.2 Segmental Phonology 

 As stated by (Hartmann and Stork, 1972 ), segmental phonology is the 

system and study  of the speech Sounds in a language as separate 

phonemes. This is in contrast with  a componential approach  which 

further subdivides speech sounds into distinctive features or a prosodic 

analysis which recognizes prosodies which extend over several segments. 
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Segmental Phonology depends on the process of Segmentation of speech 

sounds which are provided by phonetics. It is unlike phonetics, however 

segmental phonology is concerned with the function and possible 

combinations of sounds within the sound system, not with the production, 

the physical properties or the perception of the sounds(Skandera and 

Burleigh, 2005). 

 To put it in other words, segmental phonology, as emphasized by (Crystal 

,2003) analyzes  speech into discrete components, or phonemes, that are 

roughly equivalent to phonetic segments. Phonemes are the smallest 

possible units of individual speech sounds that allow native speakers of a 

language to discriminate between variations in meaning. The phoneme 

status can be proven through the substitution of one segment for another 

that can produce a different word. The different phonemes give different 

meanings. Any pair of words exists that differs in one sound only or 

distinguished by just one segment called minimal pairs. 

 

2.1.2.3 Suprasegmental Phonology  

 This is the second main branch of phonology. It is also called prosody 

which is concerned with those features of pronunciation that cannot be 

segmented because they extend over more than one segment or sound. 

Stress, rhythm and intonation and others are considered 

Suprasegmentals. Skandera and Burleigh (2005, p.5) state that : 

"The term suprasegmental was invented to refer to aspects of Sound such as 

intonation that did not seem to be properties of individual segments (i.e. 

composed). The term has tended to be used predominantly by American 

writers and much British work has preferred to use the term prosodic instead. 

There has never been full agreement about how many" suprasegmental 

features are to be found in Speech , but pitch, loudness, tempo, rhythm and 

stress are the most commonly mentioned ones". 

   As clarified above , segmental phonology analyses the speech into 

distinctive unit or phonemes (segmental phonemes) whereas 

suprasegmental (non-segmental) phonology analyses those features of 

speech which extend over more than one segmental such as intonation. It 
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is the study and description of those aspects of pronunciation that cannot 

be separated because they span many segments or sounds. 

 

2.1.2.4 The Phonological Rules 

 Phonological rules  are defined as mentioned by Fromkin & et.al (2007, p. 

298) , ‘‘apply to phonemic strings and alter them in various ways to derive 

their phonetic pronunciation’’. They (ibid-) add that ‘phonological rules 

generally refer to entire classes of sound’ , These rules are part of 

communication through language whether spoken or written and knowing 

what they are and why they exist can give better understanding of our 

world. Therefore, understanding phonological rules is considered very 

important. 

 In addition to what has been mentioned above , phonological rules 

describe how phonemes are realized as their allophones in a given 

environment. They are defined by Smith (1990)‘as mappings between two 

different levels of sound representation , in this cage : the abstract or 

underlying level and the surface level’. The function of the phonological 

rules in grammar as viewed by (ibid), "is to provide the phonetic 

information necessary for the pronunciation of utterances''. 

 (Donegan &Stampe ,1979) see they are  simply applied by convention. 

They do not have a phonetic motivation synchronically .It is shown by the 

examples of (Chomsky & Halle, 1968) such as electric → electricity, or  in 

the alternation vowel  in pairs for example "divine"/"divinity". 

The rules of phonology as mentioned by (Fromkin & et.al, 2003) and 

(Obied, 2016) are the following: 

1. Assimilation rules : They change feature values of segments , those 

spreading phonetic properties. The rule that nasalized vowels in 

English before nasal consorts is such a rule. According to Hyman 

(1952), assimilation refers to any adaptive alterations made to a 

segment by an adjacent segment in a chain of segments. 
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2. Dissimilation rules ‘which change features which change feature 

values to make two phonemes in a string more dissimilar , the Latin 

liquid rule 

3. Phonological rules ‘add no distinctive  features , which are 

predictable from the context. The rule that aspirated voiceless stops 

at the beginning of words and syllables in English is such a rule’. 

4. Phonological rules ‘insert segments that are present in the 

phonemic string. Insertion is also called epenthesis. The schwa 

insertion part of the rule of English plural formation is an example 

of epenthesis (e-g, Kisses /khisdz/.  

5. They delete phonemic segments in certain contexts. French has a 

rule deleting final consonants in certain environments , so that the 

final /t/ in petit livre is not-pronounced.  

6. They transpose or move segments in a string. These metathesis 

rules occur in many languages. The rule in certain varieties of 

American English that changes from ask to {aks} in the final position 

illustrates a metathesis rule. 

To sum up , the phonological rules have several functions , which are the 

following : 

1. Changing  feature values , for instance (nasal consonant assimilation 

rules in Akan and English). 

2. Adding new features (aspiration in English). 

3. Deleting segments (final consonant deletion in French). 

4. Adding segments (schwa insertion in English plural and past tense). 

5. Reordering segments (metathesis rule relating {ask} and {aks}(ibid). 

 

2.2 Segmental Phonemes in Standard English  

 This study tackles the phonological analysis of phonemes as segments, 

including consonants and their allophones, consonant clusters, and vowels 

with their allophones, which may work in complementary distribution or 

in free variation with each other, alongside sounds in context, to show 

how sounds produced in rapid connected speech reveal affection to each 
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other, producing utterances colored by assimilation, elision, and intrusion. 

The goal of this section  is to show how phonological processes such as  

assimilation,  elision, and  intrusion can be divided into subtypes. 

 According to (Davenport and Hannahs,2005) the  consonant articulation 

starts with having the narrowest strictures as in stop and affricative 

sounds ,passing through wide open strictures to fricative sounds and then 

to nasal and approximant sounds.There is description of their place and 

manner of articulation.Coniam (2002) states that SPs(Segmental 

Phonemes) are more  relatively explained  than the supra-segmental 

features. 

 This section looks at sounds as segments that make up the smallest 

components of a spoken phrase and can work in complementary or free 

variation since each sound segment has different allophones. It also deals 

with sounds in context, namely assimilation, which is separated into three 

subgroups based on the direction of influence: progressive ,regressive and 

coalescent,Elision with its types and intrusion with its types.It is concerned 

with SP  of SE (Consonant and vowel sounds). 

 

2.2.1 Received Pronunciation 

 It is the pronunciation of that variant of British English that is often 

believed to be the least regional, having been developed by educated 

people in southern England(Mugglestone (1997).As Wright (1996,p. 260) 

remarks, “RP is one of the most comprehensively described English 

accents because early twentieth-century British linguists attempting to 

arrive at a description of the sounds of English were essentially describing 

their own accent”. 

 It refers not only to a ‘standard accent’, but also it  refers to a “prestige 

accent” (Crystal,1995).According to (Rogers ,2000, see also  Milroy ,2001), 

RP is spoken “natively” by only a very small proportion of Britons. 

Rogers (2000 )states that  Received Pronunciation(RP), like all dialects, has 

particular phonological features based on the spcakers' way of 

pronouncing words (Roach,2004). RP has traditionally been classified as a 
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non-regional accent due to its lack of regional phonological influence, 

despite its beginnings in the south-eastern region of England. It is not, 

however, a "standard"in the sense that it is spoken by the majority. 

 Though the term received in the sense of 'socially accepted' dates from 

Victorian times , the phenomenon of an accent' perceived inter regionally 

as 'correct' has a longer history( Gimson 1964 and Macaulay 1988). 

 Through Roach, et.al (2006), the name most associated with RP due to 

daniel Jones 's successful introduction of the Pronunciation of English 

(1909) and An English Pronouncing dictionary (1917) , states, "Today, it  

can be  recognized pronunciation all over the country, not greatly 

deviating in any one region,and admitting a certain degree of variability ,it 

may be regarded the educated pronunciation of the metropolis, the court, 

the pulpit, and the bar." Jones (1917,p. viii) proposes the term RP, he 

states that : 

"This form of speech is more widely understood with ease in Great Britain 

than any other form would be. In what follows I call it “Received 

Pronunciation” (abbreviation RP), for want of a better form. I wish it to be 

clearly understood, however, that RP means merely “widely understood 

pronunciation”, and that I do not hold it up as a standard which everyone is 

recommended to adopt".  

 

 

 

 

 

2.2.2 Consonants 

  Consonants can be classified into a number of subgroups based on how 

and where they are articulated. According to (Davenport and Hannahs 

,2005), the consonantal articulation types are  classified as follows: stops 

and affricates have the tightest strictures, fricatives  sounds have more 

open strictures, nasals and liquids phonemes  have the largest stricture 

settings, and glides sounds have the widest stricture settings. Below is a 

description of consonant sounds according to the way they are produced 

and their points of articulation, as well as a discussion of any noteworthy 
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variance.They include five types of consonants sounds which are stops 

,fricative ,affricate ,nasal and approximant. 

The classification of consonants in SE is shown in the following table 

according to Roach (2009) 

 

Table (2.1)Consonants of Standard English 

 

 

2.2.2.1 Obstruents 

 An obstruent is a plosive, a fricative, or an affricate, that is, any consonant 

where airflow through the vocal tract is obstructed either completely or at 

least enough to create turbulence. Obstruents  stop sounds  (oral stops), 

such as /p, t, k, b,d,/, with complete occlusion of the vocal tract, often 

followed by a release burst; fricatives, such as /f, s,, x, v, z/, with limited 

closure, which does not stop airflow but causes it to be turbulent; and 

affricates, which begin with complete occlusion but then release into 

africative-like (Zsiga , 2013).It is going to classify the types of Obstruents: 

A.Plosive (Stops) 

 Plosives are consonant sounds that are formed by completely stopping 

airflow. These can be immediately divided into /p, t, k, b, d, g/. They are 

almost realized in both RP and most other accents as plosive consonants, 

with a rapid release of compressed air leading to a short, sharp explosion. 

Consonant sounds are produced by bringing the two organs of speech 

together to close the air passage; while no air comes out of the nose, so all 
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air is trapped behind or under the closure. Then the closure is opened and 

all is released with an explosion. They have the velum raised, so no air 

goes out of the nasal cavity and all goes out of the mouth. They are not 

continuous and can only be produced when opening the closure. Each 

plosive  has the same manner of articulation and the same place of 

articulation, but differ in voicing. One is voiced and the other is voiceless.  

Clark and Yallop (1995) state that when a consonant voiced stop follows a 

nasal ,a liquid or a vowel it causes that segment to lengthen .The following 

examples compare the duration of the segments in "Gulp vs bulb". 

  The sounds p, t, and k represent unvoiced stops, in which the vocal cords 

of the larynx are separated and air can flow freely from the lungs into the 

mouth. The letters b, d, and g stand for voiced stop sounds, that is, where 

the vocal cords are close together, as long as the air pressure in the lungs 

is sufficient, the vocal cords will vibrate with each other (as they do, for 

example, when humming).The sound  preceding the voiced stop in each 

case is noticeably longer than the portion preceding the voiceless stop. In 

some contexts, the glottal stop /? / is only a representation of 

coarticulation of /p/, /t/, and /k/, as in the following example: 

Butter  →[bʌ?ə] (Carr,2009). 

  Davenport and Hannahs ( 2005) point that the vowel, nasal and liquid  

before the voiced consonant has a longer duration than the ones before 

the unvoiced consonant. Since the stops at the end of the word is almost 

unattractive, the change in the duration of the vowel,nasal and liquid  

subtly help the English listener determine which pause is being spoken, 

see the following examples : rope vs robe ,hit vs hid , send vs sent. 

 The voiceless stops have aspirated allophones, which are generated with 

a puff of air when they appear word-first, and are represented by the 

letter [h]. When the voiced stops / b / and / d / occur in the starting, final, 

or postvocalic positions in a word, they have devoiced allophones, entirely 

or partially, as in the following examples: 

pill,  [pʰɪl]  

Dog,[dog] 
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   Ladefoged (1975) states  that the vocal folds are apart at the start of the 

movement for p, t, and k. As a result, there is a burst of air at the 

beginning of each of the words pip, tit, and kick, which generates a 

different sound. There is a noisy sound with a less well-defined pitch 

instead of the sound produced by the activity of the vocal folds, which has 

a certain pitch and overtones related to a specific vocal tract form. If you 

say just the p, t, k sounds by themselves, you can notice a difference 

between the noisy bursts that occur at the beginning and conclusion of 

each of the words pip, tit, kick.The noise bursts for p at the start and 

conclusion of stream very tiny and have no discernible pitch. 

  A glottal stop is the sound caused by bringing the vocal folds tightly 

together, cutting off all air from the lungs.When you cough or hold your 

breath, you make a glottal stop(Ladefoged,2006).The symbol in the IPA 

that represents this sound /ʔ/. It is a result of the stop of glottis vibration 

or a result of the obstruction of the airflow in the glottis(Umeda 

,1978).Glottal stops are made quite frequently in English, although we 

rarely notice them because they do not make a difference in the meaning 

of English words.English speakers usually insert a glottal stop before initial 

vowels, like in the words it, ate. If you say these words naturally, you will 

probably feel a catch in your throat just as you [do] in the expression uh-

oh.Also there is another example which is the word button that can be 

transcribed as ˈbʌtn (the small vertical line under the n simply means that 

that sound serves as an entire British English speakers.Catford (1990) 

states that  it is glottal in articulation, meaning it is articulated at and by 

the vocal cords (vocal folds). Because there is no airflow through the 

glottis, it has no phonation. The sound is, however, silent in the sense that 

it is created without the vocal cords vibrating. 

 

B.Affricates 

  An affricate is a consonant that starts as a stop and ends as a fricative, 

usually with the same articulation point (usually coronal). They are not 

always clear whether a stop and fricative create a single phoneme or a 
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pair of consonants.  The affricates phonemes /t∫/ and /d3/ in English are 

frequently written spelled ch and j, respectively (Roach,2009). 

 According to (Zsiga ,2013),they start with an articulation that is similar to 

that of /t/, but instead of a quick release with plosion and aspiration, the 

tongue travels to the fricative position/∫/, producing /tʃ/, as a voiceless 

affricate. 

  Rogers (2000) points out that two sounds are postalveolar: the initial one  

in the word chop, transcribed /tʃ/, and the initial sound in gem, 

transcribed /dʒ/. If you say "etching" slowly, you'll probably notice the 

two distinct sounds /t/ and /ʃ/as well as the /d/ and /3/of "edgy" . These 

are called affricates .For more examples see the following: 

/ʃ/  as in   chef and sharp 

/ʒ/  as in  vision and measure 

/dʒ/  as  in  ridge and judge 

/tʃ/  can be pronounced in these words roach and chin. 

C.Fricatives 

 There are a total of nine fricative consonants in English: /f, θ, s, ∫, v, ð, z, 

З, h/, and eight of them (all except for /h/) are pronounce by partially 

obstructing the airflow through the oral cavity.labiodental/f, v,fin and eva; 

interdental/θ, ð/,thin and that; alveolar/s, z/,sin and zoo; and palatal/∫/, 

/З/,ship and vision. Within each place, the fricatives differ in regard to the 

absence (voiceless) or presence (voiced) of the vocal fold vibration – 

voiceless/f, θ, s, ∫/; and voiced/v, ð, z, З/.  

   They refer to the firm contact between the articulators, which can 

almost be put together but leave a very small gap between them to  make 

permission for  the airstream to escape. Turbulence occurs when air 

travels through a tight gap, causing audible friction in the area. This is 

similar to wind rushing through a small space between a window and its 

frame, making a loud noise. Fricatives are the noises that 

result(Lodge,2009). 

 

 A particular subset of fricatives are the sibilants. When forming a sibilant, 

one still forces air through a narrow channel, but in addition, the tongue is 
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curled lengthwise to direct the air over the edge of the teeth  (Ladefoged 

&Maddieson ,1996). 

2.2.2.2 Nasals 

    According to Roach (2009, p. 42), "the basic characteristic of a nasal 

consonant is that the air escapes through the nose." For this to happen, 

the soft palate must be lowered; in the case of all the other consonants 

and all vowels, the soft palate is raised and air cannot pass through the 

nose. In nasal consonants, however, the air does not pass through the 

mouth; it is prevented by a complete closure of the mouth at some point. 

  At the endings of the syllables ram, ran, and rang, the nasal sounds m, 

n,ŋ (the phonetic sign for 'ng') appear. They are similar to vowels and 

approximants in that they may be classified mostly by their formant 

frequencies, but the formants aren't as loud as they are in vowels. The 

nasals affect the relative amplitude (loudness) of the formants by 

restricting sound from coming out of the mouth while allowing it to come 

out through the nose (Ladefoged &Disner 2012). 

  According to (Clark and Yallop, 1995), the velum is lowered to allow air to 

pass through the nasal cavity while nasal noises are stopped in the oral 

cavity.   Nasals/m/ and /n/ can appear at the beginning, middle, and end 

of a word, as in these examples milk,ram hummer, neck,snake ,run.The 

velar /ŋ/ can not occur at the beginning of the word in SE just at the 

middle and end of the word such as ring,singer. 

  However , /ŋ/ is a different matter,it is a sound that gives considerable 

problems to foreign learners, and one that is so unusual in its phonological 

aspect that some people argue that it is not one of the phonemes of 

English at all. There are three phonemes in English which are represented 

by nasal consonants, /m/, /n/ and /ŋ/. In all nasal consonants the soft 

palate is lowered and at the same time the mouth passage is blocked at 

some point, so that all the air pushed out of the nose /m/ and /n/.Both 

sounds are voiced in English, as they are in other languages, and the 

voiced air passes out through the nose. ‘Him’ /him, ‘lamb’ / læm/ ,‘Room’ 

/ru:m,gaim /geim/ ,‘Limp’ /limp/ , ‘lamp’ /læmp/. 
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 When fricative /s/ sound precede  the nasal sounds /m/ ,/n/ ,they have 

devoiced sound which is symbolized by a  small circle under the sound as 

in the following example"sņow "(Collins and Mees ,2008). 

 

2.2.2.3 Approximants 

 Approximants are speech sounds in which the articulators approaching 

each other but not closely enough or with sufficient articulatory 

accuracy(Ladefoged ,1975 and Martínez 2004)."This class is composed of 

sounds like [ɹ] (as in rest) and semivowels like [j] and [w] (as in yes and 

west, respectively), as well as lateral approximants like [l]" (Martínez, 

2004,201).In phonology, it is a distinctive characteristic  that includes all 

sonorants except nasals, including vowels, taps and trills (Hall,2007).It is 

going to classify and describe them : 

A.The Lateral Approximant /l/ 

 Lateral (also called lateral approximation), is a type of consonant that is 

produced by letting air escape from the sides of the tongue instead of 

from the middle of the tongue. The lateral sound is frictionless. It is like a 

vowel in many ways and can be considered a continuous. It is similar to 

/r/, /j/ to some context, when /r/ follows any one of the fortis plosives, /p, 

t, k/, in stressed syllables, as try (trai) (Roach, 2000).  

 In English, there is only one lateral phoneme: the lateral approximant /l/, 

which has two allophones in different accents, is called clear /l/, 

pronounced as the alveolar  lateral approximant /l/ with a "neutral". 

  It is also made with air that passes around the sides of a partial closure of 

the  organs of speech , but the air passage is not quite as narrow as in 

lateral fricatives. English consists of  only one lateral, particularly the lenis 

/l/ as in leopard, where the tip of the tongue connects   the center of the 

alveolar ridge. 

  Phonologically , /l/ phoneme has two distinct sounds: clear ( light ) and 

dark(heavy)sounds .  In RP pronunciation , the two sounds occur in 

different positions as follows: 
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 1. Clear /l/ is pronounced before vowels and between vowels , for 

example  

Low /lǝʊ /, life / laɪv /. 

 

 2 Dark / l / is pronounced in a word - final position when it is followed by 

another word beginning with a consonant, for example: 'fall do' /fɔ:l 

daʊn/.  Additionally, it is syllabic and it occurs in a position which is more 

usually occupied by the vowel /a/.  That is, syllabic /ļ/ = /ǝ/+/l/. English 

native speakers immediately pronounce /l/ after a consonant without 

inserting /ǝ/ vowel in between for example: puzzle /pʌzǝl/ is pronounced 

as /pʌzl/. However, syllabic /l/ should immediately be pronounced after 

stop consonants /p, b, t, d, k, g/.fold /fǝʊld  / .  feel / fi:l/ .  

B.The  Glide Approximants /j/,/w/,/r/ 

  In phonetics and phonology, /j/ and /w/ are semivowel glide  sounds that 

are  phonetically similar to a vowel but function as the syllable boundary 

rather than the nucleus of a syllable. The consonants /j/ and /w/, which 

stand for yes and west, respectively, are semivowels in English ( 

Ladefoged & Maddieson ,1996). The vowels /i:/ and /u:/ in seen and 

moon are similar to /j/ and /w/. Glide can also refer to any type of 

transitional sound that is not a semivowel(Crystal ,2008). 

  The most important thing to know about these two phonemes is that 

they are phonetically similar to vowels but phonologically similar to 

consonants, i.e. they are frequently classified as consonants on a 

functional level but are better described as vowel glides from a phonetic 

standpoint (Gimson,1980 and Roach,2009). 

 The sounds/w/,/j/ and r/ are glides and   nonsyllabic vowel realizations; 

utilizing a feature to convey this distinction would be unnecessary because 

syllable theory provides a different way to represent a segment's 

(non)syllabicity. Glides can be distinguished from vowels in at least two 

ways: dynamic and structural.They can differ in dynamics, and they can 

differ in construction degree, for example ,comparing the word [aia] and 

[aja], one can see evidence of a difference in construction degree or 

friction: the /j/ of [aja] has more turbulence noise in higher frequencies, 
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and seems to have less intensity at low frequencies, compared to /i/.As it 

is mentioned before that they they can have different dynamics and 

degrees of restriction. Some descriptions place a strong emphasis on 

(Catford ,1988). 

 

 

  Gimson (1964) claims that they should exhibit acoustic characteristics 

similar to vowels, because /j/ and /w/ are vocalic glides,such as a two- or 

three-formant structure akin to that of /i:/ or /u:/. Two formants are 

sufficient for good recognition of vowels. 

 According to  (Ladefoged & Maddieson, 1996), the following description 

and classification is for glide consonants: 

  A gliding consonant is articulated by gliding (moving) quickly, smoothly, 

and without friction towards the next vowel.The soft palate is lifted for 

the threeEnglish gliding consonants j, w, and /r/ 

1./j/ It is spoken by gliding from the area where the vowels /i/ or /j/ are 

pronounced to any other vowel. That is,the area of the tongue where the 

previously described vowels are created approaches the palate but does 

not constrict, resulting in no friction. When it occurs after /p. t, k/, 

however, it loses its voicing feature partially or completely,and it is 

released with very little friction. 

 

 2. /w/: It is pronounced by gliding quickly from the area where the vowel 

u:/ or /o/is pronounced to the next vowel sound,with the lips visibly . 

After /p, t,,k/, the /w/ sound loses its voicing aspect,either partially or 

totally, and is expelled with a very tiny friction. 

3. /r/: it is pronounced when the  tongue is bent up such that the tip 

points to the back of the alveolar ridge's hard palate. To avoid narrowing, 

the tongue's tip does not get too close to the hard palate.The Tongue's 

front is low, while the back is high. The lips are rounded for /r/,especially 

when it comes in the first position of a word.When /r/ follows /p.t.k./, it 

loses its voicing feature completely, and is released with a very slight 

friction. 
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2.2.2.4 Consonants Clusters 

  It  can be  defined as a sequence or group of consonants sounds that 

appear together in a syllable without an inserted  vowel between them 

( Jones, 1976) for example, /sp/ in the word "spot" or /spr/ in the word 

"spring".According to Duanmu's CVX hypothesis, "every language's 

maximum syllable size is (CVC or CVV), and any extra consonants at 

wordedges are predictable morphologically"(Duanmu 2009, p. 70-71). 

  This theory of  Duanmu consists of the idea that there is a linking  

between a  language's morphology and its maximum syllablesize, Since a 

language's maximum syllable size  (ibid.).The following sources have been 

examined to provide a complete description of initial (onset) and final 

(coda) clusters in English: Giegerich (1992), who studies consonant 

clusters in terms of generative phonology, and Roach (2002), who utilizes 

more traditional methods to examine probable phoneme combinations 

structural approach and says that in SE, there are only three initial  

consonant sounds. 

    In languages , there is rarely one to one correspondence between 

letters or phonemic ( sound ) units . The specific realization of a single 

segment-vowels and consonants in their linear sequence (words, phrases, 

sentences) are affected by various pronunciation and phonetic rules (such 

as assimilation) of a given language. The critical unit of language for its 

production and perception syllable is a phonological prime' (Jones ,1976).  

The syllable in English can begin with a vowel, with one, two or three 

consonants.  There is no word in English that begins with more than three 

consonants (Roach ,2002) thus the maximum number of segments in the 

word - initial consonant cluster is three . 

1. Initial Consonant Clusters 

  At the beginning of the word ,the consonant sounds/t/ ,/z/ ,/d/ and 

/θ/  are not possible to make initial consonant clusters,and up to 

three sounds can occur such as /spl,/spr/,/skw/. Roach (2000) 

indicates that /s/ is referred to as a pre initial consonant; the second 
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consonants including the voiceless stops such as /p/, /t/ and /k/ are 

called initial consonants, and the third consonants comprising /l, r, w, 

j/ are called post initial. Crystal (2003) states that  the following 

patterns of three – initial CCs: 

1./s/ + /p/ + /l/ : "splashing" 

2./s/ + /p/ + /j/ : "spurious" 

3./s/ + /k/ + /r/ : "scrap" 

4./s/ + /k/ + /w/ :" square" 

5./s/ + /t/ + /j/ : "stupid" 

  Carr (1993) states  that the first consonant  sound in two initial CCs 

must be an oral stop and the second one  a liquid /l/ or /r/ as in: 

"pray"and "bleat". 

 

2 Medial Consonant Clusters 

 The cluster of consonant Sounds in the middle of the word is called 

medial consonant cluster. There are two types of word medial consonant 

clusters.Medial CCs occur in the middle of words between two vowels .  

Such clusters include two , three , and four consonant segments , such as 

description /skr/ as in the following, example   extra  /kstr/, windy                                                         

( Al - Hamash, 1984 ). 

3 .Final Consonant Clusters 

  At the end of SE words, there can be up to four consonants. If there is no 

last consonant, the coda is said to be zero as follows:bump /bΛmp/, 

(Roach,2009). 

 

2.2.3 Vowles  

 A vowel is a syllabic speaking sound that is pronounced without any vocal 

tract constriction(Ladefoged and Maddieson,1996).Fromkin and  et. 

al(2011, p.585) define, “vowel is a sound produced without significant 

constriction of the air flowing through the oral cavity”.The two definitions 

of vowel, one phonetic and the other phonological, are complementary. 

 In the definition of phonetics, is a sound, in the SE "ah" /ɑː/ or "oh" 
/oʊ/;they are produced with an open vocal tract; it is median (the air 
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passes along the middle of the tongue), oral (at least some of the airflow 
must pass through the mouth)(Cruttenden, 2014).  Vowel is defined as 
syllabic in Phonology (ibid).The phonological definition of "vowel" may not 
always match the phonetic definition which is  a sound produced without 
constriction in the vocal tract(Laver,1994).  
 According to McMahon (2002), "vowels are indicated as long marked by 
symbol [:] and short vowel sounds".In SE, there are twenty vowels and 
diphthongs.   Ambalegin & Suryani (2018,p. 80) mention “vowels are 
produced by escaping  air through different shapes of the mouth with 
different position of the tongue and the lips and with the air stream 
relatively unobstructed by the narrow passages except at the glottis”. 
 In English, vowels and diphthongs each have their own syllable function, 
with twelve pure vowels and eight diphthongs (Rajimwale, 2007). The 
following are examples of pure vowels and closing and centering 
diphthongs: 
/i:/,be, see/,ɪ/ big, busy,/ʊ/ full, loo ,/u/ːwho, /e/ egg, head,/ə/ a, 
brother,/ɜː/person,/ɔː/for, door ;/æ/ apple/,ʌ/ sun, money,/aː/car, 
father,/ɒ/ dog,/ɪə/ ear cake,/ eɪ/ cake ,/ʊə/ tour ,/ɔɪ/ boy ,/əʊ/ 
open,/eə/ hair, /aɪ/ time ,/aʊ/ now/. 

2.2.3.1.Simple (Pure) Vowels 

 They are vowels during whose production the tongue assumes one stable 

position throughout.  The classification of simple vowels in SE is shown in 

the following figure according to Roach (2009).  

 

Figure 2.1 :English Simple vowels 
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 There are 12 pure vowels in SE: 7 are short vowels and 5 long vowels 

which can be classified as follows  according to Gimson (1989) and Roach 

(2009). 

(A) Short Vowels 

 English has seven short vowels: /ɪ/, /e/, /æ/, /ə/, /ʌ/, /ʊ/,and /o/. 

1. /ɪ/ is a front vowel produced with the tongue between the close and 

half-close as in "did","sit" 

 2./e/ is a front vowel produced with the tongue between the half-close 

and half  ,as in "bed","set" 

3./æ/ is a front vowel produced with the tongue at the close position ,as 

in "man"," hat", "pat". 

4./ə/ is a central unstressed vowel produced with the tongue between the 

half-close and half-open position and the neutral open  lips. This vowel is 

called "schwa",as in "arrive","mother","oblig"(Roach,2000). 

5./ʌ/ is a central vowel said with the tongue just above the open position , 

as in"cut","son","flood"(ibid). 

6./ʊ/ is a back vowel said with the tongue at the close position and the lips 

rounded and closely rounded lips ,as in "put","wood". 

7./o/ is a back open vowel said with the lips slightly rounded, as in. 

"cross","off".(ibid). 

 (B) Long Vowels 

 English has 5 long vowels: /i:/, /ɜ:/, /ʊ:/, /ɔ:/ and /ɑ:/. 

1. /i:/ is a front close vowel produced with the lips slightly spread,as in 

see, "screen", "speed". 

2./ɜ:/ is a  long vowel which is produced with the tongue between the 

half-close and half-open position and the neutral  open  lips . It is called 

"long schwa,as in word," attorney" 

3./ʊ:/ is a back vowel produced with the tongue at the close position and 

the lips moderately rounded,as in "who", "those" 

4./ɔ:/ is a back vowel produced with the tongue midway between the half-

close and half-open position and the lips rounded,as in "water", "call", 

"talk" 
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5./ɑ:/ is a back vowel said with the tongue at the open position and the 

lips neutrally open,as in "ask", "pass", "past", "father". 

 

2.2.3.2 Diphthongs 

  According  to ladefoged and Johnson(2005), diphthongs  can be 

described as a movement from one vowel to another. In English, the first 

half of diphthongs is usually more prominent than the second half. In fact, 

the last part is often so short and short that it is difficult to determine its 

exact quality. In addition, diphthongs usually do not start and end with 

any sounds that appear in simple vowels. The classification of diphthong 

vowels in SE is shown in the following figure according to Roach (2009): 

 

Figure 2.2:English Diphthong sounds 

In SE, there are   the following diphthongs: 

1. / aɪ/, as in " high", "buy", moves toward the high front vowel, but in 

most English forms, it does not go beyond the middle front vowel. Say 

words such as /buy/ so that they end with the vowel [ɛ], as if you were in 

bed (as if you were saying [ baɛ ] or [bai]  

2. /au/ as in "caw","owl", frequently begins with a quality that is 

extremely close to that of high. Try pronouncing"owl"as if it begins with 

[æ] as in "had" and notice how it differs from your regular pronunciation. 

3.The diphthong /ei/ as in "hay" ,"mat" which is front ,half to close with 

spread lips. 

4. /oi/  as in "boy" and " toy" which is back open with rounded lips to  

front close with spread lips . 
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5./əu/ as in "go"  and "slow": It is back half close to close with rounded 

lips (Robins ,1980). 

6.The diphthong /iə/ as in : " year " , and  "hear " .  It is front close with 

spread lips to central half close with lips neutral.  

7. /eə/ as in "square"which is  front half open with spread lips to central 

half close with neutral lips. 

8.The diphthong  /uə/  as in "sure" and "pure"  which is back close with 

rounded lips to the central half close with neutral lips ( ibid ).   

                                                           

2.2.3.3 Triphthongs 

 A triphthong is a glide from one vowel to another and then to a third, all 

produced rapidly and without interruption. The triphthongs are  /ɑɪə/ 

ɑʊə/,/eɪə/,/əuə/and /ɔɪə/ .There are glides not only from one pure vowel 

to another but also from the second vowel to the third, so three pure 

vowels are involved.According to (Roach, 2009),the triphthongs are the 

most complex English vowel sounds,they can be difficult to pronounce and 

even harder to recognize. A triphthong is a quick and uninterrupted 

transition from one vowel to another and subsequently to a third vowel. 

  /ɑɪə/ ,this triphthong begins at the open end of the mouth, moves to the 

front close end, and finally concludes in the middle. The tongue, like the 

rest of the body, changes from a low to a high to a neutral position during 

articulation. The  following triphthong may appear as: 

 "higher", "buye. "lion", "pavilion"  

  /ɑʊə/ ,this triphthong also starts at the open region, moves to the back 

close region and ends at the middle of the mouth. The triphthong appears 

as:  

" hour", "flour" "shower", "flower" . 

 /eɪə/,the triphthong begins to move from the front half-close region rising 

slightly to the front close region then ends at the center of the mouth. It is 

another complex triphthong as it involves a multiple configuration of the 

jaws and the lips. It appears as: "player", "greyer".  
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 /ɔɪə/ ,This triphthong progresses from the back close position to the front 

half-close position before ending in the oral cavity's centre.It appears as in 

"loyal". 

 /əʊə/, it is realized as a  composed diphthong/əʊ/ and the  schwa sound 

/ə/, as in "mower" and "lower"(ibid). 

 

2.2.4 Sounds in Context 

 A sound may be heard as a separate entity or as a component of a larger 

whole. We can no longer hear a sound as a whole when we hear it as part 

of something else. Instead, we hear those aspects of the sound that 

appear to be significant in the context in which we hear it (Franzson,2012). 

  The context which we hear a sound in affects how we hear it.Anything 

may be used to contextualize a sound as long as it is defined clearly inside 

the work.The following phonological processes are to be clarified. 

 

2.2.4.1Assimilation 

  Assimilation is a process in which a sound has become more identical to 

the adjacent influencing sound; for example, in English the sound /t/ in 

the word "that" is pronounced as /p/ when the sound is followed by a 

word starting with the sound /p/ as  the words "that person" ; whereas 

the sound /n/ in the word “in” is pronounced as /m/ when the word is 

followed by a word starting with the sound /p/ like [in plies] and becomes 

as  the word place, /implies/; in the first example, assimilation is total 

whereas in the second example, it is partial. Moreover, assimilation can be 

regressive and it can be progressive; in the former, the following sound 

influences the preceding sound whereas in later, it is the preceding sound 

that influences the sound. In both English examples given above, we have 

regressive assimilation. However, in the word "pigs", the preceding voiced 

sound /g/ influences the following voiceless sound /s/; that is why the 

sound /s/ changes to /z/; thus, this type of assimilation is referred to as 

progressive assimilation (Gimson, 1970) and (Roach, 2002). 
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  Assimilation is a sound alteration in which some phonemes (usually 

consonants or vowels) change to sound more like other sounds nearby. 

Assimilation is a typical sort of phonological process that can happen 

within a word or between words. It can be heard in normal speech, but it's 

more common in faster speech. Assimilation causes the sound uttered to 

diverge from the standard pronunciation in isolation in some 

circumstances, such as the prefix in- of English input being pronounced 

with phonetic [m] rather than [n](Crowley,1997). 

 

  After introducing the concept of assimilation in general, it's time to look 

at the many types of assimilation.Assimilation can take various forms. It 

compasses progressive, regressive,and coalescent assimilation (Gimson, 

1970). 

A . Progressive Assimilation  

 Progressive assimilation is the first type of assimilation. Preservative 

Assimilation is another name for progressive assimilation. When the 

features of a phoneme are affected by the features phone immediately 

before it, the assimilation is said to be preservative (Forel & Puskás,2005). 

In other words , the conditioned sound is preceded by the assimilated 

sound. Such stimulation is dealt with from left to right. 

 Progressive assimilation can also happen at the word level. For example, 

the voiced /g/ of "bags" condition the voiced form of the –s ending, 

making it to be pronounced /z/ for plural sending, (CelceMurcia & et al, 

1996).It can be explained that assimilation occurs in the   underlined 

word,"beginning to" / bɪˈɡɪnɪ tuː/ which turns to be /bɪˈɡɪnɪn tuː/, and 

"maintaining this" /meɪnˈteɪnɪ ðɪs/when those words are pronounced in a 

rapid pronunciation by a rapper (Satria,2016). 

 

 

 

 

B.  Regressive Assimilation   
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   Regressive Assimilation is a type of pronunciation change when a word's 

final alveolar sound substitutes for the articulation of a subsequent labial 

or velar sound, as when "green boat" is pronounced "greem 

boat".Speaking word recognition theories have placed a lot of emphasis 

on how listeners recover the intended word like /green , greem/ 

(Barry,1992). 

"Regressive assimilation is the second type of assimilation. Anticipatory 

Assimilation is the polar opposite ofprogressive assimilation. It's defined 

as a change in phoneme features as a result of the influence of a sound 

that occurs later in the word" (Garn-Nunn & Lynn, p.111, 2004).It is known 

as 'anticipatory assimilation,' since a segment is changed in such a way 

that it predicts a phonetic attribute of a segment that appears later in a 

word or at word boundaries (Kuiper and Allen, 1996), as in input➜[imput]. 

C. Coalescent Assimilation 

  One of the most well-known connected speech processes in English is 

coalescent assimilation , in which alveolar obstruents /t, d, s, z/ in word-

final position blend with word-initial /j/ to create postalveolar /t, d/.   

Hassan and El-Shayib(1989)  state that this type of assimilation is  the 

fusion of two sounds into one. Pitt ,et al(2007),point Coalescent 

Assimilation has been covered in various textbook accounts of English 

pronunciation due to its widespread use, although comparing them makes 

it difficult to see what circumstances make its application plausible.   It is 

the third type of assimilation  which occurs when there is a fusion. This 

process causes a sound to change by merging two contiguous phonemes 

into another phoneme different from the two coalesced sounds. In English 

coalescence occurs when a morpheme final alveolar plosive or fricative /t/ 

/d/ or /s, z/ is followed by [j], a palato – alveolar fricative results,when the 

segment is followed b the suffix “-ion” (Eka & et al. 2010). A typical 

example is "television". In the interaction between /s/ and /ɪ/ that occurs 

while turning the verb to the noun form, results in /ʒ/, which gives 

/tɛlɪvɪʒn/ (Jolayemi, 2010). 

 

 



 

35 
 

 

 

 

2.2.4.2 Elision 

  Elision in speech is the omission of a phoneme. The / d / in "handsome" 

and the / t / in "mostly" are frequently omitted from IPA  pronunciation  

as in  [hæntsəm] and [moʊslɪ] . In casual speech styles, elision is 

widespread, especially around word borders. The consonants /t/  and /d/ 

are the most frequently elided(Finch,2000).In certain circumstances 

sounds disappear ,“a phoneme may be realized as zero or have zero 

realization or deleted”(Roach, 2000, p. 140). 

  In speech, it's a phonetic process in which sound segments are 

elided or deleted accidentally. In rapid casual speech, according to 

Clark and Yallop (1995), sounds may be so weakly articulated that 

they lose auditory significance in the stream of running speech. The 

types of Elision can be classified into:(1) elision of consonants, (2) 

elision of vowels , and ( 3 ) elision of whole syllables . 

A.Elision of Consonants 

  The sounds are articulated when the airflow is impeded at some point in 

the mouth, throat, or larynx are known as consonant sounds. (Matthews, 

2007). The consonant sounds cluster at the syllable's edges (onset and 

coda). Carr(2013) claims that consonants in coda lose their vowels over 

time as languages evolve than beginning consonants in terms of 

articulation. According to (Roach 2000), consonant omission occurs in 

English,when a speaker wishes to simplify a complicated consonant 

cluster, this is most prevalent. "Acts" ,for example, becomes"aks" 'Scripts' 

becomes /skrps/ rather than /skrpts/ when written with /ks/ rather than 

/kts/. 

  Elision is more common in (a) unstressed rather than stressed syllables, 

(b) quick rather than slow pace, and (c) informal rather than formal 

registers, according to (Collins and Mees, 2013). 

B.Elision of Vowels  
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  Vowels refer to the sounds which are articulated  without any air 

restriction of the airflow (Finch, 2000). In English, schwa /ə/ is the most 

frequent vowel sound which occurs in  unstressed syllables (Roach, 2000). 

The elision of a vowel is associated with a weak and unstressed syllable. 

According to  (Skandera and Burleigh, 2005), the elision of /ə/ occurs in 

unstressed syllables of polysyllabic words,  before or after a stressed 

syllable, and after one of the plosives, /p, t, k/. In the following words /ə/ 

is elided, and there will be an aspiration of the release of air in the 

articulation of the preceding plosive.  

- Today /təˈdeɪ/ 

- Potato /pəˈteɪtəʊ/ 

C. Elision of a Whole Syllable  

  An entire syllable can be omitted when a consonant is separated 

(Gimson, 1970، and Crystal, 2008). As viewed by  Skandera and Burleigh 

(2005),when a syllable is unstressed, the entire syllable can be omitted, 

notably before or after a stressed syllable, and especially if the omitted 

syllable contains a consonant that is not stressed repeated in the next 

syllable Particularly /pə.tik.ju.lə.li/ → /pə.tik.ju.li/. In this word the 

syllable /lə/ is elided. 

 

2.2.4.3 Intrusion 

 It is a different form of phonetic process in which sounds interact with 

each other in a different way. Crystal(2003),explains "Traditional rhetoric 

has created a taxonomy of the sorts of intrusion in terms of the place of 

the extra sound which is added in a word," .It is referred to as " prosthesis 

" in the initial position, " epenthesis " in the middle position, and " 

anaptyxis " in the final position Hassan and El -Shayib(1989) . 

The following example consists of intrusion: 

  this is my article→ /ðis iz mai a:tikl/ 
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 2.3.4.3.1 Prothesis 

  Prothesis is the change in spelling or pronunciation and the addition of a 

sound or syllable at the beginning of a word without changing the word's 

meaning or the rest of its structure. A vowel or consonant added by 

prothesis is called prothetic or prosthetic,for example ,state → [ әsteit ] 

(Trask,2003).  

2.3.4.3.2 Epenthesis  

 According to (Stageberg, 1984) and (Fromkin & et.al ,2003),  It is a form of 

intrusion that is used in phonetics and phonology to describe the addition 

of an extra sound within a word.In English morphemes, the nasal /non-

nasal consonant clusters must be homorganic: both labial, both alveolar, 

or both velar, epenthesis occurs to fix up non permitted consonant 

sequences for example "film",/filəm/  

 2.3.4.3.3 Anaptyxis 

   It is another kind of insertion which refers to insertion  of a short vowel 

between consonants in order to facilitate the pronunciation as in this 

example: 

That way  ➜  thataway 

   According to Mahato (1974) as cited in (Broselow, 1992 p. 302),the 

familiar pattern of anaptyxis in rising sonority onsets but prothesis in 

fricative-stop onsets. The interesting fact, for our purposes, is that the 

quality of the vowel varies by position, with [e] inserted within obstruent-

resonant clusters, as in borrowing word from English :gelas’ glass’".  

 

2.3 Iraqi Arabic Dialects 

   The Middle Eastern nation of Iraq is located in the eastern side of the 

Fertile Crescent referred to as the "cradle of civilization," which included 

the Sumerian, Akkadian, Babylonian, Assyrian, and Abbasid 

civilizations(Berit and Strandskogen, 2015). In the light of this tremendous 

diversity , the Arabic language takes on many dialects on the tongues of 
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Iraqis depending on where they live . Colloquial Arabic is the spoken 

language of everyday activities at work ,at home  on the street and in 

social activities in  the majority of Arabs. It  differs  from one region to 

another depending in certain situations  such as religion, education , and 

socio-economic level" (Al-khalesi , 2001). "Arabic spoken in Iraq consists of 

three dialects according to the main region and the surrounding areas : 

Baghdadi dialect , Mosul dialect and Basrah dialect" (Hassan , 2014,P.1).  

  When investigating the dialect of Baghdad, Blanc (1964) found that it had 

three speech communities which were based on "religious rather than 

regional classifications : Muslims and Christians ". As mentioned by (ibid-) 

that three speech communities have dialectal differences which divide 

them into two types : the qiltu  and the gilit .He (ibid) also found that the 

other regions of Iraq also adopt the same division to sub-dialects , Here 

the divisions are based on geography and religion.Blanc (1964) classified 

the dialects of IA depending on some key features such as /q/ and /ɡ/ with 

the former being a distinctive feature of qeltu while the latter represents 

gelet. He  writes about a third religious community of non-Muslims , the 

Mandeans who speak the dialect of surrounding Muslim speakers of south 

of Iraq. Since Blanc’s (1964) study , many researchers have adopted the 

two dialectal types suggested (proposed) for Iraqi Arabic.  

"Mosul is the second largest city of Iraq and serves as a major      economic 

center in the northern part of the country. Mosul has an industry sector based 

on industries such as cotton, textile, cement and sugar. It is also a major 

marketplace for agricultural products and is dubbed Iraq’s bread-basket given 

the mass cultivation of wheat in the region. Mosul has also gained its 

importance from the building of an oil refinery to serve the nearby oilfields 

and crude oil pipeline"(Ahmed, 2018, p. 45)          

  The dialect of Basrah has been investigated within the group of the other  

types (Blanc , 1964 , Ingham , 1974 ,  and Alsiraih and Ali , 2019). There are 

areas and sub-dialects of rural and marsh areas such those at the north of 

Basrah.  

  However , many features that characterize the Iraqi Arabic dialects given 

above and the other dialects and sub-dialects spoken by people in 

different parts of Iraq. They have been replaced  by young people who mix 
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with other people of different dialects, especially students of universities 

and those who work in other cities in different professions like trade , 

teaching , as physicians, in the army,…. etc. It is worth mentioning that the 

original city-dwellers are also from different origins and many still 

preserve their own dialectal differences.  

  Although concentration in this section (2-3) is given to three main 

dialects spoken by people of Iraq , i.e, Baghdad , Mosul and Basra , other 

dialects in the middle , north and south of Iraq are found and many of 

them were studied by researchers. The following section presents a survey 

of the main dialects used in the west of Iraq , namely HIA and RA (Dlaim 

Arabic). Then the dialect under investigation in this study , i-e. , KIA is 

presented.  

 

 

2.3.1 Dialects of Western Iraq 

    This sub-section intends to shed light on the main dialects spoken in the 

west of Iraq since people who speak KIA , which is the main  concern of 

this thesis, also live in this part of Iraq. This as it is believed may help us 

know whether KIA is a unique dialect or it is somehow similar to or 

different from other dialects spoken by people in this area.  

    The classification of dialects spoken in this part of Iraq follows the same 

one given to Iraq in general , i-e- , ‘qeltu-dialect’ and ‘gelt-dialect’. As 

stated by Al-Ani (1970 ) , ‘qeltu-dialect’ is found in Hit and Ana. This means 

that in the other part of this area (west of Iraq) , people use ‘gelt-dialect’. 

This claim needs more investigation since certain dialects were not 

studied before like the one involved in the present study ,that  is, KIA. 

   However, not all dialects spoken by people in western Iraq are to be 

clarified. Actually , Hit Iraqi Arabic (HIA) is given as an example of ‘qeltu-

dialect’ and Ramadi Arabic (RA) or(Dlaimi Arabic) is chosen as an example 

of ‘gelt-dialect’. The criterion that the researcher depends on  the choice 

of these specific dialects, not others, because they are spoken by people 

who live near Kubeisa town. 
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   As stated by Ahmed ( 2012 ).Hit is a small city situated on the Euphrates 

in the governorate of Anbar to the west of Iraq. The native language of 

those who speak HIA is Arabic. This dialect has its own phonological 

characteristics including imaala (Deflexion ).The pronunciation of /q/ and 

its reflexes , in Iraq including the people in this city , play a great role on 

the geographical , social, linguistic and communal levels.  

   As concerns what is so-called RA (Dlaimi Arabic) , it is spoken by most 

people living in Ramadi city and the rural areas in which Dulaim tribes live 

in western of Iraq. They speak ‘gelt-dialect’. The capital of the Anbar 

governorate which is located on the Euphrates is Ramadi City. The 

distance 110 kilometers between it and Baghdad is about 110 kilometers. 

The province of Anbar, particularly the right side of the Euphrates, is the 

original home of the Dulaim ( Ahmed ,2012). This dialect is mainly 

characterized by the use of /q/ sound. RA(Dlaimi Arabic) is also 

characterized with the use of dark /l/ and glottalized sounds , more 

geminate consonants than SA and other features(ibid).  

 

2.3.1.1 Kubaisa Iraqi Arabic  

    This dialect is spoken by people born in Kubeisa town , locally called 

kbessa, and they live in it up to the present time besides those people 

originally born and brought up in this town , but they left the town for 

different reasons and live in other cities in Iraq including the capital of Iraq 

Baghdad. Kubeisa town is situated about 18 Km south of Hit city which its 

people use ‘qeltu-dialect’ as clarified above. In origin it was an oasis near 

the edges of the western desert of Iraq. Then it was developed and its 

people increased after the 1960's of the previous century. A big cement 

plant is established near it which carries its name. In this town many 

famous political , religious ,officers and educational figures were born and 

brought up besides rich merchants. Yet , KIA may not be given the 

attention required though when anyone listens to it finds out that it is 

really a distinctive dialect which is characterized by the heavy use of /q/ 
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sound besides other features that are expected to be pointed out after 

carrying out the analysis of the data collected  in Chapter Four. 

 

2.4 Segmental Phonemes in Kubaisa Iraqi Arabic 

  This section  deals with KIA segmental phonemes taking into account 

their descriptions with reference to  MSA. After the description of the 

consonants and vowel segments , the processes of assimilation, elision , 

intrusion are to be described with their major KIA 

modifications.Segmental Phonemes of KIA will be described  according to 

Al-Hamash(1969),Aluqeily (2012), and little modification depends on the 

classification of  Roach (2009). 

 The consonants and vowels  of KIA are described in detail in this section. 

The qualities of each phoneme, as well as the positions they occupy in 

various words, are presented in the description. Every consonant and 

vowel  is covered separately in this section. 
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2.4.1 Consonants 

   KIA consonant sounds can be represented in the following table depending on the overall classification of MSA by ( 

Kaye & Rosenhouse, 1997). 

Table (2.2): Classification of KIA consonants 

Glottal Alveolar Pharyngeal Uvular Velar Palatal Post-Dental Inter-Dental Dental 
Labio-

Dental 
Bilabial 

 

 

 

? t     d  q K    ṭ  b Stop 

h s 
ḍ 

ḥ    9 
 

ġ   x 

 
ʃ ṣ 

ð   θ 

 

 

f 

z 
  Fricative 

     d3      Affricate 

        n  m Nasal 

     j     w Approximants 

       r    flap/trill 
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 l          Glid 
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2.4.1.1 Obstruents  

A.Stops  

  The articulation of KIA obstruents involves an obstruction of the airstream, 

therefore we have  stops, fricatives, and affricates . A consonant 

articulation is referred to as a plosive. Stops are formed by moving one 

articulator against another, or two articulators against each other, to 

generate a stricture that prevents air from escaping the vocal tract. The 

restraint is then complete. Following the formation of this stricture and the 

compression of air behind it, it is released, allowing air to escape.This 

released air causes noise which is called Plosion(Roach ,2000). 

  Plosive consonants have articulators that can generate a complete closure 

stricture. there are seven  IA stops which are  the /ḍ ٗ /, 

/bة/,/tد/,/ṭٛ/,/kى/, /d ك/, /qم/(Al-Ani,1970). 

 Al- Hamash (1969)and  erguson(1989)pronounce /ḍ ٗ /as the fricative 

/đ/, but each one of them has its own orthographic representation in SA, 

for example the word /mara / is pronounced with /đ/ by the speakers of 

 IA,but it is still written as /ḍ/). 

 The description of Plosive sounds  is as the following: 

(1)/bة/: It is a voiced bilabial plosive.It occurs in all positions as in 

/ba9dum/"is still",/hub/(love),/baab/ ' door'.It can be regarded as a 

devoiced phoneme  which occurs before a voiceless obstruent, for instance 

,[ rabța ] " a scarf". 

2./tد/: It is a voiceless alveolar stop, which occurs in all word positions as in 

the following examples :/miftaah/ " key", /taad3ir/"merchant" and /beet/ 

"house" . 

3./ṭ ٛ/ : it is Alveolar plosive  and it is dental pharyngealized stop and 

voiceless .it occurs in all positions in a word /ṭabaakh/ 

"cooker",/ṭeer/'bird',/baṭṭa/'duck',/marbuuṭ/'tied up/. 

4./kى/: it is a voiceless velar (stop)plosive.   There is no vibration of the 

vocal folds and the velum is up, thus blocking access to the nasal.It occurs in 

all positions of the word, such as /kita:b/ "book",/kaamil/'a name of male' 

/maktab/ " library"and /silik/ "wire". 
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5../d ك/: It is voiced  alveolar plosive stop .It occurs in different word 

positions such as /9indo/ " he has ", / yabdi /"start",/qaa9id/'sitting' and 

/ṣayd/,"Fishing". 

6. /qم/:it is  a voiceless ,uvular and plosive .There is no vibration of the 

vocal folds and total occlusion of the flow of air formed by the tongue being 

raised against the uvula.It can be pronounced in all positions of the word 

such as /qablu/" before him " ،/ṣadiiqu/ "his friend" and /suq/ "Market" . 

 (7)/Ɂ/ :It is a  voiceless ,glottal ,and plosive. It occurs in the beginning and 

sometimes in  the end  of the word . There is no vibration of the vocal folds 

and  the total occlusion of the flow of air formed by the vocal folds being 

pressed together.The mouth is slightly open. It can be found in all positions 

of the word  such as ? al ‘he ate’,  axaḏ  ‘he too ’/ ana/' I', 

(Aluqeily,2012). 

B.Fricatives  

    KIA fricative consonants make up the majority of the consonants in the 

language; there are thirteen fricative consonants (Aluqeily,2012). There are 

two types of KIA fricative consonants: voiceless and voiced consonants 

(eight voiceless and five voiced). The articulation of KIA voiceless fricative 

consonants necessitates more muscular effort than voiced fricative 

consonants, as well as a more strong exhale than articulation of KIA voiced 

consonants. By placing the palm of the hand in front of the mouth while 

pronouncing a voiceless consonant such as, the difference in exhalation 

power can be noted(Anees,1973).Each  Arabic fricative consonants has its 

own position of articulation(Al- Qudah ,1998).They are described in the 

following phonemes with examples: 

1./fف/: It is a voiceless dental fricative consonant,When air is pushed 

through the narrowing between the bottom lip and the upper front teeth, it 

generates small friction, and the soft palate is lifted, preventing air from 

passing through the nose and forcing it through the mouth,for instance 

farah/'happiness/,/iftixaar/ ' a name of fem (Aluqiely,2012),/seef/ 

"sword", and /raf/' shelf'. 
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2./θس/:It is similar to the English consonant /θ /. It is produced by raising 

the soft palate so that all breathing is forced through the mouth. The tip of 

the tongue is close to the upper front teeth: This is the narrow place where 

friction occurs. So  IA /θ/ is a voiceless interdental fricative consonant for 

instance [haariθ] "a male name "  and tha9lab / th9lab / "fox", 

/θaani/'second',/ aθaaθ/ 'furniture'. 

3./ðم/ : "It is a voiced interdental fricative "(Aluqeily,2012: p. 46).It occurs in 

all positions of the word such as /ðabeetu/,"slaughtered it 

",/?aðkaar/"prayers/,/yaaxeeð/"take ". 

4./ḍ ظ/ٗ /:It is a voiced interdental pharyngeal fricative, which appears in 

different lexemes, for example/[ abaa9/"hyena". 

5./sً/:It is voiceless alveolar fricative .It can be articulated   between the 

tip of the tongue and the upper folds, and it is soft whispered from the 

sounds of the sanorants(Jarrah,2013) .It occurs in all positions of the word 

such as saweetu "i do it " , /majs/ "a female name,/ifluus/ ,"money.(Al-

Ani,1970). 

6./zى/ :It is a voiced dental  fricative (Aluqeily,2012) sibilant and  it is 

produced by the meeting of the tongue with the upper gums, fricative, 

vocalized vibrating vocal cords during pronunciation,such as   [zejnab 

zaratna],"Zeinab visits us",/waziir/, "minister" and /wazz/"ducks. 

7./ṣٓ/: It is a voiceless retroflex fricative sound .It is post-dental sibilant 

emphatic for example the counterpart of Sῑn; all the 'emphatics' are 

pronounced with the back of the tongue slightly raised for instance 

/ṣanduq/ "box",and /ṣaqar/ ,"falcon". 

8./ʃُ/: It is is a voiced, alveo-palatal, fricative consonant as  the English 

consonant /ʃ/ which is pronounced as /sh/ pronunciation (Suleiman,2011). 

It occurs in all positions of the word  such as [ʃabaka] "net" and /ʃonek/ " 

how are you", /ashtawa/ "why" /raʃeetu/"spray"(Aluqiely,2012),/rafiʃ/,"a 

turtle"(Kopczynski and Meliani,1993). 

9./xؿ/: It is a voiceless velar fricative. It occurs in all positions of the 

word(Al-Hamash,1969) such as /xubiz/'bread',/baxaax/'sprayer', 

/xoox/"peaches". 
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10./ġ ؽ/ :It is produced in the same place as /kh /" The voice of  / ġ/ comes 

from the farthest part of the larynx, which is the area closest to the mouth.  

Where the extremity of the tongue rises from the inside and vibrates so 

that the air passage narrows and approaches the uvula without closing the 

outlet.It can be replaced by/x/ before the voiceless fricative /θ,s,ʃ,f/,for 

instance, /?astaxfir/ "ask Allah forgiveness".(Abdultawaab,1985/.It occurs 

in all positions such as  /ġedriin/ tġedriin/"leave",/meġrib/ "westwards" 

and /ṣamuġ/"glue". 

11./ḥ/ it is/haaاُؾبء/ :It is a voiced phoneme.It can be articulated by the 

middle of the throat, between the vocal cords, which narrow slightly and do 

not close, so the air comes out  between them while breathing, making the 

sound which occurs in all positions for instance , /ḥundaquq/ "ḥickory" ٗجبد

ج٢ػْ    genus of herbaceous annuals,/ a a/'sna e',/la im/ 

'meat',/ṣabaa /'morning'. 

12./h/ اُٜبء :It is a voiceless glottal fricative .It occurs initially and medially 

such as[hkuti] " I think" and [ahjis].It can be accrued in the end of the word 

for example [hatahuatuh] "little thing"(Al-Hamash,1970). "It can occur in 

the beginning and end of the word ,but only when making an oath by 

/Allah/ followed by the point vowel /i/ "(Aluqeily,2012:p. 49). 

 It is a  voiced pharyngeal fricative .It occurs in all positions of : اُؼ٤ٖ/9/.13

the word such as/9ajʃiin/"live/"livelihood",/ma9indu/"don't have",/, 

/noṭla9/"we go out".  

C. Affricates 

   KIA has only one that is a voiced palatal-alveolar affricate [ط] [dʒ].It is  

attributed  to the middle of the palate, and some of them combined it with 

the /shُ/ and the /yaa١ /, and arabic  linguists are called them all tree 

letters, and they describe it as a compound gingival palatal sound 

(endocrine fricative) voiced.The  KIA [dʒ] occurs in all positions in 

(Shariq,2015)  like "d3ibtu"/bring it/,"med3eeteej"/don't 

come",/d3ad3/"chicken".  

 

2.4.1.2 Nasals 
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   There are only two nasal consonants in KIA : the dental nasal / n / , and 

the bilabial / m /. Czerepinski & Swayd (2016),state that generally,  

"Ghunnahٚ٘اُـ '' Sound  which is quality of "noonٕٞٗ" /n/ and 

"meemْ٤ٓ"/m/.Each one of them is  a voiced consonant sound,they occur in 

different positions of the word ,for examples in (Aluqeily, 2012) , /nummi/ 

" lemon",/mil oon/'million', / aliim/' a name masculine  

(1)/m/ It is a voiced bilabial nasal consonant, it has the 

following(Aluqeily,2012). 

( 2)/n/ : it is a dental nasal voiced consonant. It can occur in all the positions 

of the words for instance ,/naas/"people"/Mina/ "is  a name of female 

",/ʃinu/'what'. 

 
 

2.4.1.3 Approximants 

   The sounds /j/, /w/ and /l/ are KIA approximants.  KIA /w/ and /j/ are  

Glide Consonants.Glides are made without closure in the mouth. In KIA , we 

have two glides; the and the palatal glide /j/١ bilabial /w/ٝ (Omar, 1981). 

 The sound /j/ and /w/  can be affected by the followed phonemes and 

become a vowel sound if these sounds are followed by  a vowel sound for 

example /jed3ee/ " come"(Roach,2009).The vowel structures of the /w/ 

and /j/ are unique from those of the /u/ and /uu/, /i/ and /ii/, respectively 

(Wright ,2002) and (Al-Ani,1970). It can occur in all positions of the word 

such as ،/ ero u/"go,/ tar uu a/"brea fast",/haay/". 

The sound /w/ is voiced bilabial approximsnts .It occurs in all possitons of 

the word such as /wa eed/"one",/hawa/ "air",/wawi/"fox". 

The lateral / l / sound : "It is a voiced ,dental lateral velarised phoneme that 

occurs in the mere instance of [?allah ]" (Al-Hamash 1969 :p. 26).  It occurs 

in all positions of the word, for instance /laa/'no',qalbu/' your 

heart',/?mballel/"wet". 

 

2.4.1.4 KIA Flap 



 

49 
 

  This kind of consonant  refers to  /r/  sound  which can be produced by 

tapping the tongue repeatedly against appoint of contact.It retracts the 

vowels when it occurs next them, so it is regarded as a pharyngealized 

sound(Al-Ani,1970).It can be a trill sound when it occurs at the end of the 

word for example /kabiir/"big", and  it is a flap when it occurs in the 

beginning or middle of the word  (Clark and Yallop,1995) for example. 

 

2.4.1.5 Consonants Clusters 

   Consonant cluster ,  is any sequence of adjacent consonants occurring 

initially, middle or finally in a syllable, generally speaking ,arabic phonology 

consists of one or two initial CCs,one or two medial CCs, and one or two 

final CCs.Nasr(1979)states that there is initial and final CCs when there is no 

inserted vowel between them.This can be occur in KIA.The following 

combinations are not found in KIA /?/and any following 

consonant/nl,rl,in,lr,qm/.Aluqeily(2012)states that Classical Arabic (CA) has 

no initial CCs.Abdulsada &Addai (2011, p. 525)states that"CC's in SA 

consists of two consonant sounds. There are no three consonant clusters at 

the lexical form of the single word". 

 According to (Nasr, 1979) , Initial and final CCs, which are conceivable 

when vowel case ends are deleted, are exclusively encountered in 

colloquial Arabic dialects. 

   There may be a rare group of KIA consonants, which includes velar, 

uvular, and pharyngeal consonants, freely forms clusters with the front 

group, which includes bilabial labio-dental, and dental consonants like /b/, 

/f/, /m/, /n/, /r/, /l/, /w/, and /y /. 

2.4.1.5.1 Initial Consonant Clusters  

  Based on the information supplied, the following starting CCs are feasible 

KIA combinations:/ʃloonak/' How are you/,/s emli/"chait",/  a ii i/"greet 

you",/t∫ufu/"see him".  
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2.4.1.5.2 Medial Consonant Clusters 

   At the medial position of the word , KIA has only one or two segment 

clusters. When forming English words with more than two segment 

clusters, Iraqi learners, like most Arab learners, may struggle and try to 

break them up with an extra vowel ( Kharma and Hajjaj 1989, p. 19).See the 

following example as the instance , [?aʃkurk ] "thank you" ,/kilʃi/"all thing.  

2.4.1.5.3 Final Consonant Clusters  

   All KIA end  segment clusters, with the exception of geminated 

consonants, are limited to one or two CCs (Al-Hamash,1969),for 

instance,/?ixt/"sister",/kalb/'dog',/kaart/'card' /waqf/"standing". 

 

 

 

  

2.4.2 Vowels 

 Vowels in Arabic are almost allophonic.  Thus, they can be divided into two 

groups, which are short vowels and long vowels.  Unlike English vowels, 

Arabic vowels are represented by notations not by letters. 

  Al- Hamash  ,1969 & Al- Ani,1970, describe  the  characteristics of vowels 

in Iraqi dialect.Vowels are voiced sounds produced by the pharynx, and 

changes in the shape of the mouth are created by the tongue and lips being 

in different positions. 

 Vowels in KIA are described as follows. 

 

2.4.2.1 Short Vowels and long Vowels 

A.Short Vowels 

    Kubaisa Iraqi Arabic has four  short vowels as they appear below:  

1- /i/: This vowel is called "kasrah" in Arabic.It appears under the alphabet 

phoneme in this shape ( ِِ  )  as in ," ْو ٍِ  sir " secret ",/min ْٖ ِٓ /'from' .The 

tongue in the half - close position which  forms / i / vowel in Arabic  .The 

genitive case, which is allocated to the construct state in Arabic along with 
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other nouns, is denoted by this short vowel.It can be found in middle and 

end positions of the word such as ,/minu/"from 

him",/hileem/"dream"/ma9i/ "with me,/mini/"from me". 

2./ u/: It is a short high back rounded vowel. It occurs in the  middle and the 

end  of the  word, for instance, /xumus/'one fifth',/?ixtu/"his sister". 

3./a/: It is a short low central unrounded vowel  for instance,/dam/'blood' 

  4./ o/:It is a mid short back vowel. It can occur  in the middle and final of 

the word for instance /boq/"theft, and /?ixto/" his sister".  

Also ,KIA has long vowels ; the researcher is going to classify them: 

B.Long  Vowels 

    The difference between long vowels is the duration required in the 

production of the vowel . Those long vowels are similar to short vowels in 

their positions. Standard Arabic has three long vowels.These are called 

huroof al-madd "ؽوٝف أُل , the letters of prolongation " ( Hamad , 2003 ) . 

They can be classified as the  following  : 

1. /ii/: It is long, high  front and unrounded  . It occurs in the middle and the 

end positions of the word, for 

instance,[biir]،"well"./?ikbiir/"big",/mit9erkiin/"quarrel". 

2. / ee /: It is a long mid front unrounded vowel. It occurs in middle and 

final positions, for instance,/beetana/'our home', 

/beet/"house",/d3eeteej/"are you come?/. 

3./uu/:it is a long high back rounded vowel ,it can occur in the middle  of 

the word  such as /ṣuuf/"wool",/buub/"doors"(Al-Ani,1970). 

4./aa/:it is along low central unrounded(Aluqeily,2012).It occurs in the 

middle and the end of the word such as /9umaal/"workers",/Abdallaa/,"a 

name mase". 

  We find that all vowel sounds of KIA occur in the middle or the final of  the 

words.Phonetically, they occur in the beginning of the word like glottal stop 

as it is mentioned in previous examples. 

5./oo/:It is a mid-long back vowel. It occurs in the middle and final for 

example, /d3aboo/"they bring it/," /qoom/"stand up".  

 

2.4.2.2 Diphthongs 
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   The second type of  vowels in KIA are diphthongs which are   usually 

longer or stronger than simple vowels.  Arabic diphthongs are long because 

the time that they  take to produce them is longer than the time they take 

to produce pure vowels (Al-Hamash, 1969 and Nasr, 1979).The following 

are descriptions of  KIA diphthongs:  

  1./aaw /: It is like /aw/, but it is  long; it can appear both at the beginning 

and at the end of a word. However, the / aa / element in KIA is usually 

pronounced as [aa], for example, [halaawa] "sweets,", /saawa/'he 

equaled',/klaaw/'head dress' (Alsiigh, 2007). 

2./aw/ is close to the SE diphthong /au/ (as in "cow"), but it's shorter and 

has a stronger oo-like element (as in "door"). It can be found both at the 

beginning and in the middle of a word, such as [maweid] " 

appointment",/mawa9ha/'he melted it'. 

3.The KIA long vowel /ee / is followed by the SE/u / in / eew /. It appears in 

the middle and at the end of a word, for example, /meewa/'fruit',/deewa/' 

Medicine. 

4../ooj/ It's the same as KIA /oo/ followed by the vowel / ii /. It can be 

found in the middle and end of a word, such as 

/booj/'waiter',/booja/'paint'. 

5./ aay /: It is like the long vowel /aa/ followed by an/ ii l-like clement, for 

instance, /d3aaya/ "l am coming "(ibid). 

 

2.4.2.3 Triphthongs 

    There are no triphthongs   in KIA, but sometimes the listener may use 

triphthongs when diphthongs in KIA are followed by vowels, for instance, 

[ashtawa] "why". According to (Aluqeily, 2012), there is no central vowel in 

qiltu dialect and the /j/ and / w/ sounds are an approximant sound, not a 

pure vowel. 

 

2.4.3 Sounds in Context 

   A Speech Sound can be heard as a separate entity or as a component of a 

larger whole. When we hear a sound by itself, we heart it as a free-standing 
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entity, a complex of all the sound's elements interacting with one another 

to make that one specific sound. We no longer hear a sound as a whole 

when we hear it as part of something else. Instead, we hear those aspects 

of the sound that appear to be significant in the context in which we hear it. 

Something is acting to contextualize a sound when it is heard as a part of a 

larger whole as more than just the sound alone. The processes of 

assimilation, elision and intrusion in KIA are presented below. 

 

2.4.3.1 Assimilation 

   It is described as the articulation of two sounds as one sound, involving 

changes in mode of articulation, site of articulation, and voicing in the 

condition that one of the two consonants must be preceded or followed by 

a point vowel, i.e. / i/, / a/, / u/ ( Ibrahim,1978).   Because any language's 

communication conforms to phonetic harmony, the sounds of any language 

are influenced when they are close to one another in a single word or two 

syllables(Bin Mu'min,1986).As a result, whether there are two sounds in a 

single word or two words that share the same articulation point, the first 

sound might influence the second sound and vice versa.According to 

(Ali,2012), states that despite the fact that it is the most often used 

approximation and 'AL-Mummathala,' the English term 'assimilation' is not 

exactly identical to the Arabic term 'idgham' ,since assimilation is regarded 

as one form of doubling sounds. 

   It is a process in which the first sound connects with the more similar 

sound without any intervening vowel, causing the tongue to be raised once 

to reduce the speaker's muscular effort and make articulation easier 

because the speaker finds it difficult to raise the tongue to repeat the same 

movement in producing the two similar sounds (Almusawiy,2007).There are 

three kinds of KIA assimilation,the researcher is going to classify and 

describe them. 



 

54 
 

A.Progressive assimilation 

  It   is defined as the assimilation of two adjacent sounds, where the first 

sound affects or exceeds the second sound, and the direction of influence is 

considered to be progressive (Alsaigh, 1998).An instance is the modification 

of the voiced pharyngeal /9/ to voiceless pharyngeal / h/,  as in the 

following example:  

/raa  9indu/→/raa  indu/"he went to him"  

B.Regressive Assimilation 

  The direction of influence is regressive in this type of assimilation, which 

means that the  second sound affects the first one that comes before it , 

and it entails changes in articulation style, location of articulation, voicing, 

and tafxiim "emphaticness".  

/maalna/→/maanaa/"it is ours" 

min nas__/minas/"from people " 

la ad d3a →/la ad3 d3a/ 

wassem maat→/wassemat/"wisam is died" 

The voiceless dental emphatic fricative /ṣ/→  voiced dental fricative /z/ for 

instance, haaðaa alṣagiir→/helizġa ir/. 

C. Coalescent Assimilation  

  This type of assimilation does not occur in KIA because the dentals /t, d, s, 

z/ do not fuse with the palatal sound /j/resulting in /tʃ, ʤ , ʃ, Ʒ /, as seen in 

the following examples: 

[faazat jisra]"jisra is won" 

[mihbas jaqeen] " Yaqeen's ring" 

[eabd alṣamad jaequb] " a name of male" 

[qafaz jamaan]"jamaan jumped" 

 

2.4.3.2 Elision 

   In rapid connected speech, elision is described as the loss of a segment or 

segments from words.  Al-Antaaky (1972) defines elision as a phonological 

process that occurs inside the limits of a word or words for the goal of 
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simplification or economy of effort but has no effect on the morphological 

or syntactic interpretation,in the following  example given in KIA: 

/9indahu/➜/9indu/,"he has"   

There are two types of elision in Iraqi Arabic dialects : historical and 

contextual. The former refers to the loss of segments of particular lexemes 

when they are pronounced alone or in phrasal settings. These elided forms 

appeared at a specific time and these are still in use now. That is, in Iraqi 

Arabic, lexemes pronounced with specific elided segments have formed 

part of the lexicon of this variety and have preserved their deleted forms 

whether alone or in word combinations(O’leary,1963).The later one is 

described according to (Jones ,1984), contextual elision is the loss of sounds 

in compound or related phrases. According to (Salman, 2009),contextual 

elision ranges in intensity and frequency, reaching a maximum in rapid 

relaxed colloquial speech and a minimum in deliberate, cautious 

pronunciation .  

  The classification of the kinds of Elision in this dialect is dependent on 

Roach's model that classifies them into two kinds which are the Elision of 

Consonant and Elision of vowels .The researcher is going to classify them. 

 

A.Elision of Consonants 

  Consonantal segments have  been dropped in KIA in single words at a 

certain period of time. This can mainly be represented by the loss of the 

glottal plosive in different word-positions for example /Braahiim/ which is 

/?ibrahiim/ in MSA ,and the omission of the /h/ sound at the end of the 

word  for example/ma9u/ which is /ma9ahu/ in MSA. 

 

B.Elision of Vowels 

 This type of omission can occur in short vowels, unstressed syllables of bi-

syllabic and monosyllabic words in KIA .This is another type of Elision can 

occur in the words to facilitate the pronunciation for phonological reasons 

for example /ṭjuur/ ;its pronunciation in MSA is /ṭujuur/,/d3ad3/ ,its 

pronunciation in MSA is"ded3aad3. 
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 When a term or an expression is easily recognizable, people often 

eliminate a phoneme (a vowel or consonant). However, if the omission 

makes the word or statement difficult to distinguish, the pronunciation is 

said to be sloppy (Behnam and Al-Hamash, 1975). 

 

 

 

2.4.3.3 Linking/Intrusion 

    It is  another phonological process that is found in KIA to make 

articulation easier.Inserting a consonant as a voiceless plosive between two 

sounds with comparable articulation locations, such as dental /s / and 

dental flap /r /. According to location, prosthesis, epenthesis, and anaptyxis 

are the three subtypes of KIA intrusion (Crystal,2008). 

   This process is found in SE more than KIA.The linking /r/ is not found in 

KIA,but the intrusion of the vowel /u/ sound is found in this dialect for 

example ,/9ațeetu/,/ 9anu/.There are three kinds of intrusion .The 

researcher is going to describe them: 

2.4.3.3.1 Prothesis  

    It is  defined as the addition of a sound to the beginning of a word .It  can 

be defined as the insertion of consonants at initial position in a word , 

mostly a glottal stop in KIA, as in the following examples,/ kam  iilu /→  

[?ʃkam kiilu] "how many kilos".  

2.4.3.3.1 Epenthesis 

   It means adding one or more sounds to a word. If added at the beginning, 

it is called "prosthesis". If added at the end of a word, it is called 

"paragoge"(Major,1986).There are some examples of KIA in which unvoiced 

plugs are inserted between two sounds with similar pronunciation points 

and other instances, as shown in the following 

example,/ utla /→[ ultla ], " l said to you". 

/matu/→/matom/,"dead" 

/ i9du/→/ i9dom/"wa e up/ 
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 2.4.3.3.3 Anaptyxis 

   It is the insertion of a vowel between two consonants. Anaptyxis or vowel 

epenthesis is the insertion of a vowel between two consonants (s.v. A Free 

Online Wikipedia).There are many instances of this type in KIA.According to 

(Ingham, 2009),some iraqi dialects consist of the Anaptyxis feature and 

they tended to intrude the /i/and /u/ to separate beginning  and final  

Consonant Clusters. 

 /warda/ → /warid/ "flower" 

    /badr/ → / badir /"full moon 

   / a9det/ → / a9dtu/" l wa e up" 
 

2.4.3.4 Deflexion 

   This phonological process is unique to SA, as evidenced by the reciting of 

the Holy Quran(Ahmed,2012).Owens (2006, p. 197) claims that Sibawaih 

describes ?imaala (deflexion) as a kind of assimilation ''comparing it to 

assimilation of one consonant to another in terms of emphasis or 

voicing".Al-Antaaki (1972) says that  not all kinds of deflexion in Arabic 

submit to Assimilation Rules.Al- Sammarai' and Shooka (2004) define 

deflexion as a phonological process in which/aa/  bends to/ii/ and /a/ to /i/ 

or /aa/ bends to /ee/ as in the following words: 

 /ṣaleena arbaa9 rak9aat/_/ṣilleena arba9 rik9aat/. 

/bajt/_/beet/, "house"  

/nafaqa/_/nafeqi/ 

The short vowel /a/ is imalized to the short vowel /i/ sound ,whereas the 

diphthong/aj/ is imalaized to the long vowel /ee/ . 

/enenṭaba9aat/ _ /enṭaba9eet/ 

The long vowel/aa/ is bended  to the long vowel/ee/. 

 

2.5 Previous Studies 

 2.5.1 Al-Hamash(1969) compared and contrasted the sound systems of 

Standard Arabic and Iraqi Arabic in his study "A Contrastive Study of The 

Sound Systems of Iraqi Arabic and Standard English  , focusing on the 
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Segmental Phonemes  in both systems and their allophones. He also dealt 

with suprasegmental issues like stress , intonation and assimilation.This 

study is qualitative because the researcher concerns only  with description 

of  Segmental Phonemes . 

 The focus of the research was on the differences between the English 

sound system and that of Iraqi Arabic. Pedagogical implications were 

discussed, as well as potential places of difficulty for Iraqi students. 

 

  2.5.2.Al-Ani (1970): presented an acoustical and physiological 

investigation of "Arabic Phonology", making clear the distinction between 

Arabic consonants and vowels with their major frequencies and most 

common occurrences in a thorough and detailed study.  It was the most 

important guide for research projects where most Iraqi dialects were 

compared to English.The aim of this study  was to give a comprehensive 

analysis of the phonology of Iraqi Contemporary Standard Arabic.  

   2.5.3.Al-Juwari (1997): studied the assimilation of Mosuli Arabic and 

standard English.This study dealt with Assimilation which  have always been 

described in terms of ease of articulation and/or economy of effort, with 

both phrases being used interchangeably. However, when considering the 

economy of effort in terms of muscle activity, this study revealed that in the 

instance of articulation, economizing on articulatory effort might not be 

possible. It also demonstrated that Mosuli Arabic favors ease of articulation 

over efficiency of effort in its assimilatory processes. Standard English, on 

the other hand, made an attempt to match the two. Also,he dealt with 

assimilation in two different phonological systems, depending on the 

direction of influence, whether it was retrogressive, progressive, or mutual, 

taking into account the type of assimilation. Also , he studied context and 

historical assimilation.The aims of this study were to undertake a 

comparative study of assimilation in Mosuli Arabic and Standard English, 

and as no previous studies in this area have been conducted in regard to 

Mosuli Arabic, a second aim was to determine the assimilation patterns 

used by native Mosuli Arabic speakers.This study used quantitative data 

because it referred to any information that could be quantified, counted or 
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measured, and given a numerical value .His conclusion was that 

assimilation was not a labor-saving problem. It seems that many variables 

were involved in the process of assimilation, and the cross-lingual view 

showed that assimilation should be treated relatively, that is, it could only 

be explained by the relationship with assimilation. 

   2.5.4. Abdul - Sattar (1997):    investigated  in his "Elision in Standard 

English and Basri Arabic: A contrastive Study" the omissions in Basri Arabic 

in a detailed investigation.The following were the main hypotheses offered 

for this study,in terms of the type of elision, that which occurs in Standard 

English (here English) differed from that which occured in Basra.Both 

variants  various types of phonemes and syllables that were likely to be 

removed and  the two variants had differing syllabic structure and 

syllabification as a result of elision.He  asked ancient and modern Arab and 

Western scholars how to deal with this language phenomenon. They  

studied different aspects of Arabic, including this process.   The aim of this 

study was  to look at the many forms of elisions that occur in the two 

varieties and to figure out which segments and syllables were more likely to 

be dropped than others, as well as the situations in which this happens. The 

effect of elision on the syllabic structure and syllabification of the variations 

under investigation would also be examined.CA  examined the loss of single 

fragments or even complete syllables, mainly related to morphology and 

syntax, in which the sounds of morphemes were deleted for morphological 

and syntactic purposes (such as addition and negation).  Modern 

phonological studies examine elision from various points of view 

concentrating on the fact that such a phenomena is related mainly to 

connected speech . In conclusion of this study,it was speculated that the 

comparison between spoken Arabic and CA should be based on the two 

functions of the two dialects. The spoken dialect of Arabic was mainly used 

to promote the exchange of ideas through quick and easy speech. As a 

means of recitation, speeches, poems, reading texts, formal debates and 

speeches, CA was less occupied by speed. Elision in Arabic was generally 

interpreted in terms of the universal tendency shown by all languages 
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towards ease and simplification of articulation .This study was quantity 

,since it concerned numeric data . 

 

  2.5.5Aluqeily (2012)explored one of the " qilt - dialects " " in the city of Hit 

in western Iraq, performing a phonological analysis for phonemes in 

isolation and connected speech in comparison to Standard English, 

henceforth referred to as SE. Assimilation, elision, intrusion, and deflexion 

were all phonological phenomena that were found in SE except deflexion 

processes . The study's hypotheses were that there were similarities and 

differences between segmental phonemes and sounds in the contexts of SE 

and HIA, and that there were differences between segmental phonemes 

and sounds in the contexts of SE and HIA. 

 

 

 The study looked at how the two phonological systems were similar and 

different.The study investigated similarities and differences between the 

two phonological systems .The study assumed that there were differences 

between the two varieties in regard to the processes mentioned above 

which might  cause difficulties to Arabic speaking learners of English. 

   2 .5.6.Ahmed(2012):examined  in his study " A Phonological Analysis of 

Vowel Intrusion , Elision and ?  imaala ( Deflexion ) in HIA with Reference to 

English. This dialect is one of Iraqi 'qeltu - dialects,' and it is spoken by 

residents of Hit, in the west of the country. The aim of this research was to 

find out the key distinctions  between HIA and SE in terms of the 

phonological phenomena listed above. The spontaneous speech of people 

who speak HIA was recorded in a natural setting for this empirical study. 

Before beginning the phonological analysis of the data acquired concerning 

HIA, the three phonological phenomena that are related to this   study had  

been briefly outlined.The way these instances were written and 

pronounced in standard Arabic (SA) had also been highlighted when 

examining the examples picked from the data to point out the intruded, 

elided, and imalized sound to determine the extent to which HIA is similar 



 

61 
 

or different from SA. This added depth to the data analysis and made it 

more authentic. A variety of inferences were drawn from the data analysis. 

  This study concluded that HIA is very rich in vowel intrusion since the 

vowels/i/,/a/ and /u/ are intruded to break up the consonants clusters in 

the middle and end of the words. However, vowels intrusion is very rare. 

There are certain consonants thst are intruded. Elision of vowels is found in 

both SE and HIA. Regarding imala(deflexion), it is a phonological 

characteristic of HIA, and SE  does not have such a phenomenon.  

 2.5.7 Ali(2012) explored the phonological process of phoneme assimilation 

in English and Arabic, focusing on the differences and similarities between 

the two languages.Actually, this research aimed to examine the various 

terminologies used in Arabic to describe this phenomena, demonstrating if 

the phrase "assimilation" has the same meaning in MSA as "idgham."This 

study was analyzed qualitatively because it concerns a descriptive analysis 

rather than a numeric one.The conclusion of this study is that Assimilation 

is a process that occurs in both languages for both vowels and consonants, 

in which they might influence each other or be impacted by themselves. 

Assimilation of consonants is more common than assimilation of 

vowels.Despite the fact that it is the most often used approximation and 

'AL-Mummathala,' the English term 'assimilation' is not exactly identical to 

the Arabic term 'idgham.' 

    2.5.8 Al-Abdely(2016)highlighted  in his thesis "Perception and 

Production of  English Vowels By Native Iraqi Arabic EFL Learners" that the  

acquisition of a second language's phonetic system was a vital stage in 

learning to speak in that language. The ability to perceive and produce the 

L2 phonemes accurately laid the foundation for excellent listening and 

speaking skills, which lead to overall effective communication. The 

acquisition of native-like English pronunciation, on the other hand, was a 

difficult challenge for EFL students in general. Despite the fact that Iraqi EFL 

teachers were aware of the problem, no systematic investigation into the 

difficulties faced by Iraqi EFL students had been conducted.This group of 

students' perception and production skills had  not been studied. There was 

also a controversy about the relationship between perceptual talents and 
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production accuracy, which would be addressed in this study. The aim of 

this study was to look into how Iraqi EFL learners perceive and produce 

English vowels in order to see if there were any L1 interference or 

proficiency impacts on these processes. The study also looked into Iraqi EFL 

students' perception-production relationship. Two tests were used to attain 

these objectives: a word recognition task focusing on vowel perception and 

a reading task focusing on vowel production.Various statistical tests were 

used to examine the results of the word identification task and the results 

of the rating for the production task. The findings demonstrated that most 

vowels were challenging to perceive and produce for Iraqi EFL students 

learning English.The findings revealed that speech perception and 

production differ significantly, demonstrating an uneven relationship 

between the two, with speech production being more developed than 

speech perception, particularly in the elementary group. According to the 

findings, the concept that inaccurate perception led to inaccurate 

production was not strongly supported in this study, particularly among 

beginners.This study was a quantitative thesis which focuses on gathering 

numerical data and generalizing it across groups of people or to explain a 

particular phenomenon. 

 This study is concerned with determining how Iraqi EFL learners perceive 

and produce English vowels in order to detect L1 interference and 

proficiency impacts on these processes.It focused on how to perceive and 

produce vowel sounds for ESL learners, and this differs from the idea of the 

current study, which focused on analyzing content in segmental phonemes, 

and the samples were from random people and different subjects, not just 

educated students/ people. 

  2.5.9 Ahmed (2018):presented  his study "Phonological variation and 

change in Mesopotamia: A study of accent leveling in the Arabic dialect of 

Mosul".The contemporary patterns of phonological variation and change in 

the Arabic dialect spoken in Mosul (MA), Iraq, were investigated in this 

study. For this study, four typical MA phonological variables, two 

consonants, and two vowels that were thought to be changing in this 

dialect, were chosen. The consonant variables are the rhotic variable and 
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the variable q f or (q). The two vocalic factors were Mosul vowel realization 

and word-final pronunciation  Auditory analysis (consonants) and acoustic 

analysis were performed on these variables (vowels) Using R and Rbrul.The 

retrieved data were statistically analyzed using mixed-effect linear and 

logistic regression models. .The findings showed that these variables' 

variation  had previously been inadequately documented in the literature. 

The findings also suggested that a leveling process was taking place of 

phonological variants of MA becoming recessive in the speech of younger 

generations, albeit not uniformly.The change in MA was said to be the 

result of a range of mostly social and economic circumstances that had 

brought Mosul residents into touch with significant groups of migrants, 

most of whom are Bedouin. Despite differences, these variables had also 

been at work in other Arab and Western settings. 

 2.5.10 (Mohammed ,2018) presented  his "Social Network Integration and 

Language Change in Progress in Iraqi Arabic: A Sociophonetic Study of 

Dialect Leveling in the Hīti Dialect".The linguistic consequences of war-

induced dialect contact between speakers of two dialects of Iraqi Arabic 

(IA): the qiltu dialect spoken in Hit (HIA) and the gilit dialect spoken by 

migrants from the gilit areas to Hit are investigated in this study. This study 

varied from prior contact-based studies on Arabic dialects in that it focuses 

on dialect change in local residents' speech rather than migrants' speech. 

Certain local language traits had been lost in the HIA dialect in favor of gilit 

features with a larger geographic distribution .The thesis provides a 

quantitative data because the researcher uses numeric data and he 

concerns with "how many" "how much," or "how often" data that were 

used in this study. 

 The findings showed that social, linguistic, and social-psychological factors 

influence the expansion of gilit traits at the expense of HIA local features. It 

was discovered that speakers' sentiments influence their linguistic 

behavior. 
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 2.5.1 Discussion  

 Some of the mentioned above studies are contrastive studies between SE 

and other Arabic dialects. What is the difference between these studies and 

this study is that Al-Hamash (1969).The current study is different from that 

of Al-Hamash (1969) study since it investigates phonologically the 

segmental phonemes of KIA. In relation to the study of Al-Ani (1970), what 

was previously mentioned in this study is that it focuses on consonant and 

vowel sounds in Arabic phonology, i.e. focusing on Arabic phonemes. This 

description is similar to the current study, but what differs from the current 

study is that the aforementioned study has analyzed the sounds in it by 

Acoustic and physiological devices.  As for this study, samples were 

analyzed using audio devices only. The aforementioned study concerns 

SA,but this study concerns KIA with reference to SE. 

  Concerning the study of Al-Juwari (1997),it shows that  the current study 

is different is different from Al-Jawari's(1997)which investigated 

Assimilation in Mosul Arabic and Standard English. The presents study aims 

at carrying out a phonological analysis of segmental phonemes and sounds 

in contexts in KIA with reference to SE.As regards the study of Abdul - 

Sattar (1997), it concerns Elision in Basrah Arabic and Standard English. This 

differs from  the current study which focuses on the three phenological 

processes:Elision, Intrusion, and assimilation ,  not only Elision.Furthermore 

,Abdul - Sattar's(1997),study is concerned with  one gilt dialects of Basra 

and it did not study consonants and vowels besides other phonological 

processes like assimilation  and intrusion. As regards the studyAluqeily 

(2012), there is a  similarity between the aforementioned study and the 

current study.  As mentioned above, this study focused on one of the Qilt 

dialects(HIA) . Both describe Segmental Phonemes in each dialect required 

according to the study.Al-uqeily's(2012) study is contrastive study ,but the 

current study is not. 

 Ahmed's(2012) study differs from the present study though ther are 

certain similarities. It studied a different Iraqi Arabic dialect and also didn't 

investigate consonants and vowels since it investigated only sounds in 
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context. However, both studies adopted are "qualitative research" 

Regarding the research of (Ali, 2012),this study focuses only with the 

phonological process assimilation of the term in SE and its comparison with 

the adhgam in Standard Standard Arabic.This differs from the current 

study, which focuses on phonological processes in the KIA with reference to 

SE.Concerning the study of (Al-Abdely, 2016),this study is concerned with 

determining how Iraqi EFL learners perceive and produce English vowels in 

order to detect L1 interference and proficiency impacts on these 

processes.It focused on how to perceive and produce vowel sounds for ESL 

learners, and this differs from the current study, which focused on 

analyzing content in segmental phonemes, and the samples were from 

random people and different subjects, not just educated students/ people. 

 As regards the study of Ahmed,(2018), this study focused on the Iraqi 

Mosuli dialect, including only two basic variables, which are the roti / and 

the sound  /q/ depending on the social and economic conditions. 

Ahmed's(2018) differs from this current study which concerns with normal 

social people without reference to the economic condition.The final study 

which is (Mohammed, 2018), is different from the present study, since it is 

concerned with phonological analysis of segmental phonemes of the dialect 

spoken by the people who live in Kubeisa town. Also, the present study 

uses qualitative data.  
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3.0 Introduction 

  The purpose of this chapter is to outline the practical procedures by which 

research data are obtained.This chapter also explains the research design 

as well as the data collection and analytic methodologies used in this study. 

It  also covers the instruments used in data collection and analysis. A 

detailed account of the fieldwork methodologies is given .It introduces the 

entire data collecting description, examines  procedures required for the 

current investigation, and defines the sampling strategies used in the 

current study in comparison to those used in earlier phonological studies. In 

the end of this chapter, it is going to give a summary for the whole chapter. 

3.1 Research Design 

  Research Design is a blueprint that provides the researcher with the 

outlines and details of research techniques  from data  collecting of the  

questions to data analysis.It is the "procedures for collecting, analyzing, 

interpreting and reporting data in research studies'' (Creswell & Clark, 

2007,). The current study adopted an explanatory qualitative design which 

concerns collecting and analyzing qualitative data related to the 

phonological analyzing of segmental phonemes of KIA with reference to SE. 

Qualitative data collection is needed to refine, extend or explain the 

general picture.The aim of an explanatory research is to explain and 

account for the descriptive data.According to (Stebbins,2001,p. 3), "Social 

Science exploration is a broad-ranging, purposive, systematic prearranged 

undertaking designed to maximize the discovery of generalizations leading 

to description and understanding". 

  This study is a qualitative research , which is based on words and text 

produced by a small number of individuals who speak KIA .This research is 

descriptive and qualitative ,since it deals with  data that are collected in a 

form of  recorded sentences or  conversation rather than numbers.  This 

study focuses on making interviews with KIA speakers ,in addition to using 

the audio process recording device.The interviewees provide information 

about their personal and linguistic backgrounds in response to the 

questions. The purpose of the interview is to narrow down the population 



 

67 
 

in order to select informants who are appropriate for the study of the 

objectives. 

3.2 Data Collection 

  Data collection is the process of acquiring and evaluating information on 

variables of interest in a systematic manner that allows researchers to 

answer research questions, test hypotheses, and assess outcomes.One of 

the most crucial steps of any research project is data collection.The first 

step in data collection is defining what type of data is needed, followed by 

selecting a sample from a certain or random population . After that, you 

must collect data from the chosen sample using specific equipment 

(Creswell ,2012). 

   To outline the practical procedures by which research data are obtained,  

it is planned to include such topics as the objectives of the research.To 

collect valid content and data ,the researcher uses selected instruments 

such as interviews(semi structure and follow up interview), by using Tape 

Recorder and Voicing Messages for  mobile  (Recorded Messages) .It should 

be noted that the study of the  interviewees range in age and educational 

background (old teachers of  school institute in Kubeisa town ), as well as 

some local informants like housekeepers or housewives. The phonological 

mechanisms indicated previously are available in varying degrees, which 

this study attempts to clarify and understand. 

  The ethnographic approach, which refers to spontaneous speech in 

natural settings, was used to collect data in the current study, among other 

things. Hymes is  a forerunner in the application of this technology (1962). 

It comes from the field of anthropology. He regards it as the only 

dependable technique of gathering data in everyday interactions. The 

current study is an empirical one that consists of a series of interviews 

(conversations, discussions) with persons who speak KIA on a variety of 

issues that are commonly encountered in everyday life. The talks and 

conversations amongst the participants themselves are  recorded using a 

trustworthy tape recorder. The data are  phonetically  transcribed by the 

researcher, who is also familiar with the sounds of  KIA and MSA.  
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  The participants in the discussions and conversations range in age from 

(43 _90) years old. They have normal hearing and no verbal problems. 

Because the researcher could readily meet people on the streets, in shops, 

offices, schools, and even at their homes, the sample picked is primarily 

male. They also frequently agree to have their talks and conversations 

recorded. In terms of ladies, there are Ten recorded conversations.  

 

3.2.1 Population of the Study  

  The participants in this study must be able to communicate in KIA. Kubeisa 

town , which is located in the province of Anbar in western Iraq, is their 

ancestral home. The participants in this inquiry are of various ages and 

professions. Males and females are both represented.  Those who speak 

KIA Dialect their native language; furthermore, no overt dialectal variances 

have been discovered (Ahmed, 2012)because they all dwell in Kubeisa town 

. This could be due to the disparity in their ages and levels of education. It 

has been observed that persons who are elderly, male or female, and have 

a low level of education tend to employ the original type of KIA 

pronunciation, which this study adopts, as they have learnt from their 

forefathers. They are conservative folks who avoid interacting with those 

who do not speak KIA.Young and well-educated persons who study MSA 

typically utilize a variety of pronunciations that are comparable to that of 

MSA to some extent. To avoid any dialect influence, those who speak other 

dialects are excluded. However, well-educated persons, such as religious 

scholars, teachers, and physicians, as well as the researchers of this study, 

can speak standard Arabic if they like. In terms of the situation of the 

setting, the researchers conducted interviews with the speakers in their 

places of employment. Farmers, grocers, taxi drivers, and other workers 

interviewed lacked scientific degrees; in fact, they were ordinary individuals 

with a lesser level of knowledge. 
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3.2.2 Sampling 

  The most difficult task facing phonologists is obtaining phone linguistic 

data that accurately represents the target population and is of good quality 

(labor,1972). To put it another way, how can the findings of a study of the 

linguistic behavior of a small group of informants be applied to the entire 

population of a speech community.The term "sampling" refers to the 

selection of speakers from the overall population to rely on for the 

purposes of the study. 

   Before deciding on the number of informants to be used in the present 

study, pioneering studies on language change used small samples as far as 

these samples represent the whole population . The types of informants 

and the sample size are predetermined by deciding the set of criteria , such 

as informants' ages, genders, social ethnicity, etc. 

   In the present study , the researcher  uses judgment sampling to select 

the informants from the Kubiesa community.  The use of this method is 

considered valid for two practical reasons .  First, as a native speakers of  

KIA spoken by the Muslim community in Kubeisa (KIA), who were born and 

have lived in Kubeisa all their life. The researcher has relied on the 

knowledge of the population to build the samples.  Second , the well - 

established community of Kubiesa  justified the adoption of judgment 

sampling . The researcher  selected informants who were born and raised in 

Kubiesa  and might come into contact with gilit speakers in different 

degrees and situations ,i.e. there are people who may live in the city of 

Ramadi, but they speak  Kubeisa dialect. The sample is drawn from KIA 

speakers , who belong to the original sedentary population of kubiesa  

rather than from the gilit community .A total of 20 participants took part in 

this study. They are separated into two groups: those with a high level of 
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education and those with a low level of education. The first category, which 

consists of well-educated individuals,  represents three professions: 

doctors, officials  , and teachers in  secondary schools. Non-educated or 

low-educated people, on the other hand, are grouped into three 

occupational groups: farmers, workers,employers and housewives. 

In this study, data were collected using a random selection method. 

Probability or random sampling and non-probability or non-random 

sampling are the two types of sampling procedures. The use of random 

sampling in data collection and analysis ensures that everyone in the 

population is identifiable, and the sample size  which is used in this 

research is usually  the same for all participants(Mohammed,2018).The 

sample size that is used in this research is applied to all participants and 

according to the profession, this means that there may be three 

housewives, each of them  is  asked the same questions, but of course the 

answer for each one of them is completely different(Ahmed,2012). 

The participants who  are  involved have different educational 

backgrounds , namely , naive speakers , half- educated speakers , and 

educated speakers . The subjects in question are chosen according to three 

main criteria : ( i ) they live in the city of Kubiesa since birth , ( ii ) they are of 

Kubeisa parents , and ( iii ) they constitute homogeneous single people 

conversations and topics  . The first topic consists of four elderly naive 

speakers of Kubiesa . As it is mentioned before that the participants were 

(43,55_65 ) years old,representing doctors, teachers, employees in health 

centers, and football players. The  other  conversations or topics  are half - 

educated speakers ranging in age between ( 45-55 ) years,represented 

housewives, workers, farmers and normal people in their house or street . 

They have been close friends living in the same quarter since birth . The 

third one represents three unpaid farmers and workers, and an imam in the 

mosque of old families between ( 60_90 ) years.Information about the ages 

and occupations of the participants  were taken from their answers to 

questions during interviews or audio recordings by the researcher. 
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These data are collected by using important and useful instruments 

,including interviews and Voice Messages .These instruments are described 

below. 

 

 3.2.3 Research Instruments 

  The present study consists of two instruments: an interview that was 

conducted using tape recording and voice messages for mobile phones. 

These instruments are used to investigate the segmental phonemes in KIA  

speakers and show the content in their dialect. Instruments are chosen as 

an assisting tool to collect the data . According to Ary & et.al (2010) the 

most common research instruments used in qualitative research are 

observation, interview,  and document analysis.The following  types of 

instruments are used  during collecting data. 

 

3.2.3.1 Interview  

Two types of interviews are used.   

A. Semi Structured Interview 

   In order to acquire data, interviewing entails asking questions and 

receiving responses from individuals. In this research ,the researcher uses  

interviews  which consist of several preset topics that are addressed to 

people who become the research subjects. 

   To collect qualitative data, the current study used semi-structured 

interviews. A semi-structured interview is one in which questions are 

prepared ahead of time but the interviewer is permitted to add several 

questions that were not planned ahead of time during the interview.The 

researcher uses a semi-structured interview in this study, using open 

questions that allow the participant  to express himself or herself freely. An 

interview is a two-person conversation started by the interviewer with the 

goal of gathering research-relevant data. An interview is employed as a 

main tool for gathering qualitative data.The interview takes place in a face-

to-face meeting between the researcher and the interviewee. 
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  Furthermore, each interview consists of a number of  questions designed 

to elicit information about the participants' daily lives.The participants were 

chosen at random in a semi-structured interview lasting no more than 5,6 

minutes, resulting in a total of 20 participants in the two categories. Using a 

mobile recorder, each participant is asked the same or different questions 

as the other participants. The inquiries concern their day-to-day activities. 

The questions for educated people differ from those for unskilled and half-

educated people, as they are going to explain them in the next chapter. 

B.Follow up Interview 

  The follow-up study is intended as a qualitative methods study with a 

subset of respondents from a nationally representative survey, a type 

known as an embedded sequential mixed methods study. The participants 

who are included in the sample are asked some questions and each 

question generates another question that is not predetermined(Creswell& 

et al, 2003).This type of interview is used a lot with half educated and 

uneducated people ,since their answers consist of a number of  random 

phrases ; these phrases generate other questions which make the 

researcher ask them unpredetermined questions. 

  This type of interview is an important and useful feature, especially for 

random samples. The researcher used this type of interview to generate 

another question from the previously specified question by the researcher, 

i.e. an important word that the speaker mentions and through which 

another question is generated.  

 To obtain authentic data concerning Segmental Phonemes in KIA , tape 

recording is used to record  conversational speech of  single people 

representing the population of this variety .  Maybin(2001) recordings may 

be difficult to hear  because of the recording quality (e.g., quiet volume, 

overlaps in speech, interfering noise) and different accents or styles of 

speech. 

 

3.2.3.2 Voice Messages for Mobile   
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  Voice messaging is a type of instant communication in which messages are 

sent using voice. It is a kind of communication that can be used instead of 

phone calls or text messages. It saves voice messages in a voice mailbox 

that can be accessed from a smartphone or a landline phone.It can be used 

to communicate with a group of people or simply one person. It also allows 

for more expression than text messaging, but it takes a little longer to 

compose a message.This type of instrument is very stressful and requires 

more work by the researcher because the researcher needs more 

explanation and more clarification to  people with whom she 

communicated. All the people are  quickly distrustful, some of them are 

uneducated females, so they consider this to be incorrect and it is not 

permissible to send the audio recordings to the researcher. 

 

3.2.4 Coding and Transcription 

  A code is a simplified representation of a larger set of concerns or 

concepts. The word code is a noun in this context, but it can also be a verb 

(Esterberg ,2002).Coding must be precisely specified so that the researcher 

can apply them consistently to each until of the data.Coding is a  term used 

to describe the process of recognizing codes in qualitative data. Reading 

and rereading (and rereading again) transcripts until the researcher has a 

clear understanding of what themes emerge is the process of coding 

qualitative data. 

  The topics prepared are of argumentative nature in that the informants 
are involved in discussions that lead to arguments and various points of 
view. When there is silence , the researcher usually breaks it via selecting 
another participant to continue speech which in turn leads to discussion. 
  The Transcripts of the interviews are usually the first step in qualitative 
data analysis. The initial step in assessing qualitative data is usually 
transcription of audio recordings. Researchers generate a complete written 
duplicate of the recording, known as a transcript, by playing it back and 
putting in each word spoken, noting who said what. 
  In general, a verbatim transcript, which conveys exactly what was said in 
the tape word for word, is the best option. These are tough to capture 
through audio, therefore having a note-taker in focus groups and taking 
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useful field notes during interviews is essential.Table (3.1)below represents 
the codes of the participants involved in the data collection of this study.  
 
Table ( 3.1) The  codes of the Participants  involved in the data collection 

Code Code Meaning 

KPO1 Kubeisi Participant no.1 

KPO2 Kubeisi Participant no.2 

KPO3 Kubeisi Participant no.3 

KPO4 Kubeisi Participant no.4 

KPO5 Kubeisi Participant no.5 

KPO6 Kubeisi Participant no.6 

KPO7 Kubeisi Participant no.7 

KPO8 Kubeisi Participant no.8 

KPO9 Kubeisi Participant no.9 

KPO10 Kubeisi Participant no.10 

KPO11 Kubeisi Participant no.11 

KPO12 Kubeisi Participant no.12 

KPO13 Kubeisi Participant no.13 

KPO14 Kubeisi Participant no.14 

KPO15 Kubeisi Participant no.15 

KPO16 Kubeisi Participant no.16 

KPO17 Kubeisi Participant no.17 

KPO18 Kubeisi Participant no.18 

KPO19 Kubeisi Participant no.19 

KPO20 Kubeisi Participant no.20 

3. 3 Data Analysis 

 The present study involves several procedures for data analysis. First, 

descriptive analysis will be used to present the results of qualitative data 

obtained from instruments which are mentioned before. Second, thematic 

analysis will be used to present qualitative data obtained from a semi 

structure and follow up  interviews .The data are analyzed phonologically 

according to the classification of segmental phonemes in SE.This chapter 
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deals with KIA segmental phonemes taking into consideration their 

descriptions  with reference to SE. Modern Standard  Arabic (MSA) is  

referred to where required .After the description of the consonants and 

vowel segments, the processes of assimilation, elision, intrusion are to be 

shown with their major KIA modifications. After analysis the data, a sample 

of the analysis is to be submitted to two experts who are specialists in 

phonetics and phonology to decide the validity of the analysis. Their notes 

and suggestions will be taken into consideration.  

 

3.4 The Model Adopted   

  In analysis of data, the model adopted is Roach (2009 ).This model is the 

forerunner in establishing the classification and description  of Segmental 

Phonemes which are adopted in this study. The theory of the segmental 

phonemes by peter Roach as a subfield of Segmental Phonology deals with 

tha analysis of speech into phonemes (or segmental phonemes), which 

correspond fairly well to Phonetics segments of the analyzed speech. This 

Theory believes that phonological differences are of various types : 

segmental and supra-segmental. The occurrence of phonemes is 

determined by their physiological context (Roach, 2009:p.161,162).Since 

the present study investigates segmental phonemes in KIA with reference 

to SE, this means that we have two different phonological systems. As a 

result, it has to expect differences between them not only in the number of 

phonemes, but also in the way they are produced in addition to the 

differences in sounds in context when talk about phonological processes 

like assimilation, elision and intrusion and any other process which may not 

be found in both varieties. In terms of what is mentioned above, the 

researcher adopts the phonemic symbols of SE besides the description of 

its phonemes, from Roach (2009) and KIA phonemic symbols from Al-

Hamash(1969) and Al-uqeily(2012)besides the description of its phonemes. 

However, the present study depends on Roach (2009) as a model for both 

KIA and SE in the classification of consonants and vowels with little 

adaptation. Consonants according to their manner of articulation include 
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stops, affricative, affricates(obstruents) nasals, lateral and glide 

(approximants). Roach's (2009)model is also considered when analyzing CCs 

in KIA with reference to SE which occur in initial, medial and final position 

of words regardless of the number of consonants in sequence in each 

language.  

   Concerning vowels, the analysis of data also taken into consideration 

Roach's (2009)model  in its classification of vowels into simple vowels, 

diphthongs and triphthongs, regardless the differences between KIA and SE 

that may appear of the carrying out the analysis of  data. As concerns 

sounds in context of Roach (2009)writes about assimilation, elision and 

Linking /Intrusion. In the light of these phonological processes, the 

collected data are to be analysed. If the analysis reveals any other process, 

it will be studied. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

CHAPTER FOUR 

DATA ANALYSIS AND DISCUSSION OF RESULTS 
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4.0 Introduction 

 This chapter presents the analysis of the data collected and the results. The 

analysis involves phonemes and sounds in context in KIA with reference to 

SE. Modern Standard Arabic(MSA) is  also referred to when required to help 

in the analysis of the utterances chosen to be analyzed from KIA data 

depending on the data collected from twenty native speakers. This chapter 

ends with the discussion of the results that the analysis reveals in addition 

to a summary of the main findings.  

 

4.1 Data Analysis of Kubeisa Participants' Interviews and 

Voice Messages  

4.1.1 Participant No. 1 

 كو٣َنْ أًج٤ٌَ ُطِٞثب ٣ؾِْزبط ُِِٔؼت.1 

/fariiq  ʔikbeesliṭoba  e taad3 lilmal9ab/ 

"Kubeisa  football team needs a stadium" 

  Concerning the word /fariiq/, it is pronounced like  MSA, it begins with the 

dental fricative sound/f/  followed by the short   vowel /a/ . The following 

consonant sound is flap approximant/r/  which occurs between two vowel 

sounds  the short vowel  /a/ and the long vowel/ii/ .This word ends with 

voiceless velar stop/q/ which is found in MSA and qiltu dialect. As regards 

the word /?ikbees/ ,in MSA ,its pronunciation is /kubajsa/,it is preceded by 

the glottal stop/?/followed by the short vowel/i/. The pronunciation of the  

consonant/?/ shows the process of intrusion ,which is called prothesis. The 

simple short vowel /i/ is intruded  to break the association of the CC./kb/ is 

medial CC.The simple long vowel /ee/ is pronounced instead of the 

diphthong sound/aj/.In this case the speaker elides the whole syllable /aj/.  

 As regards, /liṭoba/  word ,in MSA, it is pronounced /lilkura/,the speaker 

elides the second approximant /l/ to  avoid having a CC. The voiceless 

dental pharyngealized /ṭ/ is used here. 

  The word / i taad3/ is compared with MSA which is  pronounced as 

/ a taad3/.It is noticed that the speaker pronounces /i/ instead of the 
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simple short vowel/a/.This is considered  ?imala(deflexion) which 

characterizes 'qiltu' dialect  and distinguishes it from the other gilt dialects 

.The following consonants  / t/  represent a CC in the  medial position   

followed by the long vowel /aa/. The word /lilmal9ab/ begins with an 

approximate consonant sound /l/  .The  vowel /i/ is pronounced between 

two  approximants. In MSA,it is pronounced /ila mal9ab/ or /limal9ab/, the 

speaker omits the approximant /l/ sound to facilitate the 

pronunciation./lm/ represents  two medial   CC. 

  With reference to SE, the analysis of this sentence  shows that consonants, 

vowels and sounds in context are used,as we have in SE. The glottal stop is 

used as a phoneme in KIA besides the use of emphatic /ṭ/ as in 

'lilṭoba'.Only clusters of two consonant are used in KIA.?imala (deflexion ) is 

not found.  

2. أًج٤ٌَ كب٣ي٣ٖ ثوَّثغَ ثطُٞلادَ،  

/?ikbees fajziin barbaa9  buṭulaat/    

"Kubaisa team wins in four championships" 

   Regarding the word //?ikbees/, it has been mentioned above. Concerning 

the word /fajziin/ ,in MSA, the pronunciation of this word is  /faa?iziin/,the 

speaker has pronounced the fricative sound /f/  followed by  the diphthong 

sound /aj/ which makes its pronunciation different from MSA.The speaker 

has pronounced the simple diphthong  /aj/ instead of the long vowel/aa/. 

Furthermore, the speaker  elides the glottal stop and the simple short 

vowel /i/ in the middle of the word to make the speech easier since ,only 

two syllables remain instead of three.In the end of the word,the speaker 

has pronounced the same phonemes /ii/ and /n/. 

   As regards the word /barbaa9/ in MSA pronunciation ,it is pronounced  

/bi?arba9/ , the speaker swiftly pronounces the first syllable of the word 

/bar-/ before pronouncing the second syllable with the long vowel /aa/. In 

contrast to MSA, this word is pronounced differently. The glottal stop in the 

middle of the word is ignored by the speaker. The speaker pronounces the 

short vowel /a/ rather than the straightforward /i/. There is a medial 

consonant cluster  which is /rb/. The speaker enunciates the emphatic 

sound /9/ which is a voiced pharyngeal fricative at the end of the word. 
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   The  word /buṭulaat/  is begun with  the plosive sounds/b/ 

and/ṭ/followed by the short vowel sound/u/;the sound /ṭ/is also followed 

by/u/which is the short vowel and the consonant sound/l/ followed by the 

long vowel sound/aa/. This word is pronounced as/buullaat/ in MSA. With 

reference to SE, the analysis of sentences shows that there is elision of 

certain speech segments as in the word /barbaa9/. In SE, we also have 

elision of consonants and vowels. Consonants and Vowels are used in KIA 

which are also used in SE except /ṭ/ and /9/.The approximate /l/ is 

pronounced light in KIA and SE.  

جبة ٣ِؾْزبعٞا ُِِلػِْ.3 َْ  اُ

/?iʃʃabab  i taad3o lilda9eem /    

  "Young people need for  sports support" 

  In these words ,the researcher  notices that the pronunciation of the word 

/?iʃabab/ is different slightly from MSA,in which this word is pronounced 

/?aʃʃabaab/.Here,/a/ which comes after the glottal stop /?/ is pronounced 

/i/.The long vowel/aa/ used in MSA is replaced by the short vowel /a/ . 

 Concerning the word / i taad3o/,the speaker makes a kind of elision which 

is elision of Consonants.The pronounciation of this word is  

/ a taad3uun/.The speaker pronounces the nasal consonant /n/ in the end 

of the word to shorten the speech.The native  speaker of KIA  uses the 

process of deflexion from /a/ to /i/,i.e./ a / into / i /.This shows a 

characteristic of KIA, that is, the use of ?imala. 

   As regards the word /lilda9eem/ ,in MSA,  it is pronounced as /ila 

da9im/,the speaker makes   a kind of elision which is elision of vowels   as in 

the word /ila/ in MSA,the speaker elides  the simple short vowels/i/and 

/a/.The speaker uses the  long vowel /ee/ instead of the short vowel /i/ 

used in MSA. 

   With reference to  SE, the analysis of these words shows that the  process 

of deflexion which is occured in KIA is not found in SE.There is elision of 

consonants and vowels which can be found in SE. The use of 

?imala(deflexion) and lengthening of vowels are   characteristic of KIA.  
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4.1.2 Participant No.2 

1. ِذَ َٔ َْٜٗ ْ  ه٣ِبٙخْ أًج٤ٌ إ  

/re aa at  i bees  inhamalat / 

"Sports in the city of Kabeisa has been neglected"                                                                                                 

   Concerning the  word  /re aa at/,it is  pronounced like  MSA 

pronunciation /re aa at/, the native speaker uses the same phonemes of 

MSA .He begins with the flap consonant /r/ followed by the short vowel /i/, 

then comes approximant/j/followed by the long vowel /aa/. The word ends 

with the voiced interdental pharyngealised fricative / /followed by the 

short vowel /a/ and the voiceless dental stop/t/.  

  As regards the word /?ikbees/, in MSA, it is pronounced as /kubejsa/,the 

native speaker intrudes the glottal stop in the beginning of the word  

 followed by the simple short vowel/i/./kb/ represents a medial CC.The 

native speaker elides the whole syllable /aj/ and substituted it  by the long 

vowel /ee/. 

   As regards, the word /?inhamalat/ it consists of more syllables than when 

it is pronounced in MSA which is usually pronounced either /?uhmelat/or 

/humilat/ .The speaker  intrudes the glottal stop consonant sound followed 

by the  short vowel/i/ and the nasal sound /n/. The native speaker 

pronounces the short vowel /i/ instead of the short vowel /u/ used in the 

beginning of the word in MSA.The pronunciation of the simple short vowel 

/a/ breaks the CC which can occur in the middle of the word. 

  With reference to SE, the analysis of this sentence  reveals that  these 

consonants and vowels can be found in both SE and KIA . Concerning sound 

in context, medial position of the word can also be found in both varieties.  

ؾبكظب افٖٕٞبً ثٌج٤ٌ  .2    ُٔ زوََكِا ثبُ ُٓ غْ  ِٙ ٝ.         

/wa ee9 mutaradee  bilmu afa a  xṣuuṣen bikbees/ 

"The situation is deteriorating in  governorate especially in Kubiesa"  

  The word /wa ee9/,is pronounced in MSA /wa a9/,at the beginning of 

the word, the speaker pronounces this word as  in   MSA. The analysis of 

the second syllable reveals that the long vowel/ee/ is pronounced instead 

of /i/ which is a short vowel.What draws the attention of this word is that 
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the speaker pronounces the long vowel /ee/ instead of the short vowel /a/. 

This shows another characteristic of KIA, that is, the use of ?imala. This 

reflects the tendency of the native speaker of KIA to lengthen vowels. This 

word has the consonant /w/,/ /, /9/.  

   The word /mutaradee?/  is pronounced /mutarada? /in MSA. This 

pronunciation is the same as in KIA,but in the end of the word the speaker 

bends from/a/ to /ee/ to make a process of deflexion.This clarifies another 

characteristic of KIA, which is, the use of ?imala. 

   As regards the word /bilmu afa a/,it is noticed that this word is 

pronounced by the native speaker quickly, e.i,that means the glottal stop 

and the vowel that comes after it /a/ are elided which means that the 

number of syllables is minimized. The consonant / / which is voicless 

pharyngeal fricative is followed by the short vowel /a/ instead of /aa/ may 

be to pronounce the word so fast. This word ends with the consonant 

/ /which is voiced inter_dental pharyngeised fricative followed by the 

short vowel /a/. In this word, there is a medical CC.  

   Concerning the word /?ixṣuuṣen/ in MSA, it is pronounced /xuṣuṣen/. It 

demonstrates that this word begins with the  glottal stop sound/?/ followed 

by the short vowel/i/ which are intruded in the first position. Two medial 

CC are formed from the sounds /xṣ/ . 

  The long  vowel/uu/ is used in place of the short  vowel /u/. Instead of 

pronouncing the MSA short vowel, the speaker pronounces the long vowel 

/uu/.The word /bikbees/  is pronounced /fi kubejsa/. The short vowel /u/ is 

elided to make two medial CC./kb/ are associated to make a middle 

consonant cluster which consists of /k/ and /b/./ee/ is pronounced instead 

of the diphthong /aj/.  

  With reference to SE, the analysis of these words clarifies the  glottal stop 

is not a phoneme. Certain consonants are found in KIA, but they are not 

used in SE like /x/, / /, / /, and /9/.Deflexion is also a characteristic used 

in KIA. Only consonant clusters of two consonants are found in this dialect 

whereas in SE we have clusters of two, three, four consonants.  

ََٔؤ٤ُٖٝ.3 ِْ٘ ِٓ  َٞ َٔ  لاؽََل عٚ  ٝٗو٣ل كَػِْ إهِكُيَ ٢ِّ ِِٗ

/la ad3a wenriid da9eem  iredla  ʃee nelmaso min lmas?uuliin/  
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"No one come and we want support .We want something tangible from 

these responsible people" 

   The word /la ad/ is begun  with the voiced dental lateral approximant  

consonant /l/  which  is descriped as non emphatic  or weak sound .With 

reference to MSA, the pronunciation of this word is /la  a ad/, the native 

speaker  elides  the glottal stop in the middle of the word to shorten the 

pronunciation.In the word /d3a/,in MSA ,is pronounced /jud3i?/or 

/d3aa?a/, the speaker elides the first syllable/ju/ and  the short vowel  

which is followed by  glottal stop /?/.  

 /la ad d3a/➜ /la ad3 d3a/ 

 In these words, the  fricative sound /d3/ in the second word effects on  the 

previous stop sound, causing it to merge and change its pronunciation. This 

kind of assimilation is called regressive assimilation. 

   As regards the word /wenriid/,in MSA,it is pronounced /wa nuriid/. This 

word starts with the sound /w/ which  pronounced with the simple short 

vowel/e/  instead of the short vowel /a/.The speaker elides  the simple 

short vowel /u/ in the middle of the word which results in having a medial 

CC, so,/nr/ is a medial CC.The pronunciation of the long vowel /ii/ is   like of 

MSA.The analysis of the following word /da9eem/ is that the speaker uses 

the long vowel /ee/instead of the short vowel /i/since this word is 

/da9im/in MSA..It is noted that there is a tendency to lengthen vowel by 

the native speaker of KIA.  

  Concerning the word /?iredlak/,the native speaker pronounces the word 

quickly in order to facilitate the pronunciation process by pronouncing the 

glottal stop /? / followed by the short vowel /i/ at the beginning of the 

word. If we consider the word /nuriid/used in MSA, this means we have 

elision of the nasal sound /n/and the vowel that comes after /?i__/ which is 

/u/. In the word /?iredlak/, there is a CC of two consonants which are /dl/.  

  The word /ʃii/ begins with the fricative voiceless /ʃ/followed by the long 

vowel/ee/instead of the diphthong /aj/. when we pronounce the word /ʃaj? 

/in MSA. The glottal stop at the end of the word is also elided.  

 The word /nelmaso/  is pronounced quickly by the participant. It is 

pronounced /nalmasahu/or /nalmashu/ in MSA. In this case, we find 
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differences between them. In KIA, the nasal sound /n/is followed by the 

vowel sound /e/ instead of the short vowel /a/to make a process of 

deflexion which is represented as one characteristic of "qiltu dialects" . 

There is a medial CC which consists of two consonants /lm/. This fricative 

sound /h/ or both/a/and /h/ are elided, thus a whole syllable is elided. This 

makes the pronunciation easier. 

  

    As regards the analysis of the word /min lmas?uuliin/ is  /min 

?almas?uuliin/in MSA .  The word/min/ consists of two consonants which 

are separated by the short vowel/i/ .The followed  word is /lmas?uuliin/ 

which  begins with the lateral approximant sound/l/ after the elision of the 

glottal stop and the short vowel/a/.Also,the sound/l/and /m/ come in 

sequence to make a medial CC. 

  With reference to SE, there are consonants and vowels found in KIA that 

have the similarity with those used in SE. Certain phonological processes 

such as elision, intrusion are used in both languages. Yet, there are 

differences between the two segmental phonemes and sounds in context.  

ُّلّٞ.4 ل٢٘٣  َٔ  رؼَبُُْ ػَِٜ

/ta9aalum 9ahalmadiini  ʃufom/ 

"Come and  look at this city" 

   Concerning the word /ta9aalum/, it is pronounced like MSA except the 

intrusion of /m/at the end of the word. The process of intrusion here is 

called paragoge . The consonants which are pronounced in this word are 

/t/, /9/,/l/and /m/. They are also found in SE except /9/which is voiced 

pharyngeal fricative. Both short and long simple vowels are found in this 

word.  

  The pronunciation of the word/9ahalmadiini/by the participant shows 

how the KIA is different from MSA and other  Iraqi Arabic Dialects. In MSA, 

it is pronounced /9ala haði lmadiina/. Processes like shortening of vowels 

and elision are used to ease the pronunciation of the word./9ala haðhi / 

becomes /9aha/,this means that five  syllables become two. /?almadiina/ 

becomes /madiini/ after eliding the glottal stop and the vowel that comes 

after it. These sounds/l/ and  /m/ make a medial consonant cluster. At the 
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end of this word, the short vowel /i/ is used instead of /a/ which means 

that we have ?imala(deflexion).  

  As regards the word /ʃufom/, what draws the attention in the analysis of 

this word is the  intrusion of the consonant sound /m/  in the end of the 

word. This process is called Paragoge. 

 With reference to SE, there are similarities and differences with KIA when 

using consonants and vowels and when we deal with the phonological 

processes regarding elision, intrusion.. ect. One of the similarities between 

KIA and SE is the intrusion of a consonant at the end of a word as clarified 

above.  

5.َْ َِ بهِد ثَ َٕ  أًج٤ِٔ 

/?ikbeeṣ ṣaret  basesem/ 

"Kubaisa becomes only the name" 

  In the word /?ikbeeṣ/ ,it is clear  that/?ikbees/ is  commenced with the 

glottal stop followed by the short vowel sound /i/. The native speaker of 

KIA intrudes the glottal stop followed by the short vowel /i/. This process of 

intrusion is called prothesis. The simple short vowel /i/ is intruded to break 

the   CC./kb/ forms a medial CC.In MSA, this town is pronounced 

/kubejsa/,this means that the vowel/u/ and /a/ are elided in addition to 

changing the diphthong /aj/ into the long vowel /ee/. The word /ṣaret/ is 

pronounced like MSA  except for the vowel /a/ which becomes /i/. This is 

called deflexion which characteristics this dialect as appears in the analysis 

of utterances given. What draws the attention between the words/?ikbeeṣ 

ṣaret/ is that the first sound of the word / ṣaret/  changes the last one of 

the first word as the following : 

/kubejs ṣaret/➜/?ikbeeṣ ṣaret/ 

As it is clear above that the native speaker tends to assimilate the sounds, 

this kind of assimilation is called regressive assimilation.  

 The  word/basesem/  is pronounced /bi ?asim/in MSA, /bi/ becomes /ba/, 

the glottal stop and the vowel after it are elided. With reference to SE, the 

process of elision of consonants is found besides the process of intrusion in 

the middle of the word.  

َٓلَػِت ارلَص٢ .6  
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/mala9eb itlaaθee/ 

"Three sports fields" 

  As usual, the speaker pronounces the word like MSA / mala9ib/ ,except 

for the vowel /i/which becomes /e/. Concerning the word /itlaθee/,through 

analysis ,it is noticed that the consonants voiceless stop  /t/ and lateral 

approximant  /l/  are pronounced together to make medial CC.This word 

begins with the short vowel /i/ followed by the voiceless  stop /t/ which  is 

pronounced instead of the consonant sound /θ/ since it is   /θalaaθa/.Here 

we have regressive assimilation since /t/ and /l/ in KIA are dental 

consonants. This means that they are produced at the same point of 

articulation. With reference to SE, there are similarities and differences 

with KIA when using consonants and vowels and when we deal with the 

phonological processes regarding elision, intrusion.. ect.One of these 

similarities is that both intrusion and assimilation are also found in both 

languages .  

وؼَب َٖ  7. ؽبُذَ إٓ

/  alata imṣaqa9aa/  

"its situation is poor" 

 Concrrning the word/ alata/,in MSA,its pronunciation is / aalatuha/, 

which means that the sound / / which is a pharyngeal fricative  consonant 

is followed by the short vowel instead of the long vowel /aa/used in MSA. 

The last syllable/uh/ is elided to ease the pronunciation of the word.  

 As regards the word /imṣaqa9aa/,may not have a counterpart in MSA. In 

this word the glottal stop and the vowel/i/ that follows it, are intruded,the 

consonants /ms/ form a CC. The consonant/q/ is pronounced like MSA. This 

distinguishes KIA from giltu dialects which usually use /g/ instead of /q/. 

This word ends with a long vowel sound which is /aa/ instead of /a/since 

the word is expected to be pronounced /msaqa9a/.  

 

4.1.3 Participant No. 3 

لَر٢ ُطلََُةإؼ  َٓ  1.ٞثب ك٢ 

/ ?iṣo9uba fi maditi liṭulab/ 
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"My material is difficult for the student" 

 The word /?iṣo9uba/ which is pronounced by the speaker /ṣu9uuba/in 

MSA. Here the glottal stop and the vowel that comes after it /i/are inserted 

before the voiceless dental pharyngealized fricative /ṣ/which is followed by 

the voiced pharyngeal fricative /9/to make a medial CC.  

  If we take into account the following   /ṣo9uba/, we find the short vowel 

/u/is elided in KIA represented by this participant. The word /fi/is 

pronounced as in MSA. The   word /maditi/is articulated in a way similar to 

MSA except the use of the short vowel /a/ instead of /aa/ pronounced in 

MSA.  

    As concerns the word /liṭulab/which is pronounced quickly and strongly 

by the native speaker of KIA, it is pronounced /lilṭullab/. Thus, there is 

elision of the consonant/l/ and the vowel /i/ that follows it. This elision 

makes the pronunciation of this word easier. The last syllable of this word is 

pronounced by using the short vowel /a/ instead of /aa/. Instead of using a 

geminate, the speaker pronounces only single /l/ which is pronounced as 

non_emphatic as weak. The consonant /ṭ/is an emphatic sound.  

  With reference to SE, this analysis reveals that KIA has a similarity in using 

consonants, vowels and phonological processes such as elision or intrusion. 

However, there are differences since certain consonants are used in KIA 

which are not found in SE as the phoneme /ṭ/.  

 اهَُِْ ربَفنٝ ه٤ُِِٞلا ٝ ه٤ِؼلُّٝ .2

/?aqelum taxðu qajlula w qi9dum/ 

I say for them take a nap and wake up / 

 Concerning the word,/?aqelum/,in MSA,it is pronounced as /?aqulu 

lahum/, the speaker pronounces /?/ in the initial position which is followed 

by the short vowel/a/. Moreover, the speaker pronounces the phoneme  

/q/  which characterizes KIA and distinguishes it from the other gilt dialects  

and make it one of qilt dialects.As regards the word /taxðu/,in MAS,is 

pronounced /ta?xuðun/.The speaker omits the glottal stop /?/ and simple 

short vowel/u/ in the middle of the word./xð/ are medial CC.At the end of 

the word , the speaker shortens the speech and omits the nasal consonant 

sound/n/. 
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  The word /qajlula/,in KIA ,   is pronounced similar to MSA .The articulation 

of the /q/  makes  KIA as one of qilt dialects.In relation to the word 

/qi9dum/, in MSA, it is pronounced /?uq9udu/ ,the speaker pronounces 

the phoneme /q/  which distinguishes this dialect from other "gilt 

dialects"./9d/ is a medial CC.At the end of the word the speaker intrudes 

the nasal sound /m/ ,this process is called paragoge intrusion. 

  With reference to SE, the analysis of this sentence shows that the 

processes intrusion and elision  which are mentioned above are found. The 

consonant/q/ and /9/ sounds are not found. 

4.1.4 Participant No.4 

1. ْ  ثخَ ث٤ِذ ٓبكاه٢ٍاٗب هَ   

/?ana rabbat beet madaarsee/ 

" lam a housewife and did not study" 

  The words //?ana rabbat/are pronounced by this participant like MSA. 

The first word begins with the glottal stop followed by the short vowel /i/. 

The second word starts with  the  flap sound /r/ which is voiced and dental 

followed by a vowel. In this word /rabbat/ we have a geminate which is the 

stop consonant /b/;it can be defined as "a sequence of identical 

articulation"(Hartmann and stork,1977:93) as these identical 

sounds/bb/.The word  ends with  voiceless  stop /t/ ,which is pronounced 

accompanied by a puff of air (aspiration). 

 Concerning the word /beet/ ,in MSA,it is   pronounced /bajt/.The speaker  

pronounces  the simple  long vowel /ee/ instead of the diphthong  /aj/,this 

process is called deflexion.  

 In the word /madarsee/,is pronounced instead of /ma ?adrus/ in 

MSA.However, what draws the attention in this analysis in this word is the 

pronunciation of the long vowel /aa/ and /ee/ instead of the short vowels if 

we compare with the pronunciation of MSA./rs/ are medial CC.The woman 

who uttered this word says /madarseej/ instead of /madarsa/ as expected 

.This points out that she uses ?imala(deflexion), since the vowel /a/ 

becomes/ee/.The speaker tends to use lengthen vowel.They also use 

?imala. 
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  With reference to SE, we find differences between SE and KIA since the 

native speakers of this dialect tend to lengthen vowels besides using only 

consonant cluster of two consonants. They also use deflexion.  
 

2. ٍَٞآَواد رغ٢ ػَِِ  ٤٘ب ٗوُْؼُل   

/marraated3i 9aleena noq9od sawa/ 

Sometimes ,she comes to us and we sit together 

 Concerning the words /maraated3i/,there is a geminate of the flap 

consonant /r/, both short and long vowels are produced. /t/ in the first 

word  is  merged  because it is followed by the same consonant,that means  

the last voiceless stop sound in the end of the first word  is assimilated with 

the identical sound in the beginning of the first word  as in the following 

analysis: 

marat ted3i ➝/marated3i/ 

 This kind of assimilation is called regressive  assimilation.  

 The word /9aleena/is pronounced /9alajnaa/,in MSA.The voiced 

pharyngeal fricative consonant /9/is followed by the short vowel /a/. The 

long simple vowel /ee/ is pronounced instead of the diphthong /aj/used in 

MSA when we say /9alaynaa/.  

 Concerning  the word  /noq9od/which is pronounced /naq9ud/in MSA,the 

analysis reveals the use of the vowel /o/ instead of /a/ by this woman 

besides the use of /q/ consonant sound as in MSA instead of /g/which is  

usually used by the speaker of 'gilit dialect' in Iraq. As it is clear in this word, 

the consonants /q9/ form a medial CC.  

 The word /sawa/ is pronounced quickly and its pronunciation by this 

participant is different from /sawjja/which definitely includes more 

syllables.  

 With reference to SE,certainly there are differences in the use of vowels 

and consonants. However, assimilation as a phonological process is found 

in both languages.  

٤ُِّٗٞي أّ ٓوّر٠َٚ.3  

/ʃone   umurta a/ 

"How are you" 
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   Concerning the word /ʃonek/,it may be taken from the more common 

word /?iʃlonik/ after eliding the glottal stop and the vowel that comes after 

it besides the light /l/ that comes after the  consonant /ʃ/  .Here,the 

number of syllables  becomes only two to facilitate the pronunciation. 

  Regarding  the word  /umurta a/,which   consists of two words which are 

/?um/ and /murta a/,in MSA, the word /?um/ has a similar pronunciation 

of both.In the word  /murta a/, /r/ and /t/ are medial CCs.This process is 

called Nasal Place Assimilation in identical sound as in the  following 

representation of above word: 

um murta a ➝/umurta a/ 

 This kind of assimilation is called regressive or identical assimilation,it is 

one of the provisions of the static /m/, and its letter is the meem only, so if 

the static/ًٍٖب/ /m/ followed by  a moving /m/; because it has a merging of 

the two identical sounds the consonant /m/ and the /m/ that come after 

it.With reference to MSA,it pronunciation is /um murta aa/ 

 With reference to SE,this analysis shows these consonant are found expect 

the phoneme / / is not found . 

٤وّ.4 َـ ْٕ َُٚ افط٢ّ ثؼَلٝ ا ُٞ  أه

/?aquulaah ?ixṭa  a ba9du izġaa r/ 

"l say, oh he is still young". 

   It is  noticed that the word  /?aquulaah/ consists of two words which are 

/?aquul/ and /laah/.In the former word,the consonant sound /q/ is 

pronounced as  its pronunciation in MSA.It  is pronounced instead of the 

sound /g/ in gilt dialects.This whole word has been pronounced as the same 

pronunciation of the MSA which is /?aquul/.When the word is followed by 

/laah/ to be within the same context ,the lateral sound /l/is exposed to the 

process of assimilation.Influence speech has been  led to associated one 

word with the following one to make one word which is /?aquulaah/. This 

association  of the word  leads to the process of assimilation of the lateral 

sound which is /l/ sound.The one sound has becomes more like a nearby 

sound ,this phonological kind of assimilation is called regressive assimilation 

,since the first sound in the second word has been pronounced with strong 
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pronunciation and affected the last sound in the first word. This word can 

be pronounced in two words in MSA as the following : 

?aquulu laha➝/?aquulaah/ 

Furthermore, the speaker omits the short vowel/u/ from the first word to 

ease the pronunciation. 

  In the word /?ixṭajja/,it has been noticed this participant pronounces the 

glottal stop initially followed by the short vowel /i/.The consonant sounds 

/xṭ/ are associated to make medial CC.The speaker  inserted the vowel/e/ 

at the beginning of the word.The sounds /aj/ which begins as diphthong 

followed by approximant consonant  /j/ and the short vowel /a/. 

With reference to SE, the analysis of this sentence shows the phonemes 

/x/, /9/,/q/ and /ṭ/are not found. 

َٓبد.5   ّْ ٍِٝب لَه٣ذِ  َٓ  

/madareet wasemat  / 

"don't know wisam died?" 

 Concerning the /madareejti/ in MSA ,/ma/ refers to /maa/and ,/dareet/ 

refers to /?adrii/. 

 

 Taking MSA into account ,/ma/ is pronounced with a short vowel sound to 

ease pronunciation .Regarding /dareet/,the glottal stop and the short 

vowel /a/ are elided in MSA,there is a consonant cluster in medial position 

of the word /?adrii/,the native speaker of KIA does not  pronounce it .The 

simple long vowel /ee/ is also pronounced here. 

 As regards the word/wisamaat/,it consists of two words /wisam/ and 

/mat/.The word /wisam/ is similar to MSA in its pronunciation except the 

shortening of the vowel /aa/ in /wisaam/ which is uttered /wisam/.This 

word ends with the nasal sound /m/ followed by the word  /mat/.  

   The pronunciation of these two words  leads to the process of 

assimilation of consonants, which in turn leads to the merging of two words 

and making them one word in the pronunciation.This process has been 

used to combine two words with the intention of facilitating the 

pronunciation of speech.This kind of Assimilation is called identical 

assimilation.   
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 With reference to SE ,we have a similar phonological process as we have in 

KIA excep the type of assimilation used here is different.  

7.  ِٝ ٣لَكَفَط٢ّ ػِ٘لٝ   

/xaṭijja 9indu weelaad/ 

" he is a poor person ,he has boys" 

   The word  /xaṭijja/ is commenced with the  voiceless velar fricative 

consonant sound /x/ followed by the vowel sound /a/ ,then we have the 

voiceless dental pharyngealized stop /ṭ/ by simple short vowel /i/ .In this 

word , /xaṭijja/,a geminate which is defined phonetically as "a sequence of 

identical articulation "as stated by Hartmann and Stork(1972:93) 

represented by the approximant consonant sound /j/ which is followed by 

the /a/ . 

   Regarding the word /u9indu/ is pronounced /9indahu/in MSA,it starts 

with the voiced pharyngeal  fricative /9/ followed by the vowel /i/ ; it ends 

with /d/followed by the short vowel /u/ .In KIA, the word is pronounced 

with only two syllables ,whereas in MSA ,it has three.This means that the 

vowel /a/ after /d/ is replaced by /u/ and the consonant sound /h/ is elided.  

 Concerning the word /weelaad/,in MSA, it is pronounced /aawlaad/.It is 

begun with /w/ sound which  pronounced instead of the diphthong /aw/ in 

the beginning of the word  in MSA,that means  there is elision of the vowel 

in beginning of the word.The long vowel /aa/ in end of the word is 

pronounced by the KPO4 as the same in  MSA. 

  Referring to the SE, there are differences that exist in KIA  but not found in 

English. The analysis of this sentence  shows that all above mentioned 

consonants are found  except the phonemes /x/ and /9/ are not found in SE 

.The phonological processes which occured in this sentence are found in SE 

and KIA.  

 

 

 

 

8. ٣ٝؼ٤ِْٞ ٣ٌِجوَٝ  

/jekbaru wij9iiʃu/ 
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"They will (boys) grow up  and live" 

  The word  / jekbaru/ is analyzed by reference to MSA which is   

pronounced as /jakbaron/.In this word ,the approximant sound /j/  is 

pronounced in a different way from MSA .In KIA,this sound is followed by 

the short vowel /e/,while in MSA /j/ is  followed by the short vowel/a/. /kb/  

are two medial consonant cluster .The flap consonant /r/ is followed by the 

short vowel/u/.When taking MSA into account ,the long vowel /uu/ is 

replaced by the short vowel /u/ ,the nasal sound /n/ at the end is elided .In 

KIA ,this may be due to tendency to minimizing the number of syllables and 

shortening the long vowels. 

  Concerning the following word/wij9iiʃu/, with reference to MSA the   

original pronunciation of this word is /Wa ja9iiʃun /, /wi/ is pronounced 

instead of /wa/ used in MSA, /j9/ are medial CC followed by the same long 

vowel of MSA.In the end of the word, there is elision of the consonant /n/ 

which elides because the speaker tend to shorten the word.  

 With reference to the SE, these phonological processes which are 

mentioned above are found in SE. 

َْبٍ ػَواً.9 ٘٤ َٓ ِٝصو٤َ  بٓ  َٕ َ ُوِ ِٔ  ؽََٔ ٤ُزِب٢ِٓ ؽَ

/ amilele tamee  amilrṣaaṣ,wiθ iil ma inʃaal 9araas/ 

"Raising orphans, as carrying bullets,which is  heavy that cannot be 

carried on the head. 

  As regards,the word  / amil eli tamee/,in MSA, it can be pronunced as 

/ amil  ale tama/,the word / amil/is pronounced like MSA. /jt/ form a  

medial CC.Native speakers tend to shorten the speech, so the glottal stop /? 

/and the short vowel /a/ that follows it are elided.This participant uses the 

long vowel /ee/, this process is called the phenomenon of (deflexion) at the 

end of the word. 

  The analysis of the  words / amelirṣaaṣ/ reveals that it is pronounced as 

one word.With refference to MSA,the original pronunciation of this word is 

/ amil eriṣaṣ/.The word  begins with the same pronunciation of  consonant 

and vowel sounds of the MSA. What attracts the attention here is that the 

speakers elides the vowel/e/ in the middle of the words,and she elids the 
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short vowel /i/ between /r/ and /ṣ/ and makes medial CC.With reference to 

SE, these two phonological process are found . 

 In the word /wiθ iil/ starts with /wi/ which is used as a conjunction which 

pronounced /wa/ in MSA./θ iil/ is pronounced by this participant instead 

of /θa iil/used in MSA .Here ,the word starts with a consonant cluster on 

initial position of the word after eliding the short vowel /a/ .The consonant 

sound /q/ is similar to that used in MSA is pronounced in KIA and here it is 

different from gilit dialects in which this word is pronounced/θigiil/./ma/in 

/majinʃaal/ is used instead of /maa/ used in MSA.This helps in pronouncing 

quickly. 

   Concerning the word  /9araas/ ,with reference to the Modern Standard 

Arabic language, this word has been pronounced as /9ala era?s/, the 

consonant sound /9/ is pronounced instead of the syllables /9ala/. Through 

the above pronunciation, there is a process of elision  in the consonant and  

in the vowel.  Elision of  the consonant /l/ occurs to facilitate the 

pronunciation. 

  Elision of the vowel leads to pronounce the word quickly without 

difficulty.The long vowel/aa/ is pronounced at the end of the word in KIA 

which leads to elision of the consonant /?/ sound at the end of the word. 

خ إػْٔبْٜٓ.10 ِٓ ََلَ  إث

/?ibsalaamit ?i9mamhum/  

"with the care of their uncles" 

Here the word /?ibsalaamit/to mean the care given by their uncles , it 

starts with the glottal stop/ ?/ followed by the short vowel /i/ which are 

intruded before /bsalaamit/ may be to ease the pronunciation. 

/b/ and /s/ come in sequence to make consonant cluster.In MSA , we 

usually say /salaamat/ ,but here this participant uses the short vowel /i/ 

instead of /a/.This is ?imala (deflexion).The following word /?i9mamhum/ 

is pronounced as /9amamahum/ in MSA,it shows that the glottal stop  /?/ 

and the short vowel /i/ are intruded at the beginning of the word.Then,the 

consonant sounds /9/ and /m/ are associated to be two middle Consonant 

Cluster .In the middle of the word ,the nasal consonant /m/ sound is 

associated with the /h/ sound to be another middle CC.Furthermore, the 
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speaker omits the short vowel/a/ at the middle of the word which can 

break the association of CC.With reference to SE,it has an intrusion of 

phonological process in the sound of context. 

 

  11.اروٍٞ  إٔـ٤وا ٝ رو٤ِٓذ 

/?itqul ?iṣġajra wetramaleet/ 

"she says ,she is still young and widow" 

 As usual ,the participant speaks very quickly starting with glottal 

stop/?/followed by the short vowel /i/,this word is pronounced /taquul/ in 

MSA.These sounds are intruded .The short vowel /a/ spoken in MSA is 

elided,this results as CC /tq/.It has been pronounced with the sound/q/ 

instead of /g/. This sound characterizes KIA from the other Iraqi gilt dialects 

and makes it as one of qilt dialects . Concerning the word /?iṣġajra/, in MSA 

,it is pronounced as /ṣaġiira/.The speaker tends to intrude the glottal stop 

at the beginning ./ṣġ/are two medial CC.The speaker pronounces the 

diphthong sound /aj/ instead of the long vowel of MSA./r/ is flap sound. 

  Regarding the word /wetramaleet/, the original pronunciation of this 

word is /wa taramallet/ in MSA. The consonant /w/ is followed by /e/ 

vowel sound,while in MSA,it is followed by the short vowel/a/.The 

association in the sounds/tr/ is made  a middle CC.In the end of the word 

,the speaker  pronounces the long vowel/ee/ which leads to occur the 

process of deflexion which   found  in  the Holy Quran, which conveys the 

identity of KIA native speakers.Through this pronunciation the researcher  is 

noticed that there is a process of inserting the sounds ./l/ is pronounced in 

a different way from MSA pronunciation ,i.e. it is a weak sound. With 

reference to SE,the analysis of this sentence shows that /ṣ/and /ġ/ are not 

found .It has no deflexion,but the process of insertion is  found . 

 

4.1.5 Participant No.5 

  1. اٗو٣ل أٛ٘ب٣ٚ ىهاػٚ اع٤ذ ٝ اُؾٔوا٢٣َ 

/?inriid ?ehnaaja zira9aa ed3ee t we el umraa a 

"Here, we want to plant jet and Humraya(a kind of dates) " 
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 Concerning the word /?inriid/,it is pronounced as /nuriid/ in MSA.The 

rapid pronunciation  leads to the presence of additional sounds  causing the 

process of inserting sounds to occur at the beginning of the word.  The 

glottal stop and the  short vowel /i/ are intruded in the beginning of the 

word.The speaker elides the short vowel /u/ to make one medial CC /nr/. 

  The word /?ehnaaja/ is pronounced /huna/ in MSA. The insertion of 

consonant sounds makes the word differ to a great extent from MSA. In the 

beginning of the word, the speaker pronounces  the glottal stop /? 

/followed by the short vowel /e/ which is inserted between two consonant 

sounds :/?/ and /h/.This kind of intrusion is called anaptyxis process.In the 

middle of the word,the sounds /h/and /n/ are  medial CC.In the end of the 

word there is another process of intrusion ; /h/ is intruded to make a 

different pronunciation without changing the meaning. Moreover, the long 

vowel /aa/ is pronounced after the nasal sound /n/.  

  Concerning the word ,/zira9aa/,in MSA /zira9aa/, when reading carefully 

/?izira9aa/ in rapid reading.What draws the attention of the researcher is 

the lengthening of the vowel at the end of the word.We  usually say/zira9a/ 

not /zira9aa/which one can consider it as one of the phonological 

characteristics that distinguish KIA from the dialects spoken in Iraq.  

 Regarding the word /?ed3eejt/, in MSA, the pronunciation of this word is  

/eld3at "kind of plants" /.It is  noticed that in the beginning of the word 

,there is a process of elision of the consonant which  occurs because  of the 

rapid speech .The elision process  occurs at the beginning to facilitate the 

pronunciation. 

  In the end of the word the speaker pronounces the long vowel which 

followed by the /j/ sound and makes lengthening of the vowel sound which  

replaces the pronunciation of the short vowel/a/ in MSA.This way of 

pronouncing vowels by lengthening  and extending the vowels has led to 

the process of deflexion in the word pronunciation.This word is one of the 

words of the KIA./ld3/ form a medial CC. 

 

بهُٜب ٍ٘ٞاد ٤ٛي  .2 َٕ   أًج٤ٔ 

/?ikbeeṣ ṣaarelha sanawat heek / 
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"Kubeisa town is still in this situation for years" 

  The word /?ikbeeṣ/is  analyzed before, but  this word is assimilated with 

the following word.It is analyzed as the following. 

 Through the pronunciation ,the researcher notes that there is a process of 

assimilation .The two sounds /s/ and /ṣ/ are assimilated.This kind of 

assimilation is called regressive assimilation which happens when 

pronouncing the  sound/ṣ/, it leads to influence the  precede sound  by it.  

   The word/sanawaat/ is pronounced as in MSA.Each consonant sound is 

followed by a short vowel, only the last appropriate consonant is followed 

by a long vowel /aa/.  

The following word /heek/is pronounced by the native speaker of  KIA from 

other gilt dialects. Those who speak gilit dialect say / hit∫/.With reference 

to SE, this analysis shows that these phonological processes are also  found 

in SE.  

 ؽَلوًّٝ آثبه.3

/ afarum abaar/ 

"They dig wells. " 

 The pronunciation of the word / afarum/ recembles  its pronunciation in 

MSA except for the insersion of the nasal sound /m/ at  the end of the 

word.The purpose is link this word with the word that comes after  it to 

ease the pronunciation. This process is called the paragoge process. This 

word starts with the pharyngeal fricative sound / / which has no 

counterpart in SE. Also the flap /r/ is pronounced.  

Concerning the word /?abaar/, it has  the same pronunciation in MSA 

except for the use of the glottal stop followed by the short vowel/aa/ 

instead of the long vowel/aa/ when we say//?aabaar/. /r/ is trill not flap in 

this word because it comes in the final position.  

4. ئٚ(٤ِٔٚٓ  ِٓ  ٖ ِٓ  

 /mim mija/ 

"from a hundred" 

   The pronunciation of this word /mim maaja/ in MSA is /min 

mi?ah/.Through this pronunciation ,the researcher  notices that there is a 

process of assimilation. /mim/ in origin it is /min/ . Therefore, have 
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regressive assimilation. /mi?a/ in MSA, is pronounced /mija/ by the native 

speaker of KIA. The approximate consonant sound /j/ replaces /?ah/. With 

reference to SE, this kind is found in KIA.  

5. اُؾٔللاٙ)اُؾٔللله ) 

/el amdulah/ 

"Praise be to Allah" 

  As usual the native speakers of KIA pronounce the words quickly, this 

causes to elide some sounds from the word to shorten the speech. This 

word is pronounced by the participant to have similar  pronunciation in 

MSA as /el amdulilah/ , but at the middle of the word there is a process of 

elision in the consonant and the vowel . The native speaker elides the 

lateral approximant consonant  /l/ and the short vowel /i/.With reference 

to SE,  this analysis shows that the short or  unstressed vowel is elided in 

KIA , vowels are normally eliminated,meaning that this process is found in 

KIA . 

6. ٣بفُضَِظِ)٣بفٌن صِظ  

/ axoθ θaleed3/  

"They take snow" 

   The analysis of  these words shows that at the beginning of the word 

there is a process of elision in which the speaker omits the glottal stop 

consonant /?/. There are  two assimilated words under the affect of the 

assimilation process. With reference to MSA, this word is pronounced  

/ a xiðo eθald3/, the final voiced sound / ð/ is  assimilated  by the voiceless 

sound / θ/ to become same sound /θ/ because the connected speech 

which affects by the following sound,  as the following representing: 

/ a xið eθald3/➜/jaxoθaleed3/ 

 This kind of assimilation is called regressive assimilation . 

  With reference to SE ,the process of assimilation and elision are found. 

This analysis shows that the consonants are found in SE except the 

phoneme /x/.  

7. ز٢ِ٣ٞ ٣ؼَيُٞ َْ ْ  ثِ  

/beʃeetweej i9azlu/                                

"In the winter, they close their shops" 
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   The expected pronunciation of the word/beʃeetweej/ is /fi ?alʃitaa? /in 

MSA or /bilʃatwija/ in /g/ dialect. What makes an attention in this 

word/beʃeetweej/ is that there is an omission in which  the speaker's desire 

to omit the consonant /l/  to  brief and concise the speech, and this is not  

affected the meaning.As it is clear that  MSA pronunciation consists of four 

syllables while in KIA pronunciation consists of three syllables, that means 

the speaker has a tendency to minimize the word.  In the middle of the 

word ,the consonant sounds /t/ and /w/ form  a medial  CC followed by the 

diphthong sound /eej/. As regards the word /i9azlu/, the expected 

pronunciation is that /i9azlun/. The native speaker omits the nasal 

consonant /m/ at the end of the word.  

With reference to SE, what is mentioned above from the phonological 

process (elision), it is also found in KIA. 

 

4.1.6 Participant No. 6 

 اْٗبلله.1

/inʃalla/  

 inshaaAllah" 

  The pronunciation of this word is compared with MSA pronunciation 

which is /?inʃaa? allah/, the native speaker uses the elision process in 

which the number of sounds are elided. The native speaker omits the 

glottal stop followed by the short vowel /i/ to shorten the speech./nʃ/ 

forms a  medial CC.Additionally, the native speaker uses the short vowel /a/ 

instead of the long vowel /aa/.The speaker of KIA omits the fricative sound 

/h/ in the end of the word. With reference to the SE, those three processes 

which are mentioned above, are  found in KIA . 

2.   ْ ٤ُّٗٞي ٣ٔٚ  

/ʃuneek jema/ 

"How are you mother " 

    It is one of the words of  Kubeisa dialect.  The expected  pronunciation of 

this word is /?iʃlunik/, that is, it is completely different from MSA.The word 

is analyzed as that it starts with the fricative sound /ʃ/, which characterizes 
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by easy of the pronunciation.The native speaker  omits  the consonant /l/ 

which could almost enter the middle of the word, but to facilitate 

pronunciation it is omitted.  The nasal consonant /n/ is pronounced by the 

native speaker in the middle of a word  followed by the long vowel sound. 

The native speaker has a tendency to lengthen vowels, so the participant 

pronounces the long vowel /ee/ instead of the vowel /i/ which is short used 

in expected pronunciation.  

 Concerning the word /jema/ , it  begins with an approximate sound/j/  

followed by the simple short vowel /e/./m/ is an emphatic sound followed 

by the short vowel /a/.  

 

                               ٢ٌِ ِِ٣ َٞ  3.اللّ ٣ِؾلعُّ  إػْ

9waajlkee / ?i  fo /   alla je 

"Allah may save your family" 

  Concerning the word /alla je fo /,in MSA,it is  pronounced / allah 

 a fo /,the speaker tends to pronounce an emphatic  approximant 

sound/l/.At the end of the word, the speaker elides the  fricative sound/h/ 

to easy the pronunciation. The word /je fo / , is pronounced  /ja fo  / in 

MSA ,it has the same pronunciation ,except the use of the approximate 

sound/j/followed by the short vowel /e/ instead of /a/ when we say 

/ja fo /. This process is called deflexion. / f/ form a medial CC.  

  Regarding the word /?i9waajlkee/,the expected pronunciation is 

/9a?ilatuki/. Tha native speaker uses the glottal stop followed by the short 

vowel /i/ to ease the pronunciation. This process is called epenthesis 

intrusion. The sounds/9/and /w/ makes a medial CC followed by the 

diphthong sound/aaj/. The native speaker uses another CC which is /lk/ 

blend followed by the vowel /ee/  at the end of the word.  

٢ٌِ أُِّْٜٞٗ.4 ٤ِْٛز  إِ

/?ihletkee ?iʃlunhum/ 

 "  How is your family? 

   The  word /?ihletkee/, has a similar pronunciation  of the word that  

described above, meaning that the native speaker uses the same process of 

intrusion which is called prothesis intrusion. This word begins with the 
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glottal stop followed by the short vowel /i/.In the middle of the word, the 

consonants /h/ and /l/ sounds  lead to form a medial CC.In addition, the 

consonants /t/ and /k/ are medial CC.The Extension and lengthening of the 

vowel sound at the end of a word forms a  phonological process which is 

called deflexion . 

  Regarding the word /?iʃlunhum/,the analysis of the primitive consonants 

shows that the speaker  intrudes the glottal stop /?/ and the short vowel /i/  

which follows it in initial position./ʃl/ forms a medial CC.In the middle of the 

word , the consonants sounds/n/and/h/ form a  medial CC.In the end of the 

word ,the speaker pronounces emphatic /m/.  

 5.اللّ ٣٘غََؾ٢ٌ

/alla  enad3a  ee/  

"May Allah bestow success upon you" 

   Concerning the word/ alla/,the speaker  pronounces an emphatic  

approximant sound /l/ .At the end of the word the speaker elides the sound 

/h/ to ease the pronunciation. 

  The word / enad3a  ee/,in MSA, it is pronounced / unad3u a ii/,the 

speaker makes substitution in pronunciation of sounds  that is the simple 

short/e/ is pronounced instead of /u/.There is an intrusion of short vowel 

/a/  between two consonants/d3/ and / / which substituets the short 

vowel /u/ .The consonant sounds /  / form a medial CC.In the end of the 

word, native speaker pronounces   the long vowel/ee/ instead of the long 

vowel /ii/.This process is called deflexion. With reference to SE, this analysis 

shows that the consonant / / is not found in SE only in KIA .There is no 

?imalization of the English sounds.Concerning consonant blends  (also 

called consonant clusters ) are found. 

جؼُ ُٕ  6. ٗوُْؼُل ٗزو٣نِ أ

/noq9od netrajaq ?uṣubu / 

"we wake up  in the morning to have breakfast" 

  The word /nuq9od/, is one of the words of the Iraqi Kubeisa  Dialect that is 

close to MSA. The pronunciation of the word/noq9od/ is /naq9od/in MSA. 

The sound /q/ is pronounced instead of the sound /g/ in other giltu 
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dialects.This phoneme characterizes this dialect and makes it one of qiltu 

dialect. The sounds/q9/ are medial CC. 

 Regarding the word /netrajaq/,it distinguishes KIA from the  other gilt 

dialects.The speaker begins with the nasal sound/n/ ./tr/ are  medial CC.The 

native speaker uses /q/ which distinguishes KIA from the other /g/ dialects. 

Conserning the word /?ṣubu /  ,in MSA ,it is pronounced as the same.This 

word is analyzed as one of the Kubeisa dialect words that are pronounced 

as  MSA.  At the beginning of a word, the glottal stop/?/is followed by the 

short vowel /u/ .Both /ṣ/and /9/ are followed by the short vowel /u/. With 

reference to SE,the sound/?/ is not a phoneme.The consonants /ṣ/,/ /,/9/ 

and /q/ are not found.SE and KIA have CCs.  

   إػ٢ِ٣ٞ أًج٤و١.7 

   /?i9waajlee ?ikbiiree/ 

" big family" 

   The word/?i9waajlee/  is pronounced by speakers as /9aa?ila/ used in 

MSA . Here the glottal stop and the vowel that comes after it /i/are inserted 

before the pharyngeal fricative sound /9/followed by the approximate 

sound /w/. The consonant sounds /9/ and /w/  make a medial consonant 

cluster followed by the diphthong /aaj/.In the end of the word , the long 

vowel /ee/  sound makes the process of deflexion . 

  Concerning the word /?ikbiiree/,in MSA, the pronunciation of this word is 

/kabiira/.The speaker  intrudes the  glottal stop at the beginning of the 

word followed by the short vowel /i/.The consonants /kb/ are  medial CC.At 

the end of the word , the speaker bends from /a/ to /ee/ to make a 

deflexion process. 

 With reference to SE, this analysis shows that the phonological process 

intrusion is found in KIAand SE.SE has no deflexion process. 

ؼٞا     َٔ  8.ث٤ذ اعل ٝ ٣غَِ

/beet ?ed3d wejed3ama9u/                                                         

 "In the grandfather house ,the grouped" 

    Concerning the word /beet/ ,in MSA, it is pronounced as /bajt/.The 

speaker makes ?imalization from /aj/ to /ee/ in this word.The rapid 

pronunciation of the laryngeal glottal stop sound at the beginning of the 
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word  leads to the omission of the consonant /l/ to facilitate and speed up 

the pronunciation of the word.  The omission at the beginning of this word  

results in the intrusion of a short vowel between two consonants.This kind 

of intrusion is called anaptyxis./d3d/is the final consonant cluster. 

 The pronunciation of the word/wijed3ama9u/, in MSA, is /wa 

jatad3ama9u/, it starts with the glide  sound /w/ followed by the short 

vowel /i/  instead of /wa/.The approximant sound /j/ is followed by the 

short vowel /e/ instead of the short vowel /a/ .In the end of the word , the 

speaker pronounces this word as in MSA. 

  With reference to SE , the analysis of these words shows that /9/ sound is 

not found in SE. Both intrusion and CCs are found in SE and KIA.  

 

  إٗو٢ِ عبط .9

/?inqali d3ad3/  

"We fry chickens" 

   Concerning the word/?inqali/,in MSA, that is /nuqali/,the speaker 

intrudes a glottal stop followed by the short vowel /i/ at the beginning of 

word.The native speaker deletes  simple short vowel /a/ to make CC,so  the 

sounds /nq/ are medial CC.In this word the consonant /q/ is used as in MSA 

.In gilit dialect, people mostly use this sound/g/, therefore, they 

say/?ingalli/. Instead of using a geminate, only one single consonant sound 

is pronounced, i. e., /l/.  

  Regarding the word /d3ad3/ ,in MSA, it is pronounced  /edad3ad3/.  

Through this pronunciation, it becomes clear that the speaker pronounces 

the word in a rapid manner, which leads to the omission of the consonant  

and vowel sounds. 

 

4.1.7 Participant No.7 

طٚ  ٝهؼلد ِٕ  1. أٗب كاه٤ٍِٚ ٓزٞ

/?ana darseej mutawaṣṭi wqi9adet / 
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"i studied until l finished the intermediate school and then l left"       

Concerning the word /?ana/, in MSA , the pronunciation of this word is the 

same as in MSA . Regarding the word /darseej/,in MSA, it is pronounced as 

/darsah/.  The stop consonant /d/ is pronounced at the beginning of the 

word followed by the short vowel /a/. The middle consonants /rs/  come 

together to make  a CC.The vowel that follows the association of the middle 

consonants is the diphthong sound which is /eej/,pronouncing it shows that 

there is ?imala process.  

  Concerning the word /mutawaṣṭa/, in MSA, it is pronounced 

/mutawaṣiṭah/,/m/ sound is emphatic,/t/ is pronounced with a weak 

articulation,the speaker omits the short vowel /i/ in order to make a medial 

CC which consists of /ṣṭ/.Regarding the /wiqa9adet/,in MSA, it is 

pronounced /wa qa9adt/, the syllable /wi/ is pronounced instead of /wa/. 

In this case, the speaker bends from /a/to /i/ to form a process of deflexion. 

The pronunciation of the word /qa9adet/ is like MSA, except  the use of 

short vowel /e/ before the dental stop sound /t/ to break the formation of 

CC. What draws the attention in this word is that the speaker pronounces 

the phoneme/q/  which distinguishes KIA from the other gilt dialects which 

makes it as one of qilt dialects . 

 With reference to SE, this analysis shows that all consonants which are 

mentioned above are found except for the /ṣ/,/ṭ/ and/9/ 

sounds.Concerning the CCs , there is a CC of two consonants in KIA which 

can also be found in SE.  

 2.ًبٕ ػِ٘لَٗب أؽْوٍٞ إكَٝاعِٖ) ك٢ ا٣بّ(ك٤٤بّ

/fee am  an 9indana edawad3en / e  uul /  

     "during the days, we have poultry and fields" 

  Concerning the word /feejam/,it  consists of two singular words, in MSA, it 

is pronounced  /fi ?ajam/,the first  consonant /f/ is followed by the long 

vowel/ee/  . The approximant /j/is followed by the short vowel /a/. The 

glottal stop/?/and the vowels are elided.  With reference to SE, we have 

only elision of the glottal stop and the vowel that comes after it, so we have 

elision of consonants and vowels which is found in KIA and SE.  
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  Regarding the word /edawad3een/,with reference to MSA, this word is 

pronounced  /aldawad3in/. The  speaker elides the consonant/l/,he also 

uses the short vowel /e/ instead of /a/.The pronunciation of the consonant 

sound /d/  at the beginning of the word  leads to the occurrence of  the 

phonological process   elision.At the end,the speaker pronounces the long 

vowel/ee/ instead of short vowel /i/. 

  As regards the word,  / e  uul/ ,it has a  similar pronunciation of  MSA, 

meaning that the sounds of the word are analyzed as being pronounced in 

the same way except the  insertion of /?/ and the vowel /e/ at the 

beginning of the word. In the middle of this word the association of the 

sounds /  / are  CC. 

 As mentioned previously  , inserting the glottal stop /?/ at the beginning of 

the word does not affect the meaning.  The speaker  tends  to pronounce 

this glottal sound to  ease  pronunciation.  

 With reference to SE, the analysis of this sentence shows that the 

consonants which are mentioned above are found in SE except / /and 

/q/.Regarding the vowels , there is no lengthening of the vowels in 

SE.Concerning the process of elision, it is found in both. 

وا ُوِِعبٍ                                   َٓ  ٣.3ِؾِٖٞ 

/ e aṣlu mara lered3aal / 

 "They get a wife for the man" 

  As regards the word / e aṣlu/ in MSA, it  is  pronunced  / a ṣillun/, the 

consonant /j/ is followed by the short vowel /e/ instead of the short vowel 

/a/. This may show the tendency to use deflexion by the speaker of KIA. The 

native speaker inserts the short vowel /a/ to break CC/ ṣ/ .In this word, the 

speaker avoids the  use of a geminate in the consonant sound /ll/ which 

gives it an emphatic pronunciation like MSA. At the end of a word, the 

speaker  omitted  the nasal consonant /n/ to eliminate the difficulty of 

speaking, i.e. to facilitate the pronunciation process.  Regarding the word 

/marra/ , the sound/m/here  is emphatic followed by the simple short 

vowel /a/ .The native speaker uses a gimenate  in the sound /r/ which  is a 

flap sound followed by the short vowel /a/.  
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  Concerning the word /lired3aal/, in  MSA,it  is pronounced  /lilrad3ul/.  

The speaker omits the  approximant sound /l/ at the beginning of the word 

and intrudes the short high vowel /i/ to break the  three CC.The  Native 

speaker here   pronounces the  simple long vowel  /aa/ instead of  the short 

vowel /u/ .The pronunciation of the long vowel  /aa/ at the end of the word 

is  different from MSA pronunciation . 

 With reference to SE, the analysis of this sentence  shows that  the 

consonants which are mentioned above are found except / / and /ṣ/are 

not found in SE . 

 أهُْؼِلُّٝ ٗقُْجيُ .4

/?oq9odom noxbooz/                                                  

"Wake up to bake " 

  As concerns the analysis of the word/?oq9odom/,  the consonant /q/  is 

given a different distinction from the gilt dialects that pronounce the 

sound/g/in Iraq.The word  begins with the  stop laryngeal glottal sound /?/. 

The consonants /q/and /9/  make a medial consonant cluster.With 

reference to MSA,this word is pronounced as /?uq9ido/. As usual the 

native speaker inserts the glottal stop followed by the short vowel 

/o/instead of the short vowel /u/.What attracts the attention in this 

pronunciation is that the speaker inserts an extra consonant sound which is  

/m/ in the end of the word.This kind of intrusion is called paragoge. 

  Regarding the word /noxbooz/,with reference to MSA,the pronunciation 

of this word is /naxboz/,the word begins with an emphatic sound which is 

nasal consonant /n/ followed by the short vowel /o/ instead of the short 

vowel /a/./xb/ is a medial consonant cluster. The speaker pronounces the 

long vowel/oo/ instead of the short vowel /o/ sound in MSA. 

 With reference to SE, the analysis of this sentence shows that the process 

of intrusion is found in SE. The phoneme /x/ is not found in SE.  

جؼ٤َٖ٘.5 َّ  ٝٗبً 

/w nas ʃeb9aniin/  

"and they are  rich people" 
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   At the beginning of the word/w nas/, the researcher clarifies that the 

word starts with two  sounds that are /wn/ convergence or what is called 

the initial consonant cluster. /w/ is a separate sound from the origin  word, 

since the original pronunciation of this word is /wa nas/,but through the 

process of inserting ,this sound  is inserted at the beginning of the 

word.This kind of intrusion is called prosthesis.The sound /n/  is a non-

emphatic  nasal sound . 

  Concerning the word /ʃeb9aniin/,in MSA,is pronounced as /ʃab9aniin /, 

the speaker pronounces the same pronunciation of MSA, except the use of 

the simple short vowel/e/ instead of /a/ , this is a kind of deflexion./b9/ 

forms a medial CC.With reference to SE, the analysis shows that  the 

consonants which are mentioned above are also  found in SE except/9/ 

sound. 

  ٤ِٛج٤ذ فَواث٢.6

/helbeet xaraabeej/ 

"This house is sabotage" 

  In MSA , the word /helbeet/ is  pronounced /haða el bajt/. This 

pronunciation shows that the speaker uses the  fricative sound/h/ and 

simple short vowel /e/ and approximant /l/ instead of the whole word 

/haða/ used in MSA ,the consonants /l/ and /b/ are combined to make  a 

medial consonant cluster. 

  Concerning the word /beet/ ,in MSA, it is pronounced as /bajt/.The 

speaker makes imalization from /aj/ to /ee/ in this word.In relation to the 

word /xaraabeej/, in MSA is pronounced as /xaraba/, the word begins with 

the fricative sound /x/ and the short vowel /a/ which follows it.The 

consonant/r/ is  a flap followed by the long vowel /aa/ instead of /a/.The 

bilabial stop sound /b/ is the last consonant which is followed by the 

diphthong sound.  

 With reference to SE, this analysis shows that there is no deflexion process 

in SE.  

ٌُْ ٓقْزِٔو                                      7.ػَغ٤٘

/9ad3inkum mextemer/ 

"Your  dough is leavened. " 
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 The pronunciation of this sentence  shows that it consists of two words, 

the first word is/9ad3inkum/and the second word is /mextemer/. With 

reference to MSA, these two words are pronounced/9ad3inakum 

muxtamer/. Through this pronunciation, the first word begins with the 

pharyngeal consonant /9/ which characterizes this Iraqi Arabic dialect. The 

consonant sounds /n/ and /k/ form a medial consonant cluster which are 

pronounced without any inserted vowel between them as in MSA.The 

consonant  nasal /m/   at the end of the first word is assimilated with the 

nasal consonant /m/ at the beginning of the second word.These merging 

sounds  occur of the same consonant /m/. This process is called  

assimilation.With reference to SE,the phoneme /x/ is not found.Concerning 

the process of assimilation ,this kind of process is found. 

جؼ٤ٖ٘ .8 ًّ  فُٞ 

 ث٤ِذ كاٝٝك

 /xoʃab9aniin beed dawood/ 

"people of dawood's house  are very rich" 

  The word/xoʃab9aniin/ consists of two words that are/xoʃ/and 

/ʃab9niin/,with reference  to MSA, the word/xoʃ/is not found,so this word 

is considered from specific Iraqi words   .The sound /ʃ/  in the end of the 

first word is assimilated by the first sound in the second 

word/ʃab9aniin/.The process of these identical sounds are  called 

regressive assimilation.The blend of /b9/ forms a medial CC.With reference 

to SE,this kind of assimilation of identical sound is found, but it is called 

regressive assimilation.  

 Concerning the words /beed dawood/,they are pronounced in MSA 

pronunciation /bajt/and /Dawood/.Through this pronunciation, the 

researcher shows  that the speaker  pronounces the sound  /b/ followed by 

the  long vowel sound which is pronounced instead of /aj/ in MSA.What 

draws the attention in these words is that in the middle of the word, a 

process  which occurres  may cause the sound  /t/ to become immersed in 

the first sound of the second word   is assimilation .This process is called 

Regressive Assimilation. 
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With reference to SE, the analysis of the utterances shows that the process 

of assimilation is found in both KIA and SE. 

  

4.1.8 Participant No.8 

 ؽ٤َّٞ.1

/ a  u/ 

"welcome"                                                     

  This word is one of the Iraqi Kubeisa dialect words used for greeting the 

people.It begins with the consonant sound / / followed by the diphthong 

sound/aaj/ .The diphthong sound is followed by the approximant/j/ 

followed by the short vowel /u/. With reference to SE, this analysis shows 

that the diphthong is found in   SE which is represented by the vowel sound 

/eɪ/ as in the word /play/.  

 

وِّٞ  .2 َٓ  ػَبط 

/9ad3 mareʃu/ 

"there is dust, so he can not be sprayed it" 

 Concerning the word /9ad3/,it is  pronounced quickly resulted the 

omission of some sounds from the word.With reference  to MSA, this word 

is pronounced /9ad3ad3/.Through this pronunciation ,it is noticed that the 

speaker elides the consonant sound /d3/ and the short vowel which 

precedes it in the end of the word.  

 Concerning the word /mareʃeetu/,each one of the consonants /m/ and /r/ 

is followed by the simple short vowel. The palatal fricative consonant sound 

/ʃ/ is pronounced with the extension of the sound to be followed w by the  

long vowel /ee/.In the end of the word , the speaker intrudes the short 

vowel sound which is /u/.This process has not affected the meaning of the 

word .With reference to SE, this analysis  shows that there are no lengthen 

vowels.  

 ٗطُِْغُ كٞم.3

/nuṭlo9 foq/ 

 "go above" 
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  Referring to MSA, the pronunciation of this word is /naṭla9/. The speaker 

pronounces the short vowel /u/ instead of  short low close  front vowel /a/, 

and the short low open  vowel /o/ instead of short vowel /a/. The sounds 

/ṭl/ are pronounced together to make medial consonant cluster. 

  Concerning the word / foq/ , it consists of only three sounds which are two 

consonants separated by the short vowel /o/. Its  pronunciation in MSA is 

/fawq/.Through this pronunciation , the speaker  pronounces /o/ instead of 

the diphthong sound/aw/. The phoneme /q/   characterizes this dialect 

from the other gilt dialects. 

 With reference to SE, the analysis of these words shows that the phoneme 

/q/ is not found in SE . 

 امِ ْٗؾِلِهِد اع٤جٞ.4

/ iðe n ederit  ad3iibu / 

"If I descend ,l will bring him" 

  Concerning the word/ iðe n ederit/ ,it is consisted of  two words ,the first 

word is /?iðe/ and the second word is /n ederet/.Its pronunciation of MSA 

is /?iða  in adart/.The pronunciation of the first word is like MSA 

pronunciation except the fricative sound/ð/ followed by the short vowel 

/e/ instead of /a/. The speaker  uses a deflection process in which the 

native speaker bends from /a/ to /e/.  

 The word /n ederit/ is begun  with the initial CC which are the sounds 

/n /. The speaker omits the glottal stop and the short vowel /i/ which 

follows it. The blend of sounds /n / is followed by the short vowel /e/ 

instead of /a/ in MSA. In addition, the stop consonant/d/ is followed by the 

short vowel /e/ instead of /a/. The high short vowel /i/ separates the two 

consonants/r/and /t/ as it is clear in MSA pronunciation.  

 Concerning the word /?ad3iibu/,it is  one of the words that is found in a 

KIA dialect.Its pronunciation of MSA is /?ad3lebahu/,the speaker 

pronounces the first syllable as the same,except the  others syllables ,the 

consonant /d3/is  pronounced between the simple short vowel /a/ sound 

and the long vowel kasra sound/ii/. At the end of the word, the stop voiced  

consonant /b/ is followed by the short vowel /u/.  The short vowel /u/  at 

the end of the word is intruded by the speaker instead of the short  vowel  
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/a/. With reference to  SE,the process of intrusion at the end of the word is 

found to make linking with another word. 

 

زللِٝ.5 َٓ  اُقبهِٛب 

/ elxarițaa matfiido/ 

"The map is not benefit him" 

 As regards the word /?elxarițaa/, in MSA, it is pronounced /?alxaarițaah/, 

as it is clear the word begins with the glottal stop followed by the short 

vowel /e/ instead of the short vowel /a/instead of the long vowel /aa/. The 

sounds /l/ and /x/ form a blend of CC. What stays in the rest of the word 

has been pronounced like MSA pronunciation.  

 Concerning the word ,/matfiido/, in MSA, it is pronounced /laa tufidahu/, 

the speaker represents the  negation letter by using the syllable/ma/ 

instead of /laa/in MSA. The native speaker uses elision process to omit the 

short vowel /u/ to make CC, so, the sounds/t/and/f/ form a medial CC. The 

sound /o/ is pronounced which is the short vowel instead of the 

sounds/a/and the fricative sound /h/.  

 

 

 

6. ١أهٙٞ إًج٤و  

/ ar o  i biiri/ 

"his ground" 

   With reference to  MSA  , the pronunciation of/ ar o/  

is/?ar ahu/.Through this pronunciation, it is noticed  that this word is 

pronounced quickly by this participant.As is evident from the 

pronunciation, this word begins with the glottal stop followed by the short 

vowel /a/. In the middle, the speaker uses two consonants to make one 

blend of sounds which is /r /. The native speaker by KIA inserts the short 

vowel /o/ after eliding the short vowel/a/ and the glottal fricative /h/ to 

shorten the speech.  

 Concerning the word /?ikbiiri/,in MSA, it is pronounced /kabiira/.Through 

this pronunciation , the speaker intrudes the voiceless glottal stop followed 
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by the short high vowel /i/.The blend /kb/  forms medial CC.At the end of 

the word , the speaker bends from /a/ to /i/ and makes a process of 

deflexion. 

 With reference to SE, the analysis of  these words shows that the process 

of intrusion is  found in both KIA and SE,whereas the process of deflixion is 

not found in SE. 

4.1.9 Participant No. 9 

1. ِخ إهَؽ٢ٔ ِٕ  ْ  

/ṣeletelra amee/  

"family kinship" 

  The words  /ṣelet/ and / elra amee/ are analyzed with reference to MSA, 

the pronunciation of this word is /ṣelet elra ama/.Through this 

pronunciation , the consonant sounds of the word  /ṣelet/ are separated by 

the short vowels.In the middle of the word,there is a process of elision of 

consonant which is elision of /l/ sound. The sounds /lr/ are medial CC.In the 

end of the word ,there is lengthening of the vowel sound ,the long  mid  

front sound /ee/ is pronounced instead of the short low vowel/a/ .This 

extension of the sounds leads  to make a   process of deflexion from /a/ to 

/ee/. With reference to SE , the analysis of these words shows that the 

phonemes/ / and /ṣ/ are not found in SE .Concerning the vowels, there is 

no lengthening of the vowels . 

2./ahlu/ِٞٛأ 

"his family" 

  Concerning the word /ahlu/, with reference to MSA,it is pronounced  

/ahlahu/. There is a medial CC which consists of the two 

consonants/hl/.The speaker omits the short vowel /a/ and the consonant 

sound /h/ from the words to facilitate the pronunciation.The number of the 

syllables of the word  are  three in MSA, but after the deleting of these 

sounds, the number of syllables  becomes two syllables only. 

3. ؾٞآُِ    

/mi waaʃ / 

"house" 
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 This word is one of the words that characterize the Kubeisa dialect.  

Referring to MSA, this word does not exist.  It begins with the dental nasal 

consonant  followed by  short  high vowel /i/.There is a medial CC which 

consists of the two consonants / w/. The long low vowel /aa/ is 

pronounced to made lengthening of the sound followed by /ʃ/. 

 

ٖ ٗبً  .4 ِٓ  

/minas/ 

"from people" 

 These are two words which are  /min/and /nas/.What draws an attention 

in this word is that  the first word ends with the dental nasal consonant /n/ 

and the second word begins with the nasal  consonant followed  by the 

short vowel/a/ which  leads to the occurrence of the regressive 

assimilation. 

  5. أٛ٘ب٣ٚ ػ٤ْ٤َٖ

 //?ihnaaja 9aajʃiin / 

"they have  lived here" 

  At the beginning of the word,the  voiceless glottal stop is followed by the 

short vowel which is the sound/e/.There are two consonant sounds that  

pronounced one after the other  to  make a medial consonant cluster which 

are /hn/.This blend of consonants is followed by  diphthong vowels which is  

/aaj/. The approximant sound /j/ and  the short vowel /a/ follow the  

diphthong sound to make the final syllable of the word. The pronunciation 

of the word /9aajʃiin/. In comparison with MSA pronunciation, it is entirely 

different ,it is pronounced/ ja9iʃun/.In addition, the consonants /–jʃ/ in this 

word make a  medial consonant cluster. The speaker articulates the 

diphthong /aaj/ rather than the short one /a/ and the /ii/ sound rather than 

the short /i/ sound.In this case, the speaker.  

اهقِ  َٝ.6  

/waqiif/ 

"standing" 

In this word, the researcher has indicated that this word contains the 

consonant /q/ that characterizes this dialect from the other  gilt 
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dialects.With reference to MSA, the pronunciation of this word is 

/waqif/.This phoneme is also used in MSA. The word begins with the 

consonant /w/ followed by a short vowel /a/. The voiceless consonant /q/ is 

pronounced with a long vowel which is /ii/ i.e. the speaker uses lengthening 

of the vowel /ii/   which is pronounced instead of /i/ sound.With reference 

to SE,the phoneme /q/ is not found in SE.  

 

7.ٞ٘ ِٓ  هو٣َج٢ِ 

/qariibeej minu/ 

"near from him " 

  Although this word has the same phonemes of the MSA, except in the end 

of the word, the native speaker pronounces the diphthong sound /eej/ 

instead of the short vowel /a/. In relation to the pronunciation of the word 

/minu/, there are two nasal sounds which are separated by the high short 

vowel /i/, the original pronunciation is /minhu/, in MSA. As it is clear, the 

native speaker uses the process of elision in which the fricative sound /h/ is 

elided.  

    8. أهطغ إىؿبه 

/?eqṭa9  izģar/ 

 "small pieces" 

 It is noticed that  this word is analyzed with reference to MSA,it is 

pronounced/quṭa9/.Through this pronunciation , the speaker  intrudes the 

consonant voiceless glottal stop sound/?/ and the vowel sound/e/ in the 

beginning of the word. This is a process of intrusion.The consonant sounds 

/qṭ/ form a medial consonant cluster followed by the short vowel 

sound/a/.The word ends with the emphatic consonant /9/ . 

 With reference to SE, the phonemes /9/and /q/ are not found. The process 

of intrusion has been found. 

 Concerning the word / izġar/,in MSA,it is pronounced as /şiġaar/, the 

speaker inserts the glottal stop in the beginning of the word followed by 

the short vowel /i/. This process is called prothesis intrusion.There is a 

cluster of the sounds /zġ/ which makes a medial CC.The native speaker 
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pronounces simple short vowel/a/ instead of long vowel/aa/./r/ sound is 

trill. 

 With reference to SE, the consonants/ş/ and /ġ/ are not found .Glottal stop 

is not a phoneme in SE. 

 إًِزبث٢.9

/?iktabeej/ 

"writting" 

 The voiceless glottal stop and the short vowel /i/ are used by the native 

speaker in the initial position. This is considered a kind of intrusion which is 

Prothesis. In this word, there is a medial consonant cluster which is /kt/.The 

short vowel /a/ follows these clusters, and the voiced stop /b/ is followed 

by the diphthong sound/eej/.  

 With reference to SE, the process of intrusion is also found in KIA.  

 

4.1.10 Participant No.10 

  إعبهّ.1

/?id3aar/ 

"The neighbor" 

 The pronunciation of this word  in MSA is /?ald3aar/, it starts with the 

glottal stop followed by  the  short vowel sound /i/. Instead of the short  

low vowel /a/, the high vowel /i/ is pronounced. The pronunciation of the 

affricate sound /d3/  followed by the long vowel sound /aa/. The final 

sound of the word is /r/ which  is a trill sound. The consonant /l/ is omitted 

by the native speaker in order to make the pronunciation easier when 

referring to the sounds in context. 

بٕ .2  َٓ ِٛيَ ضَِ  ِٔ ٓ 

/mim miθel hezaman/  

"Who is as  these days?"  

 The word /mimiθel/ consists of two words : the first word is /min/ and the 

second one is /miθel/.The word/min/consists of two consonants which 

separate by the short vowel /i/. The last nasal sound is assimilated by the 
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first  nasal sound of the second word.This kind of assimilation is called 

Regressive Assimilation.This kind can be represented as following: 

/min miθel/➜/mim miθel/ 

 Concerning the word /hezaman/ٕب َٓ ِٛيَ ,all the consonant sounds in this 

word are followed by a short vowel .With reference to MSA,it is 

pronounced  /haða azaman/.In the beginning of the word ,the speaker  

elides the  sounds /aða/ to minimize the number of sounds of the word.The 

word /ezaman/is pronounced like MSA, except the use of the short vowel 

/e/instead of the short vowel /a/. In this case, the native speaker has a 

tendency to use deflexion process from /a/ to /e/.  

 With reference to SE, the analysis of these words shows that the process of 

deflexion is not found in SE. The process of elision is also  used in KIA.  

  ٍجغ إ٤ُِٝلاد .3

/sabaa9 ?iwleedaat/ / 

"Seven boys" 

 Regarding the word /sabaa9/ ,it is pronounced like MSA.It begins with the 

fricative voiceless sound/s/ followed by the short vowel /a/./b/ is a  stop 

voiced  followed by the long vowel which is /aa/.This word is followed by 

/?iwleedaat/إ٤ُِٝلاد ,in MSA, its pronunciation is /awlaad/. It begins with 

glottal stop  followed by the  short vowel.The sounds /wl/ represente 

medial consonant cluster .If we compare with the pronunciation of MSA 

,we find several modifications including the use of the long vowels/ee/ and 

/aa/,in addition to the omission of the diphthong /aw/. 

 With reference to SE, this analysis of these words shows that the 

phoneme/9/ is not found.  

٘ٚ أث٢٘.4 َٙ  

/ ana ibni/ 

"My son's boys" 

  As regards the pronunciation of these words ,  the first  word/ ana/, it 

begins with the consonant / /  followed by the short vowel /a/ .In the 

middle of the word ,  the nasal sound is used which followed by the simple 

short low vowel /a/. In the word  /?ibni/,it begins with the glottal stop 
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followed by the simple short high vowel /i/.In the middle of the word,the  

consonant sounds/b/and/n/ represent a medial consonant cluster. 

 With reference to SE, the analysis of the words shows that the sound / / is 

not found in SE.  

 

 

  اللّ ٣ِق5٢ٌ٤َِ

/alla jexaliikee/   

"MayAllah protect you" 

 Concerning the word /alla/ ,in MSA, it is pronounced /allah/, what draws 

an attention in this pronunciation is that the speaker omits the consonant 

/h/ in the end of the word to easy the pronounciation.It is followed by the 

word /jexaliikee/ which begins with a consonant /j/  followed by the short 

vowel /e/, it is difficult to form three consonant cluster .The sound  /x/ is 

followed by the short vowel /a/, the sound /l/  is followed by a long vowel 

/ii/.  The consonant /k/ sound is followed by the long vowel /ee/ sound. 

 

ِٝؽْلِىإروِ    / .6 جو٣ٖ  َـ ؟له٣ٖ  إرْ  

./ it edriin  itġabriin wi dee / 

"Can  you  go alone?" 

 These words are pronounced quickly.With reference to MSA, the 

pronunciation of these word is similar to KIA except the intrusion process at 

the beginning of the word. 

  Influence pronunciation of this word is caused by the intrusion of the 

sounds in the beginning of the word.Concerning the first /?itqedriin/,it 

shows that the consonant/?/ sound  and the short vowel /i/ which follows it  

are  intruded at the beginning of the word  to prevent the association of the 

consonant cluster;this kind of intrusion is called prothesis intrusion. The 

sounds  /tq/ represent a medial   consonant cluster.Furthermore, there is 

another  medial cluster which is /dr/ .The short vowel sound /e/  in the 

middle of the word is occurred between two different blends of consonant 

clusters.The blend of consonants is  followed by the lengthening of the 

vowel which is the long mid vowel/ee/. 
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 Concerning the word / itġabriin/,the phonemes at the beginning of this 

word are analyzed in the same way of the phonemes in the word 

above.This word is one of the words that characterize the Kubeisa  

dialect.Also,   the use of  glottal stop and the  short vowel /i/ by the native 

speaker is represented a process of intrusion. Consonant sounds/tġ/ 

represent  medial consonant cluster followed by the short low vowel/a/. 

The blend of consonants /br/ is  another  medial consonant cluster followed 

by the long high  vowel /ii/.With referning to the word /wi dee /, in MSA, 

it is pronounced /wa di /. This word begins with the consonant sound /w/ 

which is pronounced with the short  vowel sound/i/.In addition, the 

consonants / d/ form a medial consonant cluster.The word is ended with 

the  consonant sound/k/.In the end of the word ,there is lengthening of the 

vowel sound /ee/ which has caused ?imala of the sound in the end of the 

word.The short vowel /i/in MSA becomes /ee/.  

 With reference to SE, the Consonants / /,/ġ/ and / / are not found in 

SE.There is lengthening of vowels of KIA, but in SE is not found . 

 

ـ٢ِ إًج٤و١.7 ِّ  

/ʃeġlee  i biiri/ 

" thing" 

   The word /ʃeġlee/ begins with the sound /ʃ/  and the  mid open short 

vowel /e/which follows it.The sounds  /ġl/ are medial consonant cluster.In 

the end of the word ,the speaker pronounces the  long  mid vowel /ee/. The 

native speaker uses the  length of the vowel which represents one 

characteristic of qilt dialects. .Concerning the word /?ikbiiree/,in MSA, the 

pronunciation of this word is /kabiira/.The speaker tends to intrude  the 

glottal stop at the beginning of the word followed by the short vowel 

/i/./kb/ form a medial CC.At the end of the word the speaker bends from 

/a/ to /ee/ to make deflexion process. 

 

4.1.11 Participant No. 11 

ض٤و ٍلَّ.1 ًْ  إ
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/ i θiir esalam/ 

"a lot of peace" 

   Concerning the pronunciation of these words  is / aθiir asalam/ in MSA ,it  

begins with the glottal stop sound that  inserted at the beginning of the 

word  followed by the short vowel /i/.In the word / i θiir/, there are two 

consonants which are /k/and /θ/ form a medial consonant cluster,since the 

speaker tends to omit the simple short vowel/a/.This  first word ends with 

the trill /r/ sound which precedes by the long vowel /ii/.  

The  word /esalam/ which   analysises by reference to MSA.The 

pronunciation of MSA is /asalam/.Through this pronunciation the speaker 

uses the short vowel /e/ instead of /a/.what stays from the pronunciation 

of this word is like MSA pronunciation. With reference to SE, the voiceless 

glottal stop is not a phoneme.  

 اللّ ٣ِؾوىٝ.2

/allah  e erzo/ 

Allah protect him 

  Regarding the word /Allah/ is pronounced like the pronunciation of 

MSA,that is the consonant sound/ll/ is a dark or emphatic sound.This 

phoneme is repeated to show that this sound is dark.  

 Regarding the word / e erzo/, it is important to note that the MSA 

pronunciation of this word is / a rizaho/. This word starts with the  

approximate /j/. Then ,it is followed by the short vowel/e/ rather than the 

low close short vowel /a/. Consonant sounds /rz/ are separated by the 

short vowel /e/ to avoid having three medial CC in this word as it is clear  in 

MSA. The short vowel /a/ and the fricative consonant /h/ are elided to 

minimize the syllables of the word. The original syllables of this word are 

five syllables, but after deleting the number of sounds, the number of 

syllables becomes only three. The speaker pronounces the low open vowel 

/o/ at the end of the word. With regard to SE, this elision process is  also 

found in KIA . 

٤ِٛج٢ِ.3  

/heebee/ 

"rank/status" 
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  In MSA, this word is pronounced /hajbah/,  the diphthong /aj/ is 

substituted by the long vowel /ee/ which  is used after the consonant /h/ .It 

is articulated  by extending the way in which it is pronounced. The long 

vowel /ee/ comes after the consonant /b/ which is used instead of the 

short vowel /a/. This process can be considered a  deflexion process  .With 

reference to SE , the analysis of these words shows that there is no 

lengthening of the vowels in SE.  

4. ٤ؼِذِ هه٣ِْٞ ِٙ ٤ُِل١   

/ eewleedi  aa 9et era om / 

"my son, l am lost the number " 

  Regarding the word /jeewleedi/, it is pronounced   /ja waladi/ in MSA .  

The  speaker pronounces the consonant /j/  and  the long vowel /ee/ which 

follows it instead of the short vowel /a/, making it part of the word. There is 

a medial CC which consists of the sounds /w/ and /l/. Instead of the 

pronunciation of the short vowel /a/ the  native speaker uses the long 

vowel /ee/  . The word ends with the same pronunciation as MSA.Regarding 

SE, the  lengthening of vowels  is not found. 

 Concerning this word , the  sound / / is non-emphatic followed by the 

diphthong sound/aaj/.Each one of the  phareangeal consonant /9/ and 

dental consonant /t/ is followed by the  short vowel/e/. The word 

/eraqom/, in MSA, is pronounced like KIA /elraqom/, except the use of  

elision process in which the speaker  shortens the speech. The lateral 

consonant /l/ is elided by the speaker of KIA.  

 With reference to SE, these  phonological processes which are elision and 

intrusion are found.  

ؾزبع٢ِ.5 ِٔ ّْ  ٣قِجْو٢ٗٝ ٣َؤُٞ إ

/jxibruni jis?alu ?iʃme tad3ee  /  

"they tell me if i need something" 

   Regarding the word /jxibruni/, it is pronounced  /juxbirunani/ in MSA . 

The native speaker starts her pronunciation with one initial consonant 

cluster, which are /jx/ Additionally, the consonant sounds /br/ are 

combined to form a medial consonant cluster in the middle of the word. 

The short vowel /i/ is elided to make medial CC. The  nasal consonant /n/  is 
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pronounced  between two short vowel sounds. The native speaker uses the 

short vowel /i/ between two blends of consonants .  

 The word /jis?alu/ in MSA, is pronounced /jas?alu/. The  approximate 

sound  /j/ is  followed by the short vowel /i/ which is used in place of the 

short vowel sound /a/. The blend of consonants /s?/ form medial CC.The 

word is pronounced the same way as MSA at the end. 

 As regards the word  / ?iʃme tad3ee /, it  is pronounced by the native 

speaker of KIA, it begins with the glottal stop followed by the short vowel/i/ 

which  represented as "elkasrah movement" in MSA.The consonants/ʃm/ 

form  one medial consonant cluster.The consonant cluster/ t/ are  blended 

to make another medial consonant cluster.These two clusters are 

separated by the short vowel /e/ to avoid having four CCs as in SE.  The 

speaker  makes a lengthening of the vowel which is considered one of the  

qilt dialect characteristics so, at the end of the word, the speaker 

pronounces the diphthong /eej/. With reference to SE, there is no 

lengthening of vowels.  

 

 ُِٔو٣ِؾ٤ْ.6

/elemree iim/ 

"the late,dead" 

   Concerning this word ,in MSA, it is pronounced /?almar oom/,what 

draws the attention in this pronunciation is that the speaker  insertes the 

short vowel /e/ between two consonants to prevent the association of 

CC.The consonants /m/and /r/ form a medial CC.The speaker pronounces 

the long vowel/ee/between the consonant /r/ and / / to break the 

association of CC./ii/ is pronounced instead of the long vowel /oo/.With 

reference to SE , this analysis shows that the  / / is not found. 

ؼذ فَبُِل .7 ٕؼل/(َٕ  

  فبُل هجِٞ )

/ṣa9at xalid qablu/ 

"Khaled went up before him" 

  The words /ṣa9at/ and /xalid/ are analysed, through this pronunciation, 

the word begins with the consonant /ṣ/ and /9/ sounds    followed by  the 
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short vowel /a/  .The consonant /t/   is pronounced by the speaker instead 

of the /d/ sound , since it effects by the following sound /x/   changed in the 

sound from /d/ to /t/.This is a process of Assimilation .This kind of 

assimilation is called regressive assimilation. 

 The word   /qablu/َِٞهج,begins with the phoneme /q/  which used in 

MSA.With reference to MSA,the pronunciation of this word is /qablahu/. 

The native speaker pronounces the sound /q/ which distinguishes this 

dialect from others.There is association of two consonants to medial 

consonant cluster which are /b/and /l/.The native speaker omits the glottal 

fricative sound/h/ .In the end of the word, the speaker uses the  short 

vowel sound / u/after deleting the fricative sound /h/ ,this process is called 

paragoge intrusion .With reference to SE,This process is found. 

 

8.  ٖ٤ٌِ ٍِ افن ٤ٌٍٖ(أفش    

/ axaθ si iin/  

"take a knife" 

   The word / axaθ/ begins with the glottal stop followed by the short 

vowel /a/. The phoneme /x/ occurs between two short vowels /a/.The 

pronunciation of MSA is /?axað/.The speaker pronounces this word as the 

same as in MSA ,but in the end of the word the consonant sound  /θ/ is 

pronounced instead of the its original sound/ ð/, since, the consonant /ð/  

is assimilated by   the following sound which is /s/  ,when the sound /ð/ is 

followed by /s/ sound,it changes to /θ/ sound. 

 

 The pronunciation of the following word in MSA is /sakiin/, so the word 

/sikiin/ begins with the  sound /s/  followed by the short vowel/i/ instead of 

/a/.The kind of deflexion process.The velar consonant sound/k/ is followed 

by the long vowel/ii/ ,the word ends with the dental nasal sound /n/.This 

kind of assimilation can be represented as the following : 

/?axað sakiin/➛/?axaθ sikiin/ 

Furthermore, the speaker tends to make a process of deflexion from /a/ to 

/i/ as in the word /sikiin/ . 
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 With reference to SE, the pronunciation of these words shows that /x/ is 

not found .This kind of assimilation is found  .There is no a process of 

deflexion. 

   

  مَثؾَٞ ٤ُنث٤ؾ٢.9

/ðaba u liðbii ee / 

"Slaughter the carcass" 

Concerning the word /ðaba u/in MSA, it is pronounced like the 

pronunciation of KIA. 

  As regards the word /liðbii ee /,it   begins with the consonant sound/l/  

and  the short vowel /i/ which  follows it.The pronounciation of this word is 

/alðabii a/ in MSA . Native speaker of KIA elids  the short vowel /a/ ,the 

lateral approximant consonant /l/  is pronounced by the native speaker of 

KIA at  the beginning followed by the short vowel /i/  which  breaks the  

consonant cluster.The consonant sounds/ðb/ are  associated to make a 

medial consonant cluster.The  short  vowel sound/a/ is used by the native 

speaker in the middle of the word to break  the consonant clusters. These 

CC are followed by the long vowel /ii/.The glottal fricative consonant / / is 

followed by the diphthong sound instead of the short vowel /a/.  

 With reference to SE, the analysis of these words shows that the process of 

elision is found, but the process of deflexion is not found in SE.  
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4.1.12 Participant No. 12 

ِٖ ٗبً ػ٤ّْ٤َٖ ػَولَْ ؽَبَُ٘ب  1.أؽ

/ a ne nas 9a ʃiin 9a ad  alana/ 

"we are humble people"،or "we are people who have lived as long as 

possible"  

  The word / i ne/, begins with the voiceless glottal stop consonant 

sound/?/ and   the short low central vowel/a/ which follows it.There is a 

blend of CC which is / n/. The speaker inserts the short mid front vowel/e/. 

 Regarding the word /nas/,in MSA, it is also pronounced /nas/,the 

consonant sound /n/ is an amplified  sound followed by the  short low 

vowel that is represented as a phoneme in MSA.In relation to SE, the 

process of the intrusion is discovered in KIA . 

 As regards the word /9ajʃiin/ ,in MSA,it is pronounced like  KIA.In addition, 

this word is analysed before. The word /9aqad/ in MSA, it is pronounced as 

/9ala qad/ in MSA. The speaker uses the pharyngeal fricative sound 

/9/instead of the whole word/9ala/ to minimize the pronunciation. This 

process is called elidion . The word /qad/ is pronounced  /qadr/ in MSA. The 

speaker tends to make another form of omission, which is the elision of 

consonant /r/ in the end of the word to prevent the association with CC. 

Concerning the word/ alana/ , it is pronounced as in MSA. 

 With reference to SE, the consonants/9/ and / / are not found .Concerning 

the phonological process, elision process is found in KIA . 

ِْجب ػَ٘بً   2.ٗبًَ هَ

/nas qalba 9anas/ 

" people whose hearts are with each other" 

   Regarding the word /nas/,the nasal consonant/n/  is followed by the  

short vowel /a/. The word ends with the fricative sound /s/.With reference 

to MSA,the pronunciation of the second word is similar to KIA /nas/.As 

regards, the word/qalba/ , in MSA,it is pronounced as /qulubaha/,the 

speaker  pronounces the phoneme /q/  to characterize this dialect from 

other gilt dialects./lb/ forms a  medial CC.The speaker omits the phonemes 
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/u/,/h/,/u/and/a/  to facilitate the pronunciation and to minimize the 

number of syllables. 

 

  Concerning the word/9anas/,it is  analyzed that it consists of two words. 

With reference to MSA, the pronunciation of this word is /9ala/ /enas/in 

MSA, the word begins with the pharyngeal sound /9/  which is pronounced 

with the short low vowel/a/ instead of the word /9ala/ ,the speaker uses 

the process of elision of consonant and vowel that is the sounds /l/and /a/ 

are omitted by the native speaker to facilitate the pronunciation of the 

word.With reference to SE, These kinds of  Elision are found in SE. 

3.  ٢ًِِٔ  اْهَعَُ 

ْ  ل١ٝؽ    

/ rad3ol  ilmi wi dee /" 

"the man is an one word"or" a man with a strong character" 

 Concerning the word /?rad3ol/ ,with reference to MSA, this word is 

pronounced /?rad3ol/.The blend /?r/forms the initial consonant cluster.  At 

the beginning of a word , there is a process of omissing  of the consonant 

sound in which the speaker tends to elide the consonant sound /l/ to 

reduce the weight of the word pronunciation.The Elision of the consonant 

sound/l/ of the words is depended on the following sound. 

  As regards the word /kelmi/٢ًِِٔ ,in MSA, it is pronounced  /kalimah/, it 

shows  that the palatal consonant /k/ is used with  short vowel   /e/ instead 

of short vowel /a/. This shows one characteristic of KIA, that is, the use of 

?imala. In this word, there is  a blend of consonants which are/lm/ to form 

a medial CC.Againe, the speaker makes a process of deflexion from /a/ to 

/i/.At the end of the word, the speaker tends to delete the fricative 

consonant sound/h/. 

  Regarding the word ,/wi dee / ْ  ِٝؽْل١ ,in MSA, it is pronounced 

/wa da/,the consonant sound /w/  at the beginning of the word is 

pronounced with the inflectional short vowel /i/ instead of the short vowel 

/a/, this one kind of deflexion process. The two consonant sounds/ d/ are 

associated to make a medial consonant cluster.In the end of this word, the 

speaker is pronounced the diphthong /eej/ . The native speaker uses the 
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lengthening of this sound which is considered as one characteristic of qilt-

dialects. With reference to SE, the analysis shows that the consonant 

sound/ / is not found in SE . There is no lengthening of this sound .There is 

no a process of the deflexion. 
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ؼُت.4 َٕ ْٛلَم   أ

/?ṭalla  şa9ob/  

"divorce is difficult" 

 At the beginning of the word/?ṭallaq/,in relation to MSA, this term is 

pronounced similarly to KIA. It has been observed that the word begins 

with the glottal stop consonant/?/, which is swiftly followed by another 

consonant to make initial Consonant Cluster.The consonant sounds /ll/ is 

written and repeated to show that this sound is dark or emphatic .In the 

end of this word, the consonant sound/q/ is pronounced with loud voice.As 

usual, the native speaker  uses the sound/q/ instead of the/g/ which uses 

within gilt dialects speakers .With reference to Phonological process, there 

is a process of elision of the consonant /l/ at the beginning of this word.This  

phonological process  occurs because the speakers of this dialect   are  

tended to be abbreviated.Concerning the word /şa9ob/,in MSA,it is 

pronounced as the same pf KIA. 

٤٘٘ظّوَػََٜ٘ب  ِٚ  5.ؿَ

/ġee in ena ar 9anha/  

"turn a blind eye of it  " 

 With reference to MSA, the pronounciation of these words is /ġa in 

 alna ar 9anha/.What draws an attention  through this pronounciation is 

that  the speaker  pronounces the pharyngeal fricative sound /ġ/ followed 

by the long mid front/ee/ instead of the short vowel /a/ .The consonant 

sound / / is used by the native speaker followed by the short vowel /i/ and 

the nasal sound. 

The second word is/ena ar/in MSA, it is pronounced /? alna ar/,it  

begins with the nasal consonant sound/n/  which  is preceded by the short 

vowel /e/.Native speaker omits the glottal stop consonant /? / and /l/ to 

ease the pronunciation.The consonant sound/ / is followed by the short 

vowel /a/. The trill consonant /r/ is pronounced as a weak  sound. 

Concerning the word /9anha/ has the same pronunciation of MSA. 

6.٢ِٓ ََلَ كَػ٤ْ ثِ َٞ  إِٓ

/ ?imwada9em besalamee/ 

"entrusted with peace" 
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The speaker begins with the glottal stop /?/ followed by the sound /i/ which 

makes difficulty to make  three consonant clusters.The consonant 

sounds/mw/ form a medial consonant cluster .Each consonant sound of 

/w/,/d/ and /9/ is followed by short vowel sounds which   represented as 

arabic movement above and under the sound.In the end of the word , the 

nasal consonant /m/ is used instead of the original sound of this word /n/ 

as /?imwada9en/,because it is affected by the following sound which is 

/b/.When the nasal sound /n/ is followed by the plosive sound ,it is 

pronounced as /m/ sound  as in this word.In the end of the second word 

/besalamee/,the speaker pronounces  the long vowel /ee/ sound instead of 

its original pronunciation /h/ in MSA.This lengthening of the vowel has 

made a process of deflexion . 

ؾوائ٘ب أًج٤و١.7 َٕ  أٝ 

/?uṣa raa anaa ?ikbiiree /  

"our desert is a big" 

 Concerning the word /?uṣa raa na/,in MSA,it is pronounced /wa 

ṣa raa una/,this word  begins with the  explosive consonant sound /?/ 

followed by the short vowel/u/ instead of the syllable /wa/ in MSA . The 

consonant sound /ṣ/ is pronounced with the lips relatively open to follow a 

short vowel /a/ .The two consonant sounds/ r/ represent  medial 

consonant cluster.The consonant /?/ is pronounced between the short  

vowel and the long vowel sound.The nasal consonant sound /n/ is 

pronounced in the end of the word followed by the long low vowel 

/aa/.With reference to sound in context,the speaker inserts the glottal stop  

/?/ sound in the beginning of the word ,this kind of intrusion is called 

prothesis.  

 Concerning the word /?ikbiiree/,in MSA, the pronunciation of this word is 

/kabiira/.The speaker tends to intrude a glottal stop at the beginning of the 

word followed by the high short  vowel/i/./kb/ represents one  medial 

CC.At the end of the word the speaker bends from /a/ to /ee/ to make 

deflexion process. 
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 With reference to SE, this analysis shows that the phonological processes 

of elision and intrusion are found in both KIA and SE, but the  deflexion 

process is not found in SE.  
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4.1.13 Participant No.13 

٤َ٘بَّّ  بًُٕ َٓ  1.ىَ

/kuna ajam zaman / 

"We were  in the old days" 

 The word /kuna/ which is pronounced by the native speaker is like MSA 

pronunciation. Here  the word /kuna/   begins with the velar consonant 

sound/k/ followed by  the short vowel /u/.The velar sound /k/ represents 

one of the characteristics of qilt-dialects. The nasal consonant sound/n/ is 

pronounced with the short low vowel phoneme /a/ which makes a  process 

of assimilation.The following  word /ajam/in MSA, it is pronounced 

/?ajam/, it begins with the short low vowel /a/  which is the same phoneme 

that the first word is ended with  .The phoneme /a/ is used by the native 

speaker to make a process of Assimilation in identical sound.This process is 

occurred when the two sounds have the same phonological descriptive,so 

the short vowel /a/ is assimilated  which has a weak pronunciation. The 

speaker omits the glottal stop to shorten the pronunciation.Concerning the 

word /zaman/ , in MSA, it has the same pronunciation of both . 

 With reference to SE ,this analysis shows that the consonants , vowels and  

assimilation process are found in SE . 

 ٗطِؾْ ثوَؽب٢٣.2

/neṭ im bera aa / 

"We grind with mill. " 

 Concerning the  word /neṭ im/ ,in MSA, it is pronounced as /naṭhin/,it is 

pronounced by the native   speaker who is pronounced the consonant nasal 

/n/  followed by the short vowel /e/ instead of /a /. .The speaker bends 

from /a/ to /e/ and makes a process of deflexion. 

 Consonant sounds/ṭ / representes a medial consonant cluster.The speaker  

pronounces the nasal consonant /m/ at the end instead of the /n/ sound 

which is assimilated  by the following stop sound.As it is mentioned before 

that  when the nasal /n/ consonant sound is followed by the voicless stop 

/b/ sound, it pronounced as the nasal/m/ sound as in this word. 
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 As regards  the word /bera aa /,it begins with the stop consonant 

sound/b/ which  made affection of the precede sound and change its 

pronunciation.This  kind of Assimilation is called Regressive Assimilation . 

naṭ in bilra aa ah➜neṭ im bera aa  

  Furthermore, the speaker omits the consonant /l/ which may be CC . The 

flap consonant /r/is pronounced with the short vowel /a/ as elfatha in 

MSA.The soft consonant sound / /  is used here followed  bythe  diphthong 

sound /aaj/. 

 With reference to SE, this analysis shows that the consonants which  

mentioned above are found in SE except the sound / / .There is no 

lengthing of vowels in SE .As regards the process of deflexion is not 

found,since there is no ?imalization of the  English sounds. 

 ٣.3وِٝؽٞ ػََٞم) ٖٓ ٗوعغ (ٓ٘وِعَغ

/minerd3aa9  ero u 9asu  / 

"When we come back, they go to the market" 

    The analysis of this word/minerd3aa9/ is shown by the researcher that 

the speaker is merged two words into one word.The first word is /min/ and 

the second one is /nerd3aa9/.The consonant /m/ sound is pronounced 

with the short vowel /i/ .The consonant sound /n/ in the end of the first 

word is assimilated by the following  first sound of the second word/n/. It 

can be represented as the following: 

 min nerd3aa9 ➜ minerd3aa9 

    Phonological similarity   occurs in  which the sounds are close or similar in 

the description to  achieve phonemic harmony.The  consonant sounds/rd3/ 

form a medial consonant clusters .The long vowel /aa/ is  pronounced 

instead of the short one. 

 Conserning the word / ero u 9asu /,with reference to MSA,the 

pronounciation of this word is / aro un/, the speaker is used the consonant 

sound/j/ followed by the short vowel /e/ instead of /a/, the speaker bends 

from /a/ to /e/.The flap consonant /r/ sound is used between two vowel 

sounds. The glottal fricative sound / / is used with the short vowel in which 

the word is  ended.It is noticed that the speaker is elided the nasal 

consonant sound in the end of the word.This prcess is called Elision of 
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consonant sound.As regards /9asoq/ in MSA,it is pronounced /9ala 

elsoq/,the speaker tends to omit the consonant/l/ , /اٍ اُزؼو٣ق/ , the vowels 

/a/ and /e/ to make the word/9asoq/,what is characterizes this word is the 

phoneme /q/ which makes this dialect belongs to "qilt dialects ". 

  With reference to SE, this analysis shows that the phonemes/9/, /q/,/ / 

are not found in SE .Conserning the phonological processes of assimilation 

and elision are found in context . 

 4. اُوِله ػَطجَبؿ

/elqider 9aṭabax/ 

"The pot is on the cook" 

  The word ,/elqidir/,in MSA, is pronounced like KIA/elqidr/ , except the 

short vowel /i/ which inserts to break the CC. The speaker pronounces the 

phoneme /q/  to characterize this dialect from other "gilt dialects ". 

 As regards the word /9aṭabax/,in MSA, it is pronounced as / 9ala 

aṭabax/,the speaker  omits the consonant /l/ and the short vowels/a/ to 

make the word /9aṭabax/,the speaker  pronounces this word in a fast 

pronunciation, which leads to the merging of the first consonant sound /9/ 

at the beginning of the word and  becomes a  part of the word.The  fricative 

consonant /ṭ/ is pronounced between two vowels sound./b/ is pronounced 

between two short vowels.Each one of these short vowels in the middle is 

represented as an Arabic movement, which is called elfatha, which is 

represented as a small line above the sound. At the beginning, the speaker 

makes a phonological process, which is an elision in the consonant 

sound/l/, and likes the consonant/9/sound with the word to be a part of it. 

With reference to SE, this kind of elision is found. All consonants and 

vowels which were mentioned before are found in SE except the 

phonemes/ṭ/,/9/,/x/ ,/q/.  

  أُزوَٞٗب ثِْبهِع .5

/?iltaquna  biʃaree9/ 

"They meet us on the street" 

  Concerning this word in MSA, it is pronounced /?iltaqu bina/,it begins with 

the glottal stop/?/followed by the short vowel /i/.The consonant 

sounds/lt/represent a medial consonant cluster. The consonant sound/q/is 
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pronounced as in  MSA ,it is  characterized by this dialect from the  other 

Ramadi dialects. Through this pronunciation, the short vowel/a/sound is 

pronounced between two consonant sounds by the participant, which 

makes it difficult to have three CC in the middle of the word. 

 

 

 

 6.إػ٢ِ٣ٞ ك٢٘٣َ

/?i9wajlee dajni/ 

"religious family" 

  The native speaker inserts the consonant sound/?/ at the beginning of the 

word, i.e.,/?i9wajlee/, as well as the short vowel/i/that follows it. The short 

vowel sound creates the impossibility of the convergence of three 

consonant sounds.The two consonant sounds/9w/ form medial consonant 

clusters followed by the diphthong q vowel/aj/. The consonant sound /l/is a 

weak (non-emphatic) sound followed by a lengthened vowel. 

 As regards the word/dajni/,the speaker begins this word with the 

consonant/d/. The approximant consonant sound/j/in this word is not 

regarded as a consonant since it is preceded by the short vowel sound/a/to 

make a diphthong sound . The consonant sound/n/is pronounced with the 

short vowel sound at the end of the word. To create a deflexion process, 

the speaker bends from /a/ to /i/. 

ِْ٘ج٤ْبَه ِٓ  ٢ّ٤ٓ.7 

/majee minelebjaar/ 

"water from the well" 

 Concerning the word /majee/,in MSA,that is /maa?/ , the speaker is 

pronounced the diphthong /aj/ instead of the long vowel/aa/ .The speaker 

tends to make a process of deflexion as in the sound/ee/ in the end of the 

word.Concerning the word /min/ which  analyzes before , it is pronounced 

as MSA. 

 Concerning the word/majee/,in MSA,that is /maa?/ , the speaker is 

pronounced the diphthong/aj/instead of the long vowel/aa/ . The speaker 

tends to make a process of deflexion as in the sound/ee/ in the end of the 
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word. Concerning the word/min/, which was analyzed before , it is 

pronounced as MSA. 

 8.هؼَِلرٞ

/qa9edtu/ 

"i Sat" 

 If we compare this word with MSA pronunciation, it will pronounce 

/qa9adt/. The native speaker of KIA uses the consonant sound/q/ which 

distinguishes this dialect from the other gilt dialects .The pharyngeal 

fricative sound /9/is followed by the short vowel /e/ instead of /a/. The 

blend of consonants /dt/ forms a medial CC .In the end of the word , the 

speaker  intrudes the short vowel sound which is /u/  .This kind of intrusion 

is called Anaptyix. 

  9.ا٤ِٛز٢ٌِ  

./?ahleetki/ 

"your family" 

  Concerning the pronunciation of this word is/ahluki/in MSA. The glottal 

stop consonant and the short vowel that follows it, /a/, are followed by the 

fricative sound /h/, as in MSA. There is a medial cluster consisting of /h/ 

and /l/ in this word. The long vowel /ee/is used by the native instead of the 

short vowel /u/because the speaker has a tendency to make lengthening of 

vowel.  

 Furthermore,/tk/ represents a medial consonant cluster .The intrusion of 

the /t/ sound makes the meeting with the following sound to be a 

consonant cluster. With reference to SE, these sounds are found in SE .As 

regards the phonological process, the process of intrusion is found in KIA 

and SE, but the length of vowel is not found in SE.  

 

4.1.14 Participant No.14 

1. ٤غِِٗؾلوُ  ٌَ اُ  

/ne fur  elgee9/ 

"digging the ground" 
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 The word /neḥfur/ is  used like MSA /naḥfur/, except the use of the short 

vowel/e/instead of the short vowel/a/. That is, the speaker bends from 

/a/to /e/in this kind of deflexion process. There is a blend of consonants 

/ḥf/ to form a medial CC. 

 Concerning the word,/elgee9/,begins with the lateral consonant sound/l/ 

followed by the phoneme /g َى/  to make  medial consonant cluster.As it is 

mentioned in the preceded chapter two that the/g/ sound is found in some 

expression as in this word .The long vowel is used with lengthening of the 

sound.The word ends with the pharyngeal sound /9/. 

With reference to SE, the analysis of these words shows that the process of 

deflexion is not found in SE. All the consonants are found in SE except the 

pharyngeal sounds /9/ and / /.  

 

 

ٞاك ى٢٘٣ َٓ.2 

/mawaaz zeeni/ 

"good material" 

 Concerning the word /mawaaz/,it is pronounced/mawaad/out of this 

context, i.e.,in isolation, it is pronounced/z/under the effect of the 

sound/z/which comes after it. This is called regressive assimilation. This 

word is pronounced in a way similar to MSA. The consonant sound /z/ is 

followed by the long vowel /ee/ in the word /zeeni/, and the final syllable 

consists of the nasal consonant sound /n/ followed by the short vowel /i/ 

instead of the short vowel /a/, which is characteristic of qilt-dialects. 

ََِٓٞم.3    ث٤ِِ٘ 

/bee  maslu / 

"boiled eggs" 

 Concerning the word /beeḍ/ ,in MSA, it is pronounced /bajḍ/. The speaker 

uses  the  stop consonant/b/followed by the long vowel/ee/instead of the 

diphthong sound/aj/. The word ends with the consonant sound/ḍ/. 

 The word /masluq/ begins with the non-emphatic dental nasal 

sound/m/followed by the low short vowel/a/ .In the middle of the 

word,there is a CC which consists of the sounds/s/and/l/followed by the 
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short vowel/u/.What draws attention to this word is that it ends with the 

phoneme /q/ rather than /g/ as in other dialects, which is typical of qilt-

dialects. With reference to SE, this analysis shows that the phonemes /ḍ/ 

and / q/ are not found in SE .  

4.ٞ٘ ّٓ وَ ًَ  

/karaminu/ 

"generosity of him" 

Concerning the word/karam/ ,it is pronounced like the pronunciation of 

MSA, except in the middle of the word the speaker makes a process of 

assimilation in the similar sound and makes one word in pronunciation. The 

speaker pronounces the nasal consonant /m/ with the effect of the 

identical nasal sound /m/ at the beginning of the next word being 

combined into one sound; this is known in SE as regressive assimilation. In 

MSA, the word /minu/ is pronounced /minhu/. It has the same 

pronunciation as MSA except for the process of elision in which the native 

speaker of KIA elids the glottal fricative sound /h/ to shorten the 

pronunciation.  

 With reference to SE, the analysis of these words shows that the 

assimilation of identical sounds is the same process of regressive 

assimilation in SE.  

 ٣ِْـ٣ِٝٞطل٢.5 

/ jeʃġelu ujeṭafi / 

"Turn it on and off" 

  The word /jeʃġelu/ begins with approximant the sound /j/ followed by the 

short vowel /e/. The  consonant sounds /ʃġ/ form a medial consonant 

cluster.The lateral  consonant sound /l/ is pronounced as a weak sound 

.The  short vowel /u / is pronounced in the end of the first word. The same 

last vowel sound is used in the beginning of the following word /ujeṭafi/to 

begin with it.  

  In relation to the word/jeṭafi/ in MSA, the pronunciation of this word is 

/juṭfi?/.The consonant /ṭ/ is used here as a weak sound followed by a short 

vowel/a/instead of /u/ .The native speaker elides the sounds/u/and/?/to 

shorten the pronunciation. The word ends with the short vowel /i/. The 
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speaker bends from/a/ to/i/. This is called the deflexion process, which is 

characteristic of qiltu dialects. With reference to SE, this analysis shows that 

the phoneme/ṭ/ is not found in SE .In addition, the process of deflexion is 

not found in SE. 

  

4.1.15 Participant No.15 

 1. ؼ٤٘٤َذ روو٣جْ ثزَِِؼ٤٘بدإر

/?it9ajnetaqribam betis9iinat/ 

"I almost got employed in the early nineties. " 

 The words /?it9ajnetaqribam/ are pronounced by this participant of KIA. 

The first word begins with the glottal stop/?/followed by the short vowel 

sound/i/. This short  vowel sound is pronounced to prevent the association 

of three CC. There is a blend  of consonants /t9/ to form a medial 

consonant cluster .The consonant/9/is followed by the diphthong sound. 

 The consonant nasal /n/ is non emphatic sound since the speaker produces 

the short vowel /e/which follows it instead of the expected short vowel 

/a/in the other gilt  dialects .The consonant /t/is affected by the following 

identical sound. This process is called regressive assimilation.It can be 

represented as the following: 

ta9ajnet taqribam ➜ /?it9ajnetaqribam/ 

  Moreover,the consonant sounds/q/and/r/represent a medial consonant 

cluster. The following consonant sound/b/  occurs between two vowel 

sounds which are the short vowel/i/ and the short vowel /a/ .The second 

word ends with the nasal sound /m/out of this context, i.e.,in isolation, it is 

pronounced /m/under the effect of the sound /b/which comes after it. This 

process is called regressive assimilation as the following : 

taqriban betis9iinet ➜ taqribam betis9iinet 

   The consonant sound /t/is followed by the vowel sound /i/ .The following 

consonants /s9/ represent  a consonant cluster followed by  the long 

vowel/ii/.The nasal consonant sound /n/   is followed by the short vowel 

/e/which is pronounced with the /n/sound.This word ends with a dental 

sound /t/ which is a non-emphatic sound. With reference to sound in 
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context ,it is noticed that at the beginning of the  second word ,there is an 

elision process in which the consonant sound /l/ is elided as/beltis9iinat/.  

 With reference to SE, the above analysis   shows that the consonants and 

vowels are found except for the phoneme /9/.Concerning the phonological  

processes   in these words, which are elision and assimilation،, are found in 

SE and KIA.  

 أ٢ٌ٤ٛ ٗجُنا ػ٘ٞ.2 

/aṭiiki nubða  9anu /  

"I will give you a brief summary about it" 

  Concerning the word /aṭiiki/, with reference to its pronounciation of MSA  

is pronounced /a9ṭiki/ .This word begins with the short low vowel 

sound/a/followed by the  fricative consonant /ṭ/ .The native speaker omits 

the pharyngeal consonant/9/to shorten the pronunciation. The long vowel 

/ii/is pronounced instead of the short vowel /i/ in MSA. At the end of the 

word, the native speaker uses the velar consonant /k/ followed by the short 

vowel /i/. In this word /nubða/, the speaker makes a  medial CC, which 

consists of sounds /bð/. 

   As regards the word /9anu/,the speaker quickly causes the process of 

elision at the end of the word .With reference to MSA,the pronunciation of 

this is /9anhu/.As it is clear, the fricative consonant /h/is omitted to reduce 

the weight of the word. With reference to SE, this analysis shows that 

phonemes /ṭ/ and /9/ are not found. 

 

 إ٤ُئغُْ ُو٤زُْ أًجو ٢٘ٓ.3

/? elii?d3om leqeetum ?akbar mini/ 

"The people who came are older than me" 

 In the word/? elii?d3om/, the speaker of KIA begins with glottal stop 

/?/followed by the short vowel /e/. He used lateral sound /l/followed by 

the long vowel /ii/and the blend of consonants. This blend consists of two 

sounds which are /? / and/d3/ to form a medial consonant cluster. At the 

end, the speaker uses the nasal consonant sound to make a process of 

intrusion. 
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  As regards the word /leqeetum/,in MSA, that is /laqajtahum/ , it starts 

with the dark sound/l/. The native speaker uses the phoneme /q/ which 

represents a medial CC followed by the long vowel/ee/instead of the 

diphthong . The lateral sound is used with short vowels /u/ instead of /a/. 

In the middle of the word, the speaker elides the fricative consonant /h/ to 

shorten the speech. The word ends with a dental nasal sound /m/. 

 When it comes to the words "akbar mini," KIA speakers pronounce them 

similarly to MSA. The glottal stop /a/is followed by a short vowel, and then 

the consonants  /kb/create   medial CC. Trill sound is used to terminate 

words. 

كُْ.5 َٞ ْ ْٓ٘ ر َِ   هِ

/qiseminum twafom/ 

"Some of them are died" 

 Concerning the words/qiseminum/ ,in MSA , they  are pronounced /qisem 

minhum/,the stop consonant /q/ is followed by the short broken vowel 

that prevents consonants from meeting, the sound /s/ is pronounced with 

the short vowel /e/ . The last nasal consonant /m/ is  considered the 

beginning  for the second word. In the middle of the two words there is a 

process of merging two sounds that are  identical in pronunciation and 

description.  The consonant /m/ at the end of the first word is a non-

vowel( ٍبًٖ/ؿ٤و ٓزؾوى ) , that is, it is pronounced without  vowels that follow 

it , so the assimilation process occurred  through this merging .  The last 

sound of the first word is affected by the sound one  that follows it.It can be 

represented as the following: 

qisem minhum ➜ qiseminum 

Furthermore, the speaker elides the consonant /h/ to shorten the speech. 

The word is ended with the nasal sound with nasal sound/m/. 

 

  Regarding the word/twafom/, in MSA,it is pronounced/tawafu/, the dental 

explosive/t/is pronounced without emphatic followed by the approximant 

consonant sound/w/, which leads to form the primitive consonant cluster. 

The consonant sound /f/ is a frictional sound that is followed by the short 

vowel/o/, which is followed by the nasal sound /m/, which is inserted by 
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the participant at the end of the word. With reference to SE, the blending 

of initial consonants is found. Concerning the phonological process, elision 

process is found. 

 أؿِجَُْ ٓبرُْ .6

/ aġlebum matom/ 

"Most of them died" 

 Concerning the pronunciation of the word/ aġlebum/,in MSA, it is 

pronounced / aġlabahum/,the speaker begins with the glottal stop 

sound/?/ which is  uttered initially followed by the short vowel /a/ which 

made the impossibility the meeting of three consonant cluster. The 

association of  /ġl/ makes  a medial consonant cluster. It is noticed that the 

short vowel/e/ sound is pronounced instead of the short vowel /a/ to make 

a process of deflexion. The consonant /h/ is elided to facilitate the 

pronunciation of the word. With reference to SE, the elision process of 

consonant is found. 

 Furthermore, the sounds at the beginning of the word /matom/ are 

analyzed before,but   at the end of the word /matom/ ,there is a process of 

intrusion of the consonant sound /m/ , since the pronunciation of this word 

is /matu/.This process is called epenthesis intrusion of consonant 

sound.With reference to SE, this kind of intrusion is found in SE . 

7. ٓٞاٛج٤ٚ/ٓٞاكٛج٤ٚ / 

/mawațibii a/ 

"Medical stuff" 

 The speaker is pronounced the nasal sound with a duration until the 

pronunciation of the short vowel /a/ followed by the consonant sound /w/, 

forming the diphthong sound.The consonant /ț/ is pronounced instead of 

the /d/ wich effects under the process of regressive assimilation, since the 

original sound at the end of the word is /d/. With reference to SE, the 

process of assimilation is  found. 

 

 

 

 أىهم.8



 

140 
 

/?azraq/ 

"blue" 

 The word  is commenced with  glottal stop sound/?/ followed by the short 

vowel /a/.The two sounds /zr/form a medial consonant cluster at the 

middle of the word. The amplified and uvular consonant /q/is pronounced 

at the end of the word instead of the /g/sound in other dialects. 

 ؿ٤َّوُّ أٍٞ.9

/ġaa erum  ismo/ 

"They changed its name" 

 This word   starts with a soft consonant /ġ/.The flap  /r/  is used  between 

two vowels.With reference to MSA, the pronunciation of this word is 

/ġaajaru/.Through this pronunciation,  the speaker inserts  the consonant 

nasal/m/  at the end of the word.The diphthong /aaj/ sound  is pronounced 

as the same of MSA.With reference to SE, this kind of intrusion is found 

which is called epithesis. 

 Concerning the word / ?ismo/,in MSA,that is  pronounced /?ismahu/,the  

speaker  makes a process of elision  of vowel in which the short vowel /a/ is 

elided and elision of consonant in which the fricative sound /h/ is elided  to 

shorten the pronunciation. 

ٖ ثوا ٗوَِٞٙ  ٤ٓ.10ٔجوا ٗوِٞٙ/ِٓ

/mim bara naqlu/ 

"They took it from abroad" 

  Concerning the word /mim bara/ , the expected pronunciation of these 

words is /min bara/.What draws the attention to this pronunciation is that 

the nasal phoneme /m/ affects  the preceding sound /n/ under the process 

of assimilation to change the sound from /n/ to /m/ and makes regressive 

assimilation.  

  At the end of the word /naqlu/ , it is pronounced  /naqaluh/ in MSA, the 

speaker  omits the vowel /a/  in the middle of the word and the last 

consonant sound at the end of the word to make an  abbreviation in 

pronunciation to facilitate the speech./ql/ forms  a medial CC.This kind of 

process is called elision of consonant .With reference to SE,the phoneme 

/q/ is not found in SE , this kinds of elision is found. 
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  11. ػُوجٞ 

/9oqbu/  

"after" 

  The word begins with the fricative pharyngeal sound [9], which is uttered 

in the middle of the throat. In the middle of the word , there are two 

sounds that are associated to make a medial consonant cluster, which is 

/qb/.The consonant /q/characterizes this dialect from the other gilt dialects 

. At the end of the word,the speaker omits the consonant /h/sound. There 

is a similarity between KIA and SE in the phonological process  of intrusion, 

that is, it is found in both. 

 

4.1.16 Participant No.16  

بُْٗ   ٣.1ِِؼجًَٞ

/kanum jel9abu/ 

" they  played" 

  The word/kanum/is pronounced/kanu/in MSA. The speaker inserts the 

nasal consonant sound /m/at the end of the word. This is a process of 

intrusion that is called paragoge. Regarding the word /jel9abu/, according 

to MSA, its pronunciation is /jal9abun/ or /jal9abu/.As it is shown, the 

native speaker uses the approximant sound /j/followed by the short vowel 

/e/instead of the short vowel /a/. This is a kind of deflexion in which the 

speaker bends from /a/ to /e/.  

 There is a cluster of consonants in the middle of the word that are/l/ 

and/9/ to form a medial CC.To make the word easier to pronounce, the 

native speaker has a tendency to remove the final consonant sound 

/n/.With reference to SE,this analysis shows that these consonants are 

found except for /9/is not found. The process of elision of consonants is 

found in SE.  

٤ِ٘٤ِٖ ثوَاءا.2 ِٓ  

/ meljeenin bara?a/ 

"full of innocence" 
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  As regards the word/meljeenin/,with reference to MSA, the pronunciation 

of this word is /malii?in/. Instead of the usual short vowel sound /a/ , the 

nasal consonant/m/is followed by the short vowel /e/. This is a process of 

deflexion. There is a medial CC  which consists of two sounds, which are/l/ 

and/j/. The long vowel /ii/is omitted in favor of the consonant /j/. The 

glottal stop consonant /?/is omitted by native speakers of the KIA language 

in order to shorten their speech. The bending  from /ii/to /ee/leads to 

result in the process of deflexion. The native speaker repeats the sound 

/n/while separating it with the short vowel sound /i/. Concerning the 

word/bara?a/, in MSA, that is pronounced/bara?ah/, the speaker 

pronounces this word the same as MSA,except at the end of the word , the 

speaker omits the consonant sound/h/.  

3. بهِع ِْ زؼو٤ًٖ ثِ ٓغَ أٝلاكَ أ٤ِٓؾ٤ٖ ِٓ  

/mit9erkiin beʃaree9 ma9ah  awlad  imle iin/ 

"quarrelsome  with good boys" 

  The word/mit9erkiin/is initiated with the  nasal consonant sound  

followed by the short vowel/ i/. The speaker pronounces two consonant 

sounds quickly and prevents intruding the vowel sound within them, so 

they make a medial consonant cluster, which is /t9/.With reference to 

MSA,the pronunciation of this word is/muta9arkajn/. Through this 

pronunciation , the speaker replaces the short vowel sound/i/with the short 

vowel sound/u/.Then,the speaker omitted the short vowel/a/to make a CC. 

The speaker  pronounces another  medial consonant cluster, which is 

/rk/.The long vowel /ii/ is used instead of the short vowel /i/ sound in MSA. 

With reference to SE,it has two, three, and four medial consonant clusters. 

 In MSA, the word /bearee9/ is pronounced/fi alara9/; however, there is a 

difference in pronunciation because at the beginning of the word, the 

speaker inserts the stop consonant /b/ to be a part of the word instead of 

the syllable /fi/ in MSA. It is noticed that the speaker  omits  the lateral  

consonant /l/  to facilitate the pronunciation .The voiceless, alveo-palatal, 

fricative consonant /ʃ/ is  followed by the short vowel /a/ sound.The flap 

consonant sound /r/ is used by the native speaker with the long vowel 

/ee/instead of the short vowel /a/in MSA. This is a kind of deflexion 
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process. The pharyngeal fricative sound is pronounced at the end of the 

word.  With reference to SE ,this analysis shows that there is a similarity 

between SE and KIA, that is, the  speakers of SE also have a tendency to 

omit some sounds in the words to facilitate the pronunciation. 

 

 

 Concerning the word/ma9a/in KIA , it has  the same pronunciation as in 

MSA. The pharyngeal consonant sound /9/is followed by the short vowel 

/a/. Because it is followed by the short vowel /a/, it is considered an 

emphatic sound in this case. Concerning the word/?awlad/ in MSA, it is 

pronounced the same as in KIA pronunciation. 

 As regards  the word / imle iin/,this word is one of the words that 

characterize  KIA speakers.The word is initiated with the glottal stop  

followed by the short vowel /i/./ml/ represente a  medial consonant 

cluster.This   cluster is  followed by the short vowel /e/ .The pharyngeal 

consonant sound / /  is  continoued in the pronounciation followed by the 

articulation of the long vowel /ii/.This word ends with the nasal  consonant 

/n/.With reference to SE, the phoneme / / is not found in SE . 

 4.إرق٤َّق 

/?itxajf / 

" freighted" 

  With reference to MSA, the pronunciation of this word is /tuxif/.The 

native speaker uses the consonant sound /?/ in the beginning of the word  

followed by  the short vowel /i/which makes  impossibility to be three 

consonant cluster.The native speaker of KIA  inserts the consonant /?/ at 

the beginning of the word to ease the articulation .The distinction in 

differences is very clear that  it is noticed  the speaker  pronounces the 

blend of  consonant sounds /tx/ to make a medial CC.The diphthong vowel 

/ee/  is used instead of the short high front vowel/i/. The whisper fricative 

/f/  is pronounced weakly.  

 كِقزبهُّ.5

/fextarum/ 

" they choose" 
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   Concerning this word ,in MSA, it is pronounced /fa ?axtaru/ ,it shows that 

the frictional sound  /f/  at the beginning of this  word  is intruded with the 

following word to be as a part of it  which results in having a  process of 

intrusion in which one  adds an extra sound in the word  to make it easier 

to say. It is noticed that the speaker  omits the consonant /?/ because of 

the connected speech.This kind of omission is called elision of consonants 

.At the middle of the word,there is a blend of consonant sounds /x/ and /t/ 

which makes a medial consonant cluster.At the end of the word there is 

intrusion of the consonant /m/  .This process is called epithesis.These kinds  

of process are  found in SE.  
. 

جوَٕٝٝبهٝ.6 ًَ  

/kabaruṣaru/ 

"They grow" 

  The speaker  pronounces two words as the same pronunciation of 

MSA.What attracts attention in this word is the process of merging that 

occurred in the middle of the two words. The speaker  assimilates the 

vowel /u/ sound at the end of the first word with the first sound of the 

second word .The final short vowel sound /u/ at the end of the first word is 

assimilated and affected by the first sound/u/ in the second word. 

  7. ٌَِ ِْ َٓ   

/maʃeekel/ 

"Problems" 

 The native speaker uses the  nasal  consonant /m/ in a weak pronunciation 

without emphatic voice .With reference to MSA,the pronunciation of this 

sound is /maʃaakel/, the speaker makes a lengthening of the vowel /ee/ 

instead of the short vowel /aa/.With reference to SE , there is no 

lengthening in the vowel sounds at the end of the word. 

 

4.1.17 Participant No.17  

 رؼِٖ ُِٔٞاٖٛ.1

./ti9enlemuaṭen/ 

" help the citizen" 
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  The words /ti9en/ and /lemuaṭen/, in MSA, they are pronounced /tu9iin 

al muaaṭin/. The word /ti9en/ begins with  an emphatic sound /t/  followed 

by the short vowel sound/i/  instead of the short vowel /u/.This short vowel 

is followed by the  pharyngealized  stop /9/ which  pronounced with the 

short vowel/e/which replaces the long vowel /ii/.The later word is closed 

with the dental  nasal sound.  

 

 

 

  The following word is /lemuaṭen/, it begins with lateral sound followed by 

the short vowel /e/, these two sounds are pronounced instead of the 

syllable /al/ in MSA.Through this pronunciation of MSA it is noticed that the 

speaker pronounces the  short  vowel /a/ instead of the the long vowel /aa/ 

, and the short vowel/e/ is pronounced instead of the long vowel /ii/ used 

in MSA.Then,the speaker pronounces the nasal consonant /m/  with a loud 

voice  followed by the following rounded short vowel /u/ .The consonant 

/ṭ/ is pronounced as a light voice followed by a short vowel /e/  voice  and 

the  nasal sound/n/ in which the word is ended.  

 With reference to SE ,this analysis shows that the consonants except the 

sounds/9/ and /ṭ/  ,vowels are found . 

ؾ٤٤لزؼ.2 ِٖ ًَي ُ و َٓ   

/markaz elṣe i  efatii / 

"The health center is open" 

 Each segmental phoneme of these words/markaz elṣe i/ is descriped 

before, that is /rk/ forms a medial CC. Concerning the word /elṣe  efata / 

/elṣe i  efata /,/lṣ/ representes a medial CC,the first word  ends with the 

short vowel /i/. In the word / efatii  /, the speaker initiats with the 

approximant sound /j/ which has the same manner of articulation with the 

preceding sound /i/,they are pronounced together as one sound  .This 

process is called Assimilation of identical sounds.At the end of the word 

,the speaker has a tendency to lengthen of the vowels/ii/ . 

 With reference to SE, the process of Elision is also  found  in SE ,but the 

process of lengthening is not. 
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 ف٤َِزِٞ.3

/xeeleetu/ 

 "l put it" 

 As regards this word  /xeeleetu/, it is begins with the fricative consonant 

/x/ followed by the long vowel /ee/.The lateral sound/l/ is followed by the 

long vowel /ee/ .With reference to MSA, the pronunciation of this word is 

/xalajt/ .It is very clear  that the long vowel is pronounced instead of the 

diphthong sound /aj/.At the end of the word , the native speaker inserts the 

short vowel /u/ .This kind of intrusion is called anaptyxis.With reference to 

SE,the process of intrusion is found. 

 

زؼ٤َٖٗٞ.4 ِٓ  

/mit9awniin/ 

"These are cooperating people" 

  The native speaker begins with the consonant nasal sound  /m/ followed 

by the short vowel /i/ . /t9/ forms a  medial consonant cluster.With 

reference to MSA , the articulation of this word is /mut9aawniin/.The 

diphthong /aw/ is used instead of the diphthong /aaw/  .The nasal 

consonant sounds are  used here separated by the long vowel /ii/.  

ِْؾ٤ٖ ٖٗبثٞ.5  ٗبً إَٓ

/nas  imsal iinṣabu/ 

" Non-committed persons are injured" 

  As regards the word /nas/, in MSA , it is pronounced as the same 

pronunciation.Concerning the word / imsal iinṣabu/,this word begins with 

the glottal stop consonant  /?/ followed by the short high vowel /i/.The 

blend  of /ms/ form a medial consonant cluster.Furthermore,there is 

another blend of  consonant sounds /l / which makes  a  medial consonant 

cluster .The native speaker of KIA has a tendency to the lengthening of 

vowels in which the long vowel /ii/is used, followed by the nasal /n/ which 

assimilated under the process of regressive assimilation of the identical 

sounds.In this word, there is another blend of consonants /nṣ/ which forms 

another medial  consonant cluster.With reference to SE, this analysis shows 

that the consonants except the phonemes / / and /ṣ/ are not found . 
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 ث٤ِبكِه .6

/bjader/ 

"alot"  

  This is one of the words of KIA .The speaker begins with the consonants 

/b/ and / j/ to make an initial CC.The speaker ends this word with the weak 

pronunciation of the sound /r/ by placing the two sides of the tongue to 

make a trill sound.With reference to SE, the analysis of the utterance of this 

participant shows that all above mentioned consonants are found in both 

KIA and SE.  

 

 

 

 

 ر٤لِ إع٤ت.7

/tiid ed3iib/ 

"She wants to give birth" 

   The word initiats with a dental stop, /t/. The speaker  pronounces  the 

long vowel /ii/, which replaces the short vowel /u/ in the expected 

pronunciation, which is/turid/in MSA. The native speaker goes through a 

process of elision in which  the  vowel sound /u/and consonant /r/are 

omitted .These are two kinds of elision processes. With reference to SE, its 

speakers tend to omit some sounds due to the influence of speech. 

 Concerning the following word , the expected pronunciation is/?itd3iip/in 

other gilt dialects .It is noticed that the speaker elides the sounds/?i/and 

inserts the short vowel/e/ at the beginning of the word. This process is 

called intrusion. 

  Furthermore, the native speaker of KIA deletes the consonant sound /t/ at 

the beginning of the word because of the influence of speech.With 

reference to SE, these two processes are found in SE. 

 

4.1.18 Participant No.18  

1. ؽبُزْٜ ٤َٓٞهٙ(ؽَبُِز٤َِٔٔٞها    
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/ aletuma suraa/ 

"Their condition is poor" 

  Concerning these words/ aletuma suraa/  ,  the native speaker 

pronounces the pharyngeal fricative sound / / at the beginning  of the first  

word followed by  the short vowel /a/. The following lateral consonant 

sound /l/  is  used by the speaker followed by the  mid front  short vowel 

/e/ .The influence of the dental sound/t/leads to the omission of the 

expected sound/h/, which is pronounced in MSA as / alatahum/. It is clear 

that the speaker elides the glottal fricative/h/sound, which could have been 

a consonant cluster.This kind of omission  is called an elision of consonant 

.The last nasal  consonant /m/ is pronounced in the end of the word and 

assimilated by the effect of  the first sound in the second word .The second 

word begins with the  same nasal consonant sound which is /m/   as in this 

pronunciation  /majsurah/ in MSA. The speaker uses the diphthong 

followed by the fricative sound /s/ and the short high  back vowel /u/ which 

comes after it. As usual, the native speaker has a tendency to the 

lengthening of vowels so, the following lateral sound/r/  is used  with the 

pronunciation of the long vowel /aa/ instead of the short vowel /a/ as in 

/majsura/ in MSA.The speaker tends to omit the consonant /h/ at the end 

of the word. 

 With reference to SE ,this analysis shows that the consonants are found 

except the phoneme /ḥ/ .As regards,the phonological process of 

assimilation is found in SE.  

َْٜوَّعِت .2 ّٜو هعت. )ثْ  

/?ibʃahaared3eb/  

"on Ragab Month" 

 Concerning the words /?ibʃahaared3eb/,in MSA, the pronunciation is /fi 

ʃahaar rad3ab/. It is noticed that the first word is initiated with the glottal 

stop /?/ which is inserted with the short vowel/i/which follows it. These 

sounds  are used instead of the preposition sounds /fi/. This process is 

called prosthesis intrusion. Then,the speaker tends to make  a medial CC 

which is /bʃ/.With reference to MSA, the pronunciation of this word is 

/ʃahaar/.Through the pronunciation of this word ,it has the same 
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pronunciation of MSA, the last trill consonant /r/  is affected by the first 

sound of the second  word.This process is called an assimilation of two 

identical sound.The pronunciation of the  second word is /rad3ab/in 

MSA.The native speaker uses the short vowel /e/ instead of the long vowel 

/aa/ 

 With reference to SE,there are differences and similarities with KIA when 

using consonants and vowels and when we deal with the phonological 

processes regarding the assimilation, elision and intrusion… etc. One of the 

differences between the two is  the process of  lengthening is not found in 

SE . 

 3. ٣ِٞىػٞ ٗلَو٢ِ

/jewaz9u nafeqi/ 

"They spread the alimony" 

   The word /jewaz9u/ is compared with its MSA pronunciation as 

/jewaz9un/ as an expected pronunciation. The word starts with the 

consonant /j/followed by the short vowel /e/ .Two consonant  sounds 

/z/and /9/ form medial CC . The speaker omits the consonant /n/at the end 

of the word. Because of the influence on speech, the native speaker 

pronounces the short vowel /u/and omits the consonant nasal /n/. This 

process, which is known as Elision of Consonant Sounds, is discovered in 

relation to SE.       As regards the word /nafeqi/,it is pronounced as MSA 

/nafaqah/. The nasal consonant /n/ and short vowel /a/ are the speaker's 

first two sounds which sre pronounced initially . Instead of pronouncing the 

short vowel /a/, KIA native speakers pronounce the fricative sound 

followed by the short vowel /e/. The distinguishing characteristic of 

speakers of this dialect from others is the consonant sound /q/. The final 

sounds in this word are this stop consonant and the short vowel /i/, which 

is used in place of the vowel /a/. 

 

 With reference to SE, the above analysis shows that the consonants sound 

are found except the /q/ which characterizes KIA dialect.Concerning the 

vowels,there is no lengthening vowels of the context .As regards the 

phonological process of deflexion is not found. 
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 ثلَواؽُْ  .4 

/bafra um/ 

"in their joys" 

   Regarding this word, it  is pronounced /bi afraaḥahum/in MSA. Instead of 

the consonant sound /?/ and the short vowel/i/that follows, the speaker 

pronounces the stop sound /b/.  The following two consonant sounds 

/f/and/r/ are combined to form a medial consonant cluster. Between two 

short vowels, the fricative glottal consonant /ḥ/ is spoken followed by the 

short vowel sound /u/ which results in another type of consonant elision 

process. It is noted that the speaker has a tendency to omit the consonant 

sounds /?/ and /h/ as well as the short vowel /a/ in the middle of the word. 

These are two types of Elision. 

 With reference to SE,there are differences and similarities with KIA when 

using consonants and vowels and when we deal with the phonological 

processes regarding the assimilation, elision and intrusion… etc. One of the 

differences between the two is the consonant / / is not found in SE as 

clarifed above.   
 

 أٝلاك ُِٖـبه .5

/ awlaad lizġaar/ 

"small boys" 

Concerning the word /awlaad/ ,in MSA that is pronounced as the same 

pronunciation of KIA. 

 As regards the word /lizġaar/,the speaker  begins with the lateral 

consonant /l/ sound followed by the short vowel /i/ .The pronunciation of 

this word is /ṣiġaar/.It has been notified that the dental fricative /ṣ/ is 

assimilated and affected by the following sound  which changed to 

pronounce as dental fricative   sound/z/ .This kind of assimilation is called 

regressive assimilation./zġ/ represents a medial CC.With reference to SE, 

there are differences and similarities with KIA when using consonants and 

vowels and when we deal with the phonological processes regarding the 

assimilation, elision and intrusion… etc. One of the differences between the 

two is the phonemes /ṣ/,and /ġ/ are not found. 
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  هاؽؼ٘لٝ.6

 هاؽ٘لٝ

/raa  indu/ 

"he went to him" 

 The words /raa   indu/ begins with the voiced flap /r/   followed by the 

long vowel /aa/ .The word ends with the pharyngeal / /which affectes on 

the following pharyngeal sound/9/ at the first of the second word as in this 

pronounciation, /raa  9indu/.This kind of assimilation is called Progressive 

assimilation.With reference to SE, this kind of Assimilation is found. 

 عبعُْ.7

/d3aad3um/ 

" their chicken" 

 Concerning the pronunciation of this word,in MSA,it is pronounced  

/dad3ad3uhum/.The speaker omits the consonant sound /h/ which  

pronounced in MSA, this kind is called elision of consonant.The speaker 

omits the syllable/da/ and the consonant/h/  to shorten the speech. 

 With reference to SE, this kind of Elision  is found in SE . 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.1.19 Participant No.19 

 إٍوبم إٕـ٤و.1

/ is a   izġa  r/ 

" small Playground" 

 Concerning the word /?isqaq/,the speaker pronounces the  glottal stop /?/ 

followed by the short vowel /i/ which  makes  the impossible the 

association of three consonant clusters.The following two sounds /sq/ 
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represent a medial consonant cluster. The speaker uses the short low 

central vowel /a/followed by the velat stop sound. 

  As regards the word / izġa  r/,in MSA, it is pronounced /ṣaġiir/ ,what 

draws the attention of this pronunciation is that the speaker pronounces 

the glottal stop in the beginning of the word followed by the short vowel 

/i/.Then ,he omits the short vowel /a/ to make two medial CC./zġ/ forms a 

medial CC.Furthermore,the sound /ṣ/is assimilated by the sound /ġ/ under 

the process of regressive assimilation. The speaker pronounces the short 

vowel sound /a/followed by the gimenation of the sound /jj/ instead of the 

long vowel /ii/.  With reference to SE, this analysis shows that the 

phonemes/ṣ/and /ġ/are not found in SE . 

٤ن.2 ّٙ  ٌِٞ ِّ  

/ʃi lu  a  i / 

"its shape is narrow" 

 As regards the word/ ʃiklu/, it   is pronounced /ʃaklahu/ in MSA ,is 

pronounced quickly after eliding a whole syllable when compared to MSA, i. 

e, /hu/ at the end of the word. The speaker pronounces the palatal fricative 

/ʃ/ is followed by the short vowel /i/instead of the short vowel /a/, this may 

reflect the tendency to use ?imala(deflexion). The velar stop /k/ is    

followed by the dental lateral approximant /l/ to make  a medial 

consonants cluster .With reference to SE, this kind of elision is found in SE.  

 As regards / a  i /, in MSA,it is pronounced like the same pronunciation of 

KIA.In this word, the phoneme/ /which is a voiced interdental 

pharyngealised fricative is followed by the short vowel /a/. Then, we have a 

geminat which is the  approximate sound/jj/;it can be defined as 

"gemination is represented in many writing systems by a doubled letter and 

is often perceived as a doubling of the consonant" (William, 2013,p:18).The 

phoneme/q/   is pronounced to characterize this dialect from other gilt 

dialects. 

3.٢ٌِِٔ ٍْ  

/skemli/ 

"chair" 
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  The word /skemli/ begins with two initial consonant cluster which are the 

dental fricative consonant  /s/  and the velar stop consonant/k/ .Moreover, 

there is another consonant cluster at the middle which are the bilabial 

nasal /m/ sound  and lateral approximant /l/ sound which combined to 

make  a blend of consonants .The mid short vowel sound /e/  is pronounced 

between two blends of consonant which makes impossibility to be a four 

consonant three or four consonant clusters. The word ends with the short 

vowel /i/. there are differences and similarities with KIA when using 

consonants and vowels and when we deal with the phonological processes 

regarding the assimilation, elision and intrusion… etc. One of the similarities 

between the two is that there is initial consonant cluster.  

4.ٌِٔ َّ  ؽَت ا

/ ab eʃamis/ ab ʃamis/ 

"sunflower" 

 As regards  this word ,it is commenced  with the glottal fricative  consonant 

/ /  and the short low central vowel/a/ which comes after it.With reference 

to MSA the following word is pronounced as /ʃams/.Through this 

pronounciation ,it shows that the speaker intrudes the short vowel /i/ to 

break the association of consonants cluster.This kind of Elision is also found 

in SE.  

ؾَِ.5 َٔ  ثبُِ

/belma eel/ 

"In the shop" 

  Concerning the pronounciation of this word in MSA is pronounced /fi 

alma al/. The speaker  pronounces the bilabial stop sound /b/ instead of 

the syllable/fi/used in MSA .The mid front vowel/e/ makes it impossible to 

be three consonants cluster,this vowel is pronounced instead of 

/a/pronounced in MSA,this is a process of ?immalization which gives one 

characteristic of qilt-dialects.The following two consonant sounds 

represente a medial consonants cluster which are the lateral approximant 

/l/  and the bilabial nasal /m/ .The glottal fricative consonant/ /    is 

acurred between two vowel sounds which are the central vowel/a/ and the 

long mid front vowel/ee/ .The speaker is tended to make a lengthening of 
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the vowel sound at the end of the word,he pronounces the long vowel /ee/  

instead of /a/ used in MSA .The word  ends with the lateral approximat  

sound/l/ . 

 With reference to SE, there are differences and similarities with KIA when 

using consonants and vowels and when we deal with the phonological 

processes regarding the assimilation, elision and intrusion… etc. One of the 

differences between the two is the consonant / / is not found in SE as 

clarifed above. Another difference is that in SE, there is no length of vowels 

as clarified above in using /ee/ instead of /a/. 

 أٛٞاهِد.6

/?ṭawret/ 

 "development" 

 With reference to MSA,the pronunciation of this word is /taṭawarat/.This 

word  begins with the glottal stop /?/ sound  followed by the dental stop /ṭ/ 

sound,these are  initial consonant cluster.The  diphthong /aw/  is  followed 

by   consonant /r/ which  pronounced as alone.It is  notified that at the 

beginning of the word ,the speaker  assimilates the dental consonant /t/ 

sound and affected by  the following dental stop consonant /ṭ/,since they 

have the same place of articulation.This process is called Regressive 

Assimilation.With reference to SE,this process is found.  

When it comes to the consonants and vowels, phonological processes like 

assimilation, elision, and intrusion…. etc, there are distinctions and parallels 

between SE and KIA. One distinction between the two is that  the phoneme 

/ṭ/ is not found in SE . 

 7.كب٢ِ٤َٗ اٗطجؼَِذ

/fanilii enṭaba9eet/ 

"T-shirt imprinted" 

  The word/fanilii/ begins with the dental fricative consonant /f/ . /n/  is 

occurred between two vowel sounds.The lateral consonant/l/ is 

pronounced between two vowels which are the short vowel sound/i/ and 

the long vowel/ii/ .It is clear   that the speaker has tendency to the 

lengthening of the vowel sounds. 
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  As regards the word /enṭaba9eet/, it is pronounced /ṭubi9at/ in MSA, the 

word begins with the short  mid vowel/e/.As usual, the short vowel/e/ is 

used by the native speaker of KIA instead of the sounds /?i/ at the 

beginning of the word.The sounds /e/ and /n/ are intruded.  /nṭ/ 

representes a medial consonants cluster.The speaker  intrudes the short 

vowel/a/ to prevent  association of consonants cluster which is   /b9/.At the 

end of the word ,the speaker has made the lengthening of the  vowel 

sound/ee/ instead of the short vowel /a/.The word  ends with  non 

emphatic sound/t/. 

  With reference to SE ,this analysis shows that the consonants  are found 

except /ṭ/ and /9/ are not found.Concerning the vowels , the lengthening 

of vowel is not found. 

٘طوَز٘ب. 8 ِٔ ِٓ  

/mim menṭaqitna/  

"from our city" 

  The word has been begun with the bilabial nasal sound which  followed by 

the short vowel /i/ sound .With reference to MSA,it is pronounced as /min 

manṭaqitna/.  The bilabial nasal /m/ sound is affected on  the preceded 

nasal sound,causing the process of regressive assimilation .The nasal sound 

/n / in the end of the first word is assimilated under the effection the 

following nasal sound /m/  .The consonant sounds/nṭ/ represente a medial 

consonant clusters.The  stop consonant sound/q/  is pronounced by the 

native speaker between two short vowels which are /a/ and /i/ ./tn/  forms 

a medial  consonants cluster .The short vowel/e/ is pronounced instead of 

the short vowel /a/in MSA.There are differences and similarities between 

SE and KIA with regard to consonants and vowels, assimilation, elision, 

intrusion, etc. Between the two, one similarity is the process of assimilation 

is found in SE and KIA, which the difference is that the phonemes/ṭ/and /q/ 

are not found in SE.  
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4.1.20 Participant No.20 

1. إثطُْٞيَهّٞ   

/quum ?ibṭulak/ 

"stand tall"  

  The word /quum/ begins with the phoneme /q/ which is a characteristic of  

this dialect that distinguishes it from the gilt dialects, since the  expected 

pronunciation of this word is /guum/ in other gilt dialects.  In this 

word/quum/, the long vowel/uu/ is used . The word ends with the nasal 

sound which is preceded by the short vowel /u/.  

  With reference to SE, the analysis of the utterance of this participant 

shows that the phoneme /q/ is used in KIA which is not found in SE besides 

the lengthening of vowel /u/ in /quum/ instead of /qum/ used in MSA. This 

reveals that the lengthening of vowels is one of the features that 

characterize KIA.  

 2. ػَِنِ اُؼِلَه٢  

/9aleeq el9ilaaqee/ 

"hang the bag"  

  As regards the word /9aleeq/, in MSA, it is pronounced /9alliq/, clearly, 

the speaker pronounces the pharyngeal fricative sound /9/ followed by the 

short vowel /a/ and the lateral sound /l/ to form the first syllable of this 

word. As regards the second syllables it also starts with /l/ followed by /ee/  

instead of the short vowel /i/ in MSA. This is deflexion. The use of /q/ is   

like MSA instead of /g/ which is usually used by speakers of 'gilt dialect' in 

Iraq.  

  The Pronunciation of the word /el9ilaaqee/by one of the native speakers 

of KIA reveals how much this dialect is distinguished from even the qilt 

dialects spoken in Iraq. In this long word, one can notice the pronunciation 
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of the syllable /el_/ instead of /?al-/, the consonants /-l9/ which make a 

medial CC, and the pronunciation of /q/ consonant which seems that it 

characterises this dialect which occurs between two long vowels /aa/ and 

/ee/. The use of /ee/ instead of /a/ means that this dialect is rich of 

deflexion which as a phonological processis a feature of q-dialect spoken in 

Iraq.  

 Although there are similarities between SE and KIA, certain phonological 

processes characterise KIA, like lengthening of vowels and deflexion. The 

use of /q/ is also another feature related to KIA.  

 

 

 ثطَٖ اٗبه٢ .3

/baṭn  enaaqee/ 

"belly of the camel"  

 The word /baṭn/ begins with the stop consonant /b/ followed by the short 

vowel /a/. In the end of the word, there is a final CC which consists from /ṭ/ 

and /n/.  

  The word /enaaqee/, it is pronounced/?alnaaqa/in MSA, the speaker uses 

the short vowel /e/ instead of the glottal stop /?/ and the short vowel /a/ 

and the approximants /l/ which follows it. After  the phoneme /q/, the long 

vowels /ee/ is pronounced instead of /a/ which means that there is a 

deflexion. This process and the use of /q/ distinguish SE from KIA.  

ُٔو.4 زَ ِٖ  ِٗؾ

 ( ٗؾٖل اُزٔو )

/ne ṣetamor/ 

"We harvest dates" 

 These are two words which are/ne ṣed/ and /tamor/which become 

/ne ṣettamor/.The   first word  begins  with the nasal sound  followed by 

the mid short vowel /e/ . / ṣ/ forms a medial consonant cluster.The  dental 

stop consonant /d/ is assimilated under the affect of the dental stop /t/ 

consonant sound. This process is called a regressive assimilation.It can be 

represented as the following: 

na ṣad e tamr ➜ ne ṣetamor 
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  Furthermore, the speaker pronounces /e/ instead of /a/ to make a process 

of deflexion .The short vowel /o/ is intruded between two consonants to 

break the association of CC.The word ends  with the trill sound /r/.  

 The analysis reveals that there are differences and similarities in segmental 

in both KIA and SE.  

   أ٣جٞهٞا  ارٔو.5

/?ijbuuqu ?etamer/ 

"they steal  the dates. " 

 Concerning the word /?ijbuuqu/, the speaker begins with the glottal 

stop/?/followed by the short vowel /i/, then we have the approximant 

sound/j/ followed by the /b/ which constitute a medial CC. The consonant 

sound /b/ is followed by the long vowel /uu/. This  word is followed by the 

consonant sound /q/ followed by the short vowel /u/. The voiceless velar 

stop /q/ is a characteristic of this dialect which distinguishes it from gilt - 

dialects in which the sound/g/ is used. The word /?etamer/ is pronounced 

in MSA /?attamr/instead of /?altamr/ because there is regressive 

assimilation. It starts with the glottal stop followed by the short vowel /e/. 

The speaker intrudes the vowel /e/ to break the  CC/-mr/. The intrusion of 

/e/ instead of /u/ as expected reveals that there is ?imala(deflexion) since 

/u/ is pronounced /e/ This word ends with the trill /r/.  

With reference to SE, intrusion is also found. However, deflexion is 

characteristic of KIA.  

 ُو٤َِؼ ارِٔو.6

la ee   itemer/ 

"pollinate the date" 

   These two words are pronounced in MSA as /liqaa   attamr/. The word 

/laqee /starts with an approximate consonant sound /l/ followed by the 

short vowel /a/ instead of the /i/used in MSA. The second syllable of this 

word starts with /q/consonant sound which is usually a characteristic that 

distinguishes quilt-dialects spoken in certain places in Iraq from gilt dialects, 

This consonant sound is followed by the long vowel /ee/instead of /aa/used 

in MSA. This shows another characteristic of KIA, that is, the use of ?imala. 

The word /?itemer/begins with the glottal stop /? /followed by the short 
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vowel /i/instead of the vowel /a/ followed by the voiceless dental 

stop/t/which is origin a geminate, but only one sound appears because the 

speaker pronounces the word quickly. /t/is followed by /e/ instead of /a/ 

used in MSA. This word ends with /mer/ instead of the final CC.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.2 Discussion of Results 

  This section presents discussion of the findings (results) of the qualitative 

research of segmental phonemes and sounds in context in KIA with 

reference to SE. The following points sum up the discussion of these 

findings: 

 

4.2.1 Results Related to the First Research Question 

(Segmental Phonemes)  

4.2.1.1 Consonants 

 There are some characteristics which characterize KIA and distinguish it 

from SE. However, there are also similarities between them as shown in the 

discussion of results that concerns consonants given below.  

A . The Emphatic Sounds 

 In KIA, the emphatic sounds occur when we have  the phonemes 

/9/,/ /,/ /,/ṭ/ preceded or followed  by  the long vowel /aa/ or short vowel 

/a/(Ibn  jinni,1954) )as in these following examples: 

1./9aad3 marʃeetu/ 



 

160 
 

زٞ/ ِّ وْ َٓ  /ػبط 

"It's so dusty I can't spray the house"  

2./baa9 sijartu/,  

 /ثبع ٤ٍبهرٞ/

"he sold his car" 

3./?a aad/،  

 /اؽَّل/

"somebody" 

4./ aa9 eraqum/  

 "the number of mobile is  lost" 

 Furthermore, the phoneme / / is emphatic when it occurs in the end of 

the word  such as /marii /.The phoneme /t/ is emphatic when it  occurs in 

the beginning followed by the short vowel /a/of the word such as 

/tamurرٔو/,/tasd3iilَرَغ٤/,/taqaa9ad روبػل/.In another position of the word, 

it is non emphatic as in these examples. 

5./beet/ث٤َذ"house" 

6./?ilteqeena nas/ ًاُزو٤ِ٘ب ٗب /"we met with people"  

 This phenomenon represents the aspiration  in SE. Aspiration is  the same 

meaning of emphatic phenomenon since the aspiration is investigated in 

KIA in relation to the five stop consonants /t/, /ṭ/, /k/, /q/, /?  / . These 

consonants are examined before / aa / in the initial and medial of the word.   

The analysis result shows that all the stop consonants have a period of 

voicelessness between the onset of the stop closure and the onset of the 

following long  vowel. This phenomenon is discussed in (kasim, 2018,p.20) 

which he states :"the analysing  of aspiration in Arabic spectrographically 

shows that the five stops / t /, /ṭ/ , / k / ,/ q / ,/? / were investigated as 

aspirated sounds  in two positions : initially and medially , and in two 

contexts : stressed and unstressed syllables .  It was found that only / k / 

and / t / were marked as aspirated stops". 

  The stop consonants /p/,/t/,/k/ are  aspirated sounds in SE. Also in KIA, 

there are   emphatic sounds .All stop sounds are pronounced in normal light 

pronounciation without aspiration.In addition, the alveolar stop /ṭ/ is also 

emphatic in KIA. In  SE,the  speakers do not pronounce this sound.The 
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dental fricative /ṣ/ٓ/ phoneme  is emphatic when it  is pronounced  in 

middle of the word preceded by the short vowel /a/ or long vowel /aa/ and 

when it occurs in the beginning of the word followed by the long vowel /aa/ 

as in the following examples : 

7./ṣaar 9indana ?arbaa9  liwaa9ib/ 

 ٕبه ػِ٘لَٗب أهثغَ ُِٞاػ٤َت 

"we have four players 

8.maa ṣa9adna 9aṣaaṭaḥ/ 

َّٖٖؼ ؼَلٗب ػ َٕ  ٓب 

We didn't get on the stands 

 9./ iḥṣaad 9indana kul sana/  

بك ػ٘لَٗب ًَ ٍ٘ب   ّٖ  أؽْ

"We reap the crops every year"  

B.Glottal Stop 

 The glottal stop represents a phoneme  in KIA.It is  called /hamaza/ in 

MSA.Native Speakers of KIA  intrude the glottal stop  in the beginning of the 

word followed by a  certain short  vowel. KIA native speakers have to use  

intrusion specifically in the beginning of the words as shown in the 

following examples: 

1. /?i9wajlee/, إػ٢ِ٣ٞ"family/, 

2./?itd3iib/ أرغ٤ت"giving birth" 

3./?iḥquul/ٍٞإؽو"feilds" 

4./?ilbirii/إًج٤و١"big" 

5./?ikθiir/ض٤و ًْ  "much"إ

 Moreover, the native speakers use the glottal stop followed by the short 

vowel /a/ at the beginning of the word. Some words which begin with the 

glottal stop consonant followed by the short vowel /a/ are used in MSA.  

The following examples clarify what has been mentioned.  

6./?aḥana / أؽ٘ب"we"  

7./?aqelum/ِْاه"l said to them."  

8./?ana/اٗب /"l" 

9./?arḍo/  ٞٙاه"his ground"  

10./?axaθ sikiin/ٖافش ٤ٌٍ"He took a knife. " 
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In addition, the speakers of KIA sometimes intrude the glottal stop followed 

by the short vowel /e/  as in the following examples 

11./?ehnaaja/,ٚأٛ٘ب٣"، here" 

12./?ektabee/زبث٢ِ ًْ  /writing"اَ

13./?eqṭe9/اِهْطِغ " pieces " 

14./?ezawad3/اىَٝاط "marriage" 

   In SE ,O'Connor (1973: 40) states that "when glottal stop occurs in 'water' 

most educated speakers would look askance(suspicion) at it, but it quite 

often occurs much more respectably and less noticeable as, for example, a 

substitute for /t/ in 'not much".The glottal stop, which in English often 

replaces the letter /t/ as in the word water, is a spoken sound made by 

closing and opening the glottis. The glottal stop is reportedly difficult for 

foreign speakers of English to pronounce and recognize. It is utilized to 

conform various functions, though.The glottal stop /? / in SE is not a 

phoneme, it is an allophone 

C. The Pharyngeal Consonants  

 The pharyngealized phonemes /9/,/ / are  pronounced by the speakers of 

KIA in all positions of the word .In KIA,there is a pharyngealization of the 

sound which means the constriction of sound as in /9/ sound for examples 

1. /9eenu/,ٞ٘ػ٤ "his eyes" 

2./ʃaree9/,ّبهِع"street" 

3./?ii9wajlee/إػ٢ِ٣ْٞ"family" 

In relation to the phoneme/ / is one of the Arabic sounds that are difficult 

for non-native speakers of Arabic and it is used in KIA, so it is not found in 

SE .It occurs in all positions of the word for examples: 

4./ a  u/ّٞؽ٤َ"Hello" 

5.fala /كلََػ"farmer" 

6.?iṭ iin/ٖإٛؾ٤"flour" 

7./la ee  etamor/ُو٤ؼ ارٔو"، date pollination"  

These phonemes show the difference between KIA and SE, since they are 

not used in SE.  

D. Stop Consonants  
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 The voiceless stop consonants /t/, /k/ are used in KIA except the phoneme 

/p/is not pronounced . They occur in all positions of the word. The voiceless 

stop /k/ is used instead of the phoneme /tʃ/ in SE. In SE, the phonemes /p/, 

/k/, /t/ are aspirated at the end of the word in emphatic pronunciation. 

They are also aspirated in initial position of words in stressed syllables.  

 The voiced stop consonants/b/, /d/, /g/ are used in KIA in all positions 

except the phoneme /g/ which  is replaced by the phoneme /q/.In SE, these 

phonemes are found in all positions of the word. 

E.  Affricate and Fricative Sounds  

 KIA has  only  one  dental affricate sound/ d3 / which occurs in all positions 

of the word.  The phoneme /tʃ/ is not found in KIA because the speakers of 

KIA  replace it by the velar stop /k/. SE has two affricate  phonemes /ʧ/ and 

/d3/ which are spelled as ch and j, respectively.As it is mentioned above,  

KIA  speakers  do not  pronounce the /ʧ/ sound,since it is replaced by the 

voiceless stop /k/ sound for example 

 1.bakir, ثبًو "tomorrow"  

2./?ikbiira/ اًج٤وا"big"  

3./kiis/,ٌ٤ً"bag" 

 In relation to the fricative sounds,they are pronounced in both KIA and SE 

with some exceptions. The voiced labiodental, fricative consonant/v/  is not 

found in KIA and the speakers  tend to replace it by the voiceless 

labiodental, fricative /f/  , while in SE it  is found.The  fricative phoneme /f/ 

is found in the  two languages. KIA has the fricative voiced sound / z/. The 

voiced, alveolar palatal, fricative /3/ consonant is found in SE,but in KIA ,it 

may be articulated as a an affricate sound/d3/; in other words, KIA does not 

have  /3/ sound ,since it is replaced by the easy affricate sounds /d3/ which 

can  occur in all positions. 

4. /?eʃtama9i/اّزٔبػ٢"social"  

In this word is pronounced by the native speaker of KIA No. 9 

5./?iʃtaawaa/اّزبٝا"why 

6.maraʃetu,ٞٓو٤َّز"l didn’t spray it"  

These words are used by the participant of KIA No. 8 



 

164 
 

 This phoneme is found in two languages. Furthermore, in KIA,there are   

other  consonants  which characterize it from the SE.The voiceless 

interdental fricative/θ/ and the voiced interdental fricative /ð/ are found in 

SE and KIA which occur in all positions of the word. The voiceless velar 

fricative /x/ sound and the voiced velar fricative /ģ/ sound are pronounced 

in all positions of the  words in KIA . They are not found as a phoneme in SE. 

The velar stop sounds of SE are /k/ ,/g/ and / ŋ/ which is a velar nasal 

sound.  

Furthermore , the dental fricative /ḍ/ characterizes this dialect. It is found 

only in MSA and Arabic dialects.This sound is not found in SE. 

  SE has two affricate  phonemes /ʧ/ and /d3/ which are spelled as ch and j, 

respectively.As it is mentioned above, KIA  speakers  do not  pronounce  /ʧ/ 

sound,since it is replaced by the voiceless stop /k/ sound. 

F. Nasal Consonants  

 KIA nasal sounds are only two phonemes which are the  bilabial/m/ and 

dental /n/ which occur in all positions of the word.In SE , there are three 

nasal consonants which are /m/,/n/ and /ŋ/ which are voiced sounds.  

G. Approximant  Consonants 

 KIA Approximant consonants  are four phonemes which are , bilabial /w/ , 

the palatal glide /j/ , lateral /l/ and flap or trill/r/. Approximant consonants 

are divided into  the following kinds.  

1. Glide sounds 

There are two glide consonants which are the  bilabial glide /w/ and the 

palatal glide /j/, they occur in all positions of the word. These phonemes 

are found in SE and KIA. In SE, the voiced labio-velar/w/ and voiced 

palatal/j/ are pronounced as a consonant sound.  

2.Lateral Sound 

 The lateral /l/ sound is pronounced as  dark/ll/or  /ɫ/ and light/l/.The dark 

/ll/ is pronounced in MSA Arabic dialects  in words as / allah/or  /əɫɫa:h/.In 

SE , the lateral /l/ sound is also found  as light and dark ,the dark/ɫ/ is found 

only in the end of the word and after consonant sounds. 

 

 

 

3.Flap or Trill Sound 

The phoneme /r/  is  pronounced as a trill sound when it occurs next to 

pharyngeal consonant and the vowel sounds/ a/ and / aa/ for example 

/raa /"went".  
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The sound /r/, on the other hand, is completely different in the two 

languages. In KIA /r/ is a flap sound in the beginning and the middle of the 

word.SE /r/ is a back alveolar sound, but KIA /r/ is a tongue-tipped  trill at 

the end of the word. 

4.2.1.1.1 Consonant Clusters 

 Consonant Clusters in SE and KIA are shown in the following table 

  

Table (4.1): Consonant Cluster of KIA and SE 

final medial intial 

SE KIA SE KIA SE KIA 

      

CC CC CC CC CC CC 

CCC 

CCCC 

 ــــــ

 ــــــ

CCC 

CCCC 

 ــــــ

 ــــــ

CCC 

 ـــــــ

 ــــــ

 ــــــ

 

  Table(4.1) shows that in SE, consonant clusters are accessible. They can 

appear at the beginning, middle, or end of a word. However, because the 

consonant clusters in KIA and SE differ significantly. There are no more than 

two consonants in KIA, which appear in the initial, medial and final 

positions. In KIA, the blends of  CC in the middle  of the word  are  more 

than initial and final, that is  the native speaker uses the medial CC more 

than the  other positions, but that does not mean that there is no initial and 

final CC as the following table which shows the number of words which 

consist of CCs that used by the native speakers of KIA : 
 

Table (4.2):The number of CCs within words 

Initial CCs Medial CCs Final CCs 

2 words  75 words  2 words 

 

 SE, on the other hand, includes sequences of two or three or four 

consonant clusters. 
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4.2.1.2 Vowels 

  KIA simple vowels  are two kinds which are short vowel and long 

vowel.The short vowels/e/  /a/ and /i/  are articulated in the medial and 

final positions of the word .The short vowel /u/ is pronounced in all 

positions of the word .In relation to the short vowel /o/ is used in the 

medial and final positions of the word.  

  The long vowel sounds are /ii/ ,/aa/ and /ee/.KIA word-final vowels are 

short sounds , but when they followed by a suffix, the same vowels are long 

as in this example /?ikbiree/"big" , /?kitabee/"writing" .At the end of the 

word the speaker  pronounces the long vowel /ii/ and extended to the 

suffix sound which makes the process of deflexions or what is called (imaala 

in Arabic). SE has  vowel sounds more than KIA ones;KIA has more difficulty 

in pronunciation of vowel sounds than SE.In KIA and Arabic dialects, a 

diphthong is a combination of a vowel and a consonant (Masloh, 1980), 

while  in SE, the diphthong is combination of  two vowel sounds.In relation 

to the triphthong, in SE, it is found. In KIA, there are no  triphthong  

sounds.The analysis of data of KIA reveals that the native speakers have a 

tendency to lengthen vowels particularly in the final position of words.  

 The results show that KIA  is  different from SE with respect to the 

temporal properties of long and short vowels. The lengthened vowels are 

longer than their counterparts in MSA. However, there is no lengthening of 

vowels in SE The following examples show the lengthening of vowels in final 

and medial positions.  

1./?i9wajlee/اػ٢ِ٣ٞ"family" 

2./habee/ ٤ٛج٢"prestige" 

3./?ikbiree/ اًج٤و١"big" 

4./i9leeh/,ٚأػ٤ِ"on it"  

5./ahleetkee/,ا٤ِٛز٢ٌ"your family". 

6./ e  uul/, ٍٞأؽو, " fields " 

7./beet/,ث٤َذ, "house".  
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4.2.2 Findings Related to the Second Research Question 

(Sounds in Context)  

In KIA, there are  phonological process that concern sounds in context 

which characterize it from SE. They are  the following : 

1.Assimilation 

  Results suggest that assimilation varies in SE more than in KIA . yet, both 

languages have these three different approaches to the assimilation 

process: progressive assimilation (right to left), regressive and  reciprocal 

(both directions at once).All of them are present in both languages,except 

the third one is not found in KIA and the regressive assimilation in KIA is 

more prevalent than SE . Examples are provided for both languages in turn. 

It has been observed that assimilation in KIA happens between two types of 

sounds, namely identical assimilation and approximation sounds.The third 

type of assimilation is not found in KIA since the native speaker has no 

tendency to combine phonemes into one.  

  Actually,  the assimilated sound that results from the assimilation process 

is identical  sound, or two sounds becoming one sound, assimilation of the 

first sort is actually not found in English, although assimilation of the 

second kind can be found in both languages. However, there are  instances 

in KIA where identical sounds that share the same place of articulation and 

characteristics of the sounds—such as manner of articulation, voice, and 

tongue movement occur..An example of regressive assimilation is /la ad3 

d3a/, and an example of progressive assimilation is /marated3eh/ and  an 

example of an identical assimilation is/um murta a /becomes /umurtaḍa/. 

2.Elision 

  By this point, it should be obvious that there are significant differences 

between how words are pronounced when used alone and when they are 

part of connected speech.اٍ اُزؼو٣ق  is commonly elided in KIA .In SE, the 

definite article remains as it is. In terms of the data analysed, the following 

findings can be given  in comparison with English, it is not found. It can be 

concluded that there are points of Elision process : 

1.Elision of /n/in the end of the word as in 

/je taad3o/٣ؾزبعٞا"need"،, e aṣllu, ا٣ؾِٖٞا 
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 2-Elision of /h /, as in these examples /9indo/ٝػ٘ل"he have",instead of 

/9indahu// matfido/ٝٓب رل٤ل" does not benefit him ",instead of /ma tafidahu/.  

3- Elision of / f /as in these examples :/bilmuḥaafaḍa/instead of /fi 

almuḥaafaḍa/ٚثبُٔؾبكظ."in the governorate", /bikbees/ instead of /fi 

kubajsa/ٌثٌج٤ "in kubiesa town"  

4.Elision of /l/is common in KIA as in these example /?id3aar/instead of 

/?ald3aar/, /?izawaad3/ ٝاطاى  instead of /?alzawad3/"marriage" 

,/9aṭabaax/instead of /9ala alṭabaax/.  

5-   Elision of a whole syllable as in  /hazaman   ٕٛيٓبinstead of /haaða al 

zaman/,"as these days".  

6.Elision of /9/ as in these examples /?aṭiiki/instead of /?aṭiiki/ا٢ٌ٤ٛ" I give 

you".  

 7- Elision of medial vowels as in these examples /9asoq/ ػَٞمinstead of 

/9ala alsoq/, "to the market", /?ismo/ٍٞٔا "his name" instead of /?ismahu/. 

It should be obvious by now that the way words are spoken in isolation and 

in the context of connected speech are vastly different(Hamiid,2013). 

Elision of vowels occurs in order to simplify the pronunciation in KIA.The 

vowel sound /u / at the end of the word  /?a9țeetu/.  

In English, there are three kinds of elision which are elision of consonants, 

elision of vowels and elision of a  whole syllable.  

3.Intrusion 

   Intrusion is used by the speakers of KIA as the analysis of data is revealed. 

Speakers of KIA insert the vowel sound at the beginning of the word 

preceded by the glottal stop, for example ,/?istiqbel//?iḍeef/أ٤ٙق 

/?i9waajlee/اػ٢ِ٣ٞ"family  to prevent having   CC of  three consonants , 

since KIA and MSA have only a CC of two consonant clusters .They differ 

from SE which has CCs of two, three and even four consonants.  

 KIA speakers have a tendency to intrude the phoneme /u/and/o/ at the 

end of the word for example /?ismo/ٍٞٔا "his name", /ad3ibo/ٞاع٤ج"l bring 

it", /9țeetu/ٞػط٤ز"give him".  

  The most common kind of intrusion is prothises and Pargoge. The speakers 

use an extra sound at initial position, this is called prothises as the ebove 

examples and they use an extra sound in final position. This kind is called 



 

169 
 

Pargoge as in these examples 

/matam/ْٓبر/"died",/?itwafam/ْرٞك/died,/?id3am/ْاع"thy come", 

/ḥafarum/َّٝؽَلو"they dig",/?iq9idom/ّٝأهؼل"get up".  

 

4.Deflexion 

 There are four kinds of deflexion process which characterizes KIA from the 

other gilt - dialects. The vowel sound ( diphthong ) / ay / is imalized to / ee / 

as seen in the words/ikbees/,/?ileena/ , /  9aṭeetu/, / beet/  ,?ilteqeena/ 

which are pronounced in MSA /kubajsa/, /9alajna/,/9aṭajtahu/,/bajt/and /? 

iltaqajna/, respectively . The results that are  available suggest that this type 

of ?imaala (deflexion) occurs frequently in KIA. This might be as a result of 

the simplicity and economy of effort required to pronounce these imalized 

words. 

 Phonetically speaking, the vowels sounds /a/ and /aa/  in the upper part of 

the oral tract are ?imalized to the sounds /i/ ,/ee/ and /ii/ which are 

pronounced in the lower part of the oral cavity as in these examples: 

1.In the word,/sikiin/, the speaker bends from /a/ to /i/.  

2.In the word/?ibsalamit ?i9maamhum/, the native speaker uses the the 

short vowel /i/ instead of /a/ to make delexion  process. 

3.In the word /?itramaleet/, the native speaker bends from /a/to /ee/.  

4.In the word /?iljetamee/, the speaker bends from /a/to /ee/.  

5.In the word, /mutawṣiṭee wqa9adeet /, the speaker bends from 

/aa/to/ee/ and from /a/to /ee/.  

 This imalization process is a unique  feature of MSA which occurs clearly 

and most notably in the recitation of the Holy Quran.?imala is also a 

prominent characteristic in the qeltu Arabic dialects phonology (Jastrow, 

1978).As the analysis of data reveals the speakers of KIA bend from /aa/ to 

/e/,from /a/ to /i/ ,from /aa/ to /ii/ and from /a/ or/i/ to /ee/.According to 

(Ali, 1977),this process involves the convergence of the /a/ sound to the /i/ 

sound and from the /aa/ sound to the /ii/ sound.According to (Khan & et.al 

2011, 913), "another source for /ē/ is Im la, a conditioned raising of / />*ē] 

in the vicinity of /i/ or /ī/. This feature is attested in all qәltu dialects but is 

lacking in the gilit dialects".  This discussion of this process gives an 
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evidence that this is one of the characteristics of qilt-dialects as in (Ahmed 

,2012), (Al-sammarai and shooka, 2004) and (khan, 1997).This  process has 

characterized KIA from the other gilt dialect and SE. 

 

 

 

4.2.3 Results Related to the Third Research Question (The 

variation of qaf)  

  Concerning the phoneme /q/ ,"Qəltu dialects are considered older than 

the gilit ones in Iraq" (Owens, 2005,280).Through the analysing of content 

of each participant;we find that they are pronounced  the sound/q/ instead 

of /g/ sound, or more than the phoneme /g/.This sound  characterizes  KIA 

dialect from the other gilt dialect.The /q/  sound is pronounced in all 

position of the words.In the Results,this dialect is considered one of the qilt 

dialects,but in a few expression ,the speaker  tends to pronounce /g/ sound 

in two or three words only such as /guniija/,/madgugaa/.The /q/ sound is 

one of the sounds that are given a great attraction in the Arabic studies 

especially those concerning dialectal distribution . This phoneme is used as 

one of the most unique features in classifying" qiltu iraqi dialects". 

 This dialect is considered one of the qiltu family ,since the speakers of KIA 

pronounce the phonemes /k/ and /q/ rather than the phonemes  /ʧ/ and 

/g/ used in gilt dialects.Furthermore ,what proves that this dialect is one of 

"qiltu dialects" is that it contains the process of deflexion.The examples 

below include the words that contain the /q/ phoneme taken from the data 

analysed which concern KIA. The /q/ sound in these words is pronounced 

/g/ by people who speak "gilt dialect" in Iraq.  
 

1./aqlum/,ِْاهl said to  him 

2.qiltulaah,اهٞلاl said to  her 

3/.qi9dum/ِّاهؼل"wake up" 

 4./rajuuq/,ُٞم  "breakfast"ه٣َ

5./qajlula/ه٤َِّٞلا"nap" 

6./9uqop/"after" 
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7./?isqaq/,إٍوبم"small field" 

8./qimtu/ ,ٞهِٔز"l stand up" 

9./?iltquna/إُزوَٞٗب"met with us" 

10./liqeetum/,ُُْو٤ز"l found him" 

11./?iqriibee/اْهو٣ج٢"near" 

12./ i ța9/ أهطْغ"Piece" 

13./boq/ثٞم"theft" 

14/.la ee /ُو٤َؼ"inoculation" 

15./qabil/ََِهج"since" 

16./qablu/ِٞهج"before him" 

17./tarjuuqa/رو٣َٞهب"breakfast" 

18./ e ța9o/َٞ٣وطؼ"cut it" 

19./ a  a /٤ن َٙ "narrow" 

20./ribeq/ِهِثن"A looped rope for tying an animal." 

21./nuq9od/ٗوُؼُل"sit" 

22./?itqdriin/,ٖإروله٣"you can" 

23./?inqali/ إٗو٢َِ، "fry " 

24./ i  uul/,ٍٞإؽْو"feilds" 

25./qalbu/,ٞهَِج"his heart" 

26./imṣaqa9aa/,وؼَب َٖ  "poor"إٓ

27./jibooqu/,ٞ٣جِٞه"they steal" 

28./nafeqi/,ٗلَو٢ِ"expense" 

29./naqlu/,ََِٞٗو"Transfer" 

30./?azraq/,اىهم"blue" 

31./leqtum/,ُْو٤َز"l found them"+ 

32./?itqul/,ٍٞإرو"she said" 

33./foq/,كٞم"above" 

34./elqider/,اُوِله"Saucepan" 

35./waqiif/,ِٝاهق"standing" 

36/netrajaq/,ٗزِو٣َن"we have breakfast" 

37./soq/ٍٞم"market" 

38./masluq/ََِٓٞم "boiled" 

39./9ilaaqee/ػلَه٢"bag" 
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 40./?inaqee/اٗبه٢"camel"  

41./9aliq/ِػِن"hung" 

 While The words which contain the phoneme /g/ 

are/gee9/"ground",/guniija/,"bag" and /madguga/"a kind of iraqi eating" 

 

 

 

 

 

 

 4.3 Summary of Findings  

 Below are the most important findings that the discussion of results (4.2) 

leads to: 

 1.There are similarities between them as shown in the discussion of  

results that concerns consonants.The emphatic sounds represent the 

aspirated sounds    in SE, since KIA has a phenomenon of aspiration in SE.  

2.The glottal stop represents a phoneme  in KIA,whereas in SE, it is an 

allophone.  

3.The native speakers use  CCs in the medial position more than other 

positions.  

4.The results show that KIA  is  different from SE with respect to the 

temporal properties of long and short vowels.The lengthened vowels are 

longer than their counterparts in MSA. However, there is no lengthening of 

vowels in SE. 

5.The analysis of data of KIA reveals that the native speakers have a 

tendency to lengthen vowels particularly in the final position of words.  

6.SE hase these three different approaches to the assimilation process: 

progressive assimilation (right to left), regressive and  reciprocal, whereas 

KIA has only two types of assimilation which are Regressive Assimilation 

and progressive assimilation.  
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7.There are three kinds of elision occur in KIA which are elision of 

consonants, elision of vowels and elision of a whole syllable. Elision of / ٍا

  .which is represented as a definite article is very common in KIA /اُزؼو٣ق

8.All the kinds of intrusion are used by the speakers of KIA namely in the 

beginning and end of the word. The most common kinds of intrusion are 

prothises and Pargoge.  

9. The analysis of data reveals the speakers of KIA bend from /aa/ to 

/e/,from /a/ to /i/ ,from /aa/ to /ii/ and from /a/ or/i/ to /ee/.This process 

is called deflexion which characterizes "qiltu dialect".  

10.Through the analysing of content of each participant;we find that they 

are pronounced  the sound/q/ instead of /g/ sound, or more than the 

phoneme /g/.This sound  characterizes  KIA dialect from the other gilt 

dialect. 

 

 

 

CHAPTER FIVE 

 CONCLUSIONS, RECOMMENDATIONS AND SUGGESTIONS 

FOR FURTHER RESEARCH  

5.1 Conclusions 

 The analysis of the data results in the following conclusions:  

1.There is a difference in the number of consonant sounds in KIA and SE. 

KIA has twenty- seven consonants, whereas SE has only twenty- four 

consonant sounds. There are certain consonant sounds which are found in 

KIA like/ / /q/, /9/,/ṣ/,/ṭ/,/x/and /ḍ/which are not found in SE,. Also in SE 

there are sounds like /p/,/tʃ/, /3/,/ŋ/, /v/ which are not  found in  IA.  

2.KIA is characterized by the production of pharyngeal sounds/ /and /9/ as 

in MSA. These sounds are not produced in SE. Also we have pharyngealized 

consonants /ḍ/, /ṣ/and /ṭ/.  

3.The use of emphatic consonants is a characteristic of KIA. In SE, there is 

aspiration of sounds.  
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4.In KIA only two consonants in sequence can be found to make a 

consonant cluster, whereas in SE we have two, three or four consonants in 

sequence. The native speakers of KIA tend to break longer CCs by inserting 

a vowel sound.  

5.Both KIA and SE have consonant clusters in all positions of words. 

Speakers of KIA use CCs in medial position of words more than initial or 

final positions.  

6.The glottal stop in KIA is a phoneme and it is widely used in this dialect. In 

SE, it is sometimes used as an allophone.  

7.KIA has only simple vowels and diphthongs, whereas SE has triphthongs in 

addition to simple vowels and diphthongs. In KIA does not have the central 

vowel/ə/to be added to diphthong as the case in SE.  

8.Vowel sounds in KIA are less in number than in SE. The total number of 

vowels in KIA is fourteen, in SE there are twenty. This shows the big 

difference between them in this aspect of the phonological system.  

9.In terms of the findings regarding KIA vowel sounds, it is concluded that 

the native speakers of this dialect tend to lengthen vowels especially in the 

middle and final position of words such as ?a aad/، /اؽَّل/"somebody, 

/9aad3/ػبط" dust",/heebee/"prestige".  

10.In KIA, /l/ is pronounced dark when it followed by  emphatic consonant 

as in /neṭlaa9/"we go out",whereas in SE, the dark /l/ occurs when it is 

followed by a consonant sound as in /help/ or occurs at  the end of a word 

as in /ball/, /able/.  

11.KIA has regressive and progressive assimilation, but there is  no 

coalescent assimilation. In SE there are three kinds of assimilation: 

regressive, progressive, and coalescent.Coalescent assimilation is not found 

in KIA because the dental consonant sounds /t/, /d/, /s/, /z/ are not merged 

with the palatal consonants /j/ to form the sounds /tʃ /, /3/and /dʒ/ as in 

SE. Regressive assimilation is used more than progressive assimilation. 

12. Both SE and KIA feature examples of elision based on the position of the 

elided segment, such as elision of consonants, vowels, and whole syllables. 

In KIA, there is no historical elision as we find in SE since in this  dialect, all 

types of elision depend on context.  
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13.In KIA, intrusion is widely used by the native speakers of this dialect. 

They mostly use intrusion to minimize the number of syllables of words to 

speak quickly .  The  vowels   /i/,/a/ and /u/   are inserted in many words to 

break up the sequence of  consonant clusters as in/barid/'coldness' , 

/?naxal/ 'date palms',and /ʃiftu/"see him".The intrusion of vowel is 

uncommon in SE, yet there are a number of  consonants that can be 

intruded in certain situations.There are three kinds of intrusion which are 

prothesis,epenthesis and anaptyxis.KIA tends to utilize the kind of prothesis 

more than SE as inrustion of /?/,/i/,whereas SE prothesis is used in  the 

intrusion of /e/ or /ə/ only.Another kind of KIA intrusion is epenthesis 

intrusion which includes the intrusion of /j/,/i/,/t/,/w/. SE  epenthesis is 

included  the intrusion of /k/and /p/. This kind is very rich in KIA rather than 

SE,whereas the kind of anaptyxis in SE is richer than KIA.  

 14. KIA is rich in the use of ?imala(deflexion) process . This process is a 

characteristic in KIA which is widely used by the native speakers of this 

dialect as the analysis of data revealed. This supports the conclusion that 

KIA belongs to "qiltu Arabic dialects" which deflexion is considered as one 

of their characteristics. This process has characterised KIA from the 

other"gilt dialect "and SE which do not have deflexion. There  are four kinds 

of imaala (deflexion) such as :/a /which bends to /i/ as in /ʃixṣeen/ ; /aa/ 

which is imalized to /e/ as in /mwe9iin/ ' dishes'; /aa/ which becomes /ii/ 

and /ay/ which bends to /ee/ as in /mʃeet/' walk'. KIA is very rich of 

imalization which is  /aa/  bends to /ee/ such as /kteeb/ "book", 

/d3eeti/"come", /baree?a/"innocence". 

15.In terms of the data analysed and the findings arrived at, KIA is 

considered as one of "qiltu dialects" since its speakers pronounce the 

consonant phoneme/q/ instead of /g/ in all the utterances analysed except 

three words(see 4.2.3 above). This sound characterises KIA from the other 

"gilt dialects" spoken in Iraq. Also the speaker of this dialect pronounce the 

sound /k/ instead of /tʃ/which is usually pronounced by people who speak 

"gilt dialect" as the data analysis of this study revealed.  
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5.2 Recommendations 

1.It is recommended to take into account the differences between KIA (and 

MSA) and SE in the number of consonant sequences when teaching English 

at schools and Universities.  

2.It is recommended that the phonological system of IA dialects is  taught at 

the Departments of English in Iraq to avoid the problems that may be faced 

due to the difference between this system and that of SE.  

 

5.3 Suggestions for Further Research  

1.A study is needed to investigate suprasegmental phonology of KIA with 

reference to SE.  

2.A study of sounds in context in KIA and Dulaim dialect with reference to 

SE.  

3.A phonological study of vowel lengthening in KIA and SE is worthy to be 

investigated .  

4. A syntactic and semantic study of KIA with reference to SE is suggested 

for further research.  
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ARABIC REFERENCES  

 .كاه اٌُزت اُؼ٤ِٔخ: ثـلاك. .  ٢ٕٓٓ.ّ. ّ. ٕٞر٤بد ُـ٣ٞخ ا١ٍُٞٞٔ

ٖٓطل٠ اَُوب ٝ إٔؾبثٞ، ٓطجؼخ اُجب٣ت اؽ٤ِِت، اُوبىوح،   ٔ،ط -٩ػواة،اثٖ اُغ٢٘ ٍو ٕ٘بػخ ا

ٛ1،ٔ٥٘ٗ. 

( ّوػ أُلَٖ ُِيٓقْو١،ا٢ُِٕٞٔ ، ٓٞكن اُل٣ٖ أث٢ اُجوبء ٣ؼ٤ِ ثٖ ػ٢ِ ثٖ ٣ؼ٤ِ 

كاه :ث٤وٝد . اُغيء اُقبٌٓ . هلّ ُٚ اُلًزٞه إ٤َٓ ثل٣غ ٣ؼوٞة .اُطجؼخ  ا٠ُٝ٧ .ٕٔٓٓ

 اٌُزت اُؼ٢ِٔ
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Appendix 1 

Transliteration of the interviews and Voice Messages of the 

KIA speakers 

The First Code (KOP1), Fitness Trainer who is 45 years old  

 in kubeisa's football club says 

كب٣ي٣ٖ ثوَّثغَ اٗب لاػت هل٣ْ ػٔو١ ف٢َٔ ٝ اهثؼ٤َٖ ٍ٘ب كو٣َنْ أًج٤ٌَ ُطِٞثب ٣ِؾْزبط ُِِٔؼت ،أًج٤ٌَ 

ج٤ٌ، ٝ ثطُُُٞزِٔؾبكظب أفَْنٗبٛب إؽ٘ب، إؽ٘ب ػِ٘لٗب أًضو ٖٓ اهثغ  ًْ ثطُٞلادَ  ثطُُٞلا ثٌج٤ٌ ، ٝثطٞلا ثوا أ

ِٜب ٖٓ  ًُ ِٜب ػ٤َُِْٜ ،إٗبً  ًُ ْٕ اًضو اُلَه٣ََبد  ُِٞاػ٤ت ٣ِِؼجٞا ث٨ٗل٣ب ، ٛن١ اُْجبة ٣ؾزبعٞا ُِِلػْ لا

ُـَ ٣وٝؽٞا ٣ِؼجٞا ٛٞثب ٧ٕ رؼَوِكٞ  ٕ اُْجبة ٓبػِلْٛ ؿ٤و أه٣بٙبُّ

/?ana la9ib qadiim, 9umri xamsee w? arba9iin sana, fariiq  ʔikbeesliṭoba 

jeḥtaad3 lilmal9ab. ʔikbees fajziin barbaa9 buṭulaat buṭula bekbis,w buṭula 

bara ?ikbees ,wa buṭulat elmuḥafaḍa axaðnaha  iḥnaja,iḥna 9indana akθar 

min arbaa9 lawaa9eeb jel9abu bilandjaa,haðee elʃabab jeḥtaad3o 

lilda9eem lian akθar  eldrisaat kulha 9alehum,enaas kulha min ʃuġul jeruḥu 

jel9abu ṭuba lian ta9refoon elʃabab maa9edhum ġirerjaaḍa/ 

 

The second Code (KPO2), Club coach in Kubeis who is 51 years old says 

 

Interviewee Interviewer 

َٓٞٙٞع ػٖ  اٗب ػُٔو١ ٝاؽِل ٝ ف٤َٖٔ، ِٗؾ٢ٌْ 

ْٖ ىَٓبٕ  ِٓ ِذَْ  َٔ َْٜٗ ج٤ٌَ ، ه٣ِبٙخْ ًج٤ٌ إ ًْ ه٣بٙخ 

غْ  ِٙ ًُوّاد، ٣ؼ٢َّ٘ ٝ َٓلَػِت لا ٍبؽَبد لا  لا 

ٌُٞثب  ٘ َٓ ٢ِٛ ًج٤ٌَ  ؾبكظب افٖٕٞبً  ُٔ زوََكِا ثبُ ُٓ

ٗو٣ل أؽَِل  َٝ ْٖ اُو٣ّبٙب  ٣ِغ٢ ػ٤َِ٘ب ٣ْٞف ِٓ

َٔلَ ٜ ُٓ بًٞ  َٓ َٔلَػِت   .ٛبُلوِِم، ٛبُ

ana 9umri wa id w xamsiin 

. i bees,re a at  i bees inhamalat 

min zaman la mala9eeb la sa at la 

 uraat , a9nee wa ee9 

mutaradee  belmu afa a 

 ixşuuşen  i bees man uubaa min 

اٍزبم ِّٞٗي ثٔب اٗي مًود  ً٘ذ  هجَ 

ه٣ب٢ٙ ٝ ث٘ٞاك١ ّؼج٤ٚ اؽغ٤ِ٘ٚ ػٖ 

 ه٣بٙخ ثٌج٤َٚ ٓغ مًوػٔوى 

 How are you sir ?You are  

mentioned earlier that you are 

an athlete, talk about sports in 

Kibais,in addition to mention 

your age please 
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re a a wenriid a ad  eed3e 

9aleena jeʃuuf helfereq, 

َٔلَ ٜ ُٓ بًٞ  َٓ َٔلَػِت  وَح اُولّ  ثٌج٤ٌَ .ٛبُ ًُ

زوََكِئب ػُوتُ ٓبًبٗذ ثبِ ٍ ُٓ ٗبك١  ٥٢ٕٔ.ٕبهَد 

و ثْٜب١َ اُ ُٖ ؾبكظب،اّٞ ََٛب ًج٤ٌَ  ٝ ٗبك٣٘ ُٔ

ؤ٤ُٖٝ    َْ َٓ َٔذ ثؼَل ػ٤َِ٘ب ٓبًٞ لا ه٣ِب٤ٖٙ لا  رْل٣ََ

 َٞ َٔ لاؽَل عَٚ ٝٗو٣ل كَػِْ إهِكُيَ ٢ِّ ِِٗ

ُّٞكُْ  اُو٣ِبٙب  ْْ عَ ٛبُٔل٢ّ٘٣  ََٔؤ٤ُٖٝ رؼبُ ِْ٘ ِٓ

غْ روَكَا، َٙ َٞ ِٕٞ اُ ّْ ٞكُْ  ُّ  ٝ  ًُْ  هُٞٞ ٛب

helmala9eeb maku muhmala 

.kurat elqadam bekbis ṣaaret  

mutaradee?a 

bel  alf wiθneenusab9iin .nadii 

?ikbees is wa nadienaṣor ibhaa  

elmu afa a,aʃu hesa itla aamat 

ba9ad 9aleena ma u la re aa een 

la masauuleen la ad3 d3a la ad 

raa , iredla  ʃee nelmaso min 

lmas?uuliin ta9aalum 9a 

halmadiinj  ʃufom iʃlun halwa a9 

mutaratea. 

 

 ٤ًق ٣ؼ٢٘ ِٜٓٔٚ ، ٝٙؾ٢ِ اًضو 

Can you explain how it is 

neglected? 

ؼْج٢ّ٤ ،  َّ ؤٍٝ ػَِلوَِم ا َْ َٓ ْٖ أُل٤َٖ ٝ ارلَصب  ِٓ آ٢ٗ 

ٗو٣ل ثٌ ٝاؽل ْٗٞكب ٣لػٔ٘ب ٓبااًٞ ، ٣ؼ٢ّ٘ 

٤ز٢ّ٤ ،  َٓ ٘بَؽ٤َخ اه٣ِبٙب  ، ًج٤ٌَ  ِٓ ٞلا  ُٔ ْٜ َٓ ًج٤ٌ 

ؤٍٝ َْ َٓ ُْٞف  أهكٗ٘ب  اؽِل ٣ َٝ ثبُِو٣ِبٙب ، أهكٗ٘ب 

غ َٙ َٞ  ٛبُ

 

 ani min  alfeen wetlaθa masuul 

9alferaq iʃa9baa a,inreed bas 

wa eed  eʃuf elreaa a  ulu ha um 

w ʃufom   id9amuna  ma u , e9nee 

 i bees mahmula mina e at 

٢ٛ ٓزوكئٚ امٕ اٗذ ٖٓ ا١  ٥٢ٕٔة  اما

 ٝهذ لاػت ثبُلوم اُْؼج٤ٚ

You mentioned during 1972 

the situation was 

deteriorating, since when 

have you been an athlete in 

the popular teams? 
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er aa a, i bees  maa ti,aradnana 

wa eed halwa a9 

 َْْ َِّ  كو٣َن ًج٤ٌَ ثَ

fariiq ?ikbees basesem 

ٓؼ٘بٛب أُلوٝٗ ٣ٌٕٞ اُٜب ربه٣ـ 

 ٖٕٓٓثبُو٣بٙخ ًج٤ٌ اما ٖٓ 

 

It's supposed to have a 

historical name in sports 

َٓلَػِجْٜب ٖٛ ارلَصٚ ٝ ٓبٍ اكَٝلا  ص٤ٖ٘ ثَُ٘ٞٛب 

وؼٚ  َٖ ْٖ ٛبَُؼبُْ لاثِِِٚ أٓ ِٓ ٣بفْنٕٝ كًِٞ 

بػِلُْٛ ٝ ؽِغُٞىاد )كو٤وٙ( َٓ اُؼبَُْ ؽَز٠ كًِِٞ 

بًٞ  َٓ . ْ ًُ َٝ عَيا اللّ اُق ٝ ٛنا ٝاهغ إُؾبٍ  

 .ف٤َو

mala9ebha  hina itlaθah omal 

edaawla wiθneen banuha  axðuun 

ifluus min hal9aalam  labelaah 

imṣa a9aa el9aalam  ata  ifluus 

ma9edhum  w  ed3uzaat ma u 

,we haða wa a9 el al we 

d3azakum allah ilf xaajr . 

 

 ٝ ٓلَػجٜب ِّٕٞ ًبٗذ اما ٓضَ ٌِٓذ اٗٞ

 اُٞٙغ ٓزوكا

If the situation is deteriorated 

as you mentioned, what about 

the sports stadiums in this 

city? 

 ًَ اُٜلَ ث٤ٌْ ث٘ز٢ ٝ ؽ٤٤ٌِْ اللّ  

 ulelhala be om binti w a a um 

alla. 

 اٌّوى اٍزبم 

thank you sir 

 اللّ ٓؼبًْ

Allah ma9akum. 

 ٓغ اَُلَٓٚ 

good bye 

  

 

The Third Code (KPO3) is an interview with a teacher who is 42 years old 

says that 

Interviewer Interviewee 

 

ًْ ك٢ صب٣ٞٗخ   لَهِ ُٓ اكح اُؼوث٢ ، ِِ ِّ اٗٚ أٍُزبمُ 

اَُلَّ ػ٤ٌِْ ، ٌٖٓٔ رزؾلص٢ِ ػٖ ٜٓ٘زي ٝ 

 ٛج٤ؼزٜب ثٌَْ ػبّ



 

193 
 

ؼِِِْ ك٤ٜب  ُٔ ٜ٘زَ٘ب  ً ِٓ ج٤ََّب ،اٛلَ ث٤ٌْ  ، ًُ ا٧ٗلٌُُُ ك٢ 

ت  َِ جتَ افزلَِف إٛلَُةْ ؽ ََ ؼُٞثب ثِ ُٕ ١ٞ ٖٓ أ ّْ

ؼِٞٓب َٔ ٤ب ٝمًَبء ٝ إٍز٤ؼبثُْٜ ُِِ ِٔ زَٞاْٛ اُؼِِ َْ ِٓ 

?ana ?ustað madit 

el9arabi,mudarees fi ðanaawjaat 

?alandulus fi ?ikbeesa ,ahlan 

bikum,mehnatana kamu9alem fiiha 

eʃWaaj min ?iṣo9uba besabab 

?ixtilaf iṭulab   asab mustaawahum 

el9ilmj wa ðaka?  wisti9aabhum 

lilma9luma 

 

Peace of you,Can you tell me about 

your profession in general? 

وَاد َٓ َْوِػ , ٣ؼ٢َّ٘ اٛلَُة  ؼُٞثب ٤ِٓ ُٕ ا٣ٞاعٜٞا 

َ اُلٌِوا  ِٕ جٞها، ِٗؾْزبعُٜلُ ؽزْ٘ٞ َٖ ؼَِْ ُِِوبػِلا ػَ ُٔ اُ

 ُطِلَُة

 

 

je9nii  iṭulab marat ?ijawd3hu 

ṣo9uba maajʃra  lil aa9edah 

9aṣabura ,ne taad3uhud 

 atenwaṣel ilfekra liṭulab 

٣ؼ٢٘ ٌٖٓٔ رٞٙؾ٢ِ ٤ًق ٗٞع اُٖؼٞثٚ ، ٣ؼ٢٘ 

 فلٍَ ٤َٓوح اُزؼ٤ِْ اٝ ّ٘ٞ ؟

 

Can you explain this difficulty that 

students face during the educational 

process? 

ـ٤وا .  ْٕ ؼلٝكا ٧ٜٗب  َٓ لاهٍِٜب  َٓ ـ٤وا ٝ  ْٕ ْ٘طوَب  َٔ اُ

 ْٖ ِٓ ؼَِِْ  ُٔ ؼٞثب ُطِبُت ٝ ُِِ ُٕ بًٞ  َٓ لْهٍَب ٝ  ُٔ ٣وٝػ ُِ

و كَهب٣ن ِْ ِٞ ػ ًُ هذِ  َٞ  اُ

،almanṭaqa iṣġaajra wmadaresha 

ma9duda maku ṣo9uba liṭalib 

wlilmu9aalim min  eeru  

lilmadrasa,elwaaqet kulu 9aʃir 

daqaajq. 

 

رٔبّ، اٍزبم ثبَُ٘جٚ ُنٛبثٌْ ا٢ٓٞ٤ُ ُِٔلاهً اًٞ 

 ٌِْٓٚ رٞاعٜٞٝٛب ُٞ لا؟

Is it difficult to reach schools or not? 

ل٣و  ُٔ غَ اُ َٓ ٢ ، ػِلَهزَْ٘ب  ِّ  ٌَِ ؼَِْ ُٛٞا أٍبً ثْ ُٔ إُ ػٖ أُؼِْ ٝ ػٖ ػلَهزٌْ ٓغ  ٌٖٓٔ رزؾلس ٢ُ
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ّْ هوَاهٝ ٝ ٗؾِْزوَِّ هَئ٤ُْٞ ،  زْؼب٤ِٖٗٝ ِٗؾْزوَِ ِٓ ث٢ٌِْ 

َبِٗلٗب   ٓ٘بؽ٤خ ُٔبك١ِ ٝ أُؼ٢٣ٞ٘  ُٓ ٛٞا  ػِلَهخ .ُٝ

لْهٍَب ؽَز٠  َٔ ٞ ثٌَ ثبُِ ِٓ ؼ٤َِِٖٔ ثِ٘زِْٜ ػِلَهٚ ٤َٛجّٚ  ُٔ اُ

 فبهط

elmu9alim huwa ?asas ?ibkul 

ʃii,9elaqatna ma9a elmudiir ibkulʃi 

mit9awneen ne tarem  araru  

ne tarem ra u ,huwa imsanedna 

mina eaa t ilmadee  

welma9naaweeja.9elaqat 

elmu9alimeen beenathum 9elaqa 

ṭaa ba mu bas bilmadrasa   ata 

xared3 elmadrasa 

 أُل٣و؟

What about your relationship with 

the manager? Can you talk to me 

about it? 

ðul iṭulab  e ebu madati,madeti 

muhema liṭulab marat tid3ena 

qararat min itarbeja iṭalib  je9bar 

bas bil axer  et9alam luġatu ilasas 

wejkun kalamo d3ameel . 

9ilaqatna ma9a  iṭulab  abna i 

ne9tabirhum  be aa9a  e9nee lazim 

inad3a aha lazim net9aab 9alehum 

lianahum masul a .madrasatana 

madrasa islam ea . uruf iṭulab 

ixtalafat iṣba u  e aldu ilġarb ,la en 

9endana minhum min  afa u 

elquraan ,heja baðra tuzraa9 

minṣuġur fi 9a laa at iṭalab, 

ٜٔب ُطِلََُة  ُٓ لَر٢  َٓ لَر٢ ، َٓ مٍٝ أٛلَة  ٣ؾجٞ 

ْٖ اروَّث٤ِٚ اٛبُت ٣ؼَْجوَ ثٌَ  ِٓ وَاد رِغ٤ِ٘ب هوََاهاد  َٓ

زٞ الاٍبً ٝ ٣ٌٕٞ ًلَِٓٞ ع٤َٔ َـ  .ث٦فو ٣زؼَََِْ اُُ

٢٘ ػِلَهز٘ب ٓغ اٛلَُة ًؤث٘بئ٢  ٗؼِْزجَوُِْٛ ثِٚبػَٚ ٣ؼَْ 

ِْٜ لاْٜٗ  ْٗغَؾٜب ٛبُجِٚبػٚ لِاىّ ٗزَؼت ػ٤ِ لاىَِّ 

ـٚ ػوث٤ٚ ،ى٣ٖ ٌٖٓٔ ًز٢ِ ؽٚوري ٓلهً ُ

رزٌِْ ا٢ُ ػٖ آبكري ٝ ٤ٓق ٢ٛ ػلَهزي ٓغ 

 اُطلَة ثٖلزي ٓؼِْ

You mentioned that you are an 

Arabic language teacher, can you 

explain to me how to teach it and 

how your relationship with students 

is? 
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ؤ٤ُّّٝٚ  َْ لهٍب  إٍل٢٤ََٓ، ظوُُٝف . َٓ َٓ ٓلهٍز٘ب  

اٛلَُة افْزَِلَذَْ إٔجِؾٞ ٣وِّّلَٝ اُـوة، ٌُٖ ػِ٘لٗب  

َٝ ٢ٛ ثنََها ريُهَاع  ُْْٜ٘ ٖٓ ؽَلظَُٞا اُووُإٓ   ِٓ

و ك٢ ػَو٤ِخ أٛبَُت ُـ ُٖ ِ٘ ِٓ     . 

 

 

ج٤و١ ك٢ ىهَع هٝػ  ًَ وا  َٔ لهٍَز٘ب أُٜب صَ ا٣٧ٔبٕ َٓ

ٌِٖ ٗوَلَه  ِزيَِّ ثِل٣ٖ َُ ُٓ  ٌَُ ْ٘وٍٞ أُ َٓ ػِ٘ل أث٘بءٗب 

ب٤ٖٗ ثب٤ُٔب ، ٝ إْٗبء اللّ  هَثَ٘ب ٣َٞكوِ٘ب عَ  َٔ ءٗوٍٞ صَ

 ٛنا ا٢ّ

madrasatana ilha θamara   abiiree fi 

zara9 ruo  el iman  9ind  abna na  

manqul elkul multazim  bediin ,lakin 

ne dar  in ol θamaneen  belmaaja 

,wanʃaallah rabna jufequna 9a haða 

iʃaj 

اٗزٞ ٓلهٍٚ اٍل٤َٓٚ ، ٤ًق ٣زؤهِْ اُطبُت ٓغ 

 اُ٘ٞاك ٝ ٓغ أُغزٔغ ثبُقبهط ؟

Since you are an Islamic school, how 

do you face the students' attitude 

inside and outside the school? 

,?ahlan bikom ٌٌّْوا اُي اٍزبم ، ثبهى اللّ ث٤ي اٛلَ ث 

Thank you sir, may allah  bless you 

 

 

The fourth Code(KPO4) is an interview with  a housewife who is 53 years 

old  

 

 

أٗٚ ٝاللّ هَثخَ ث٤َذَ ٓب كاه٢ٍ ػِٔو١ رلَصٚ ٝ 

لا أع٢َ َٝ   ف٤َٖٔ لَا أِٛغَ 

?ana wallah rabbat beet madaarsee 

9omri litlaθa wxamsiin  la  aṭla9 wa 

la ?ad3i 

 

ؽغ٤ٚ اؽغ٢ِ٤ ػٖ ػٔوط ٝ ّ٘ٞ ػِٔي ٝ ٤ًق 

 ٢ٛ ػلَهزٌْ ث٤٘برٌْ ًغٞاه٣ٖ 

hajjija, remembere about your age 

and talk about your job, in addition 

to your relationship with your 

neighbor.  
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ٞا  ٍَ وارِغ٢  ػ٤ِ٘ب ٗوُْؼُل  ٝ رؾ٢ عَبهَرَ٘بَ رِغ٤ِت  َٓ

ؼ اللّ، رغ٢ِ رْو٢ِ   َٓ ك٢ لا ٍب َٞ ز ِٓ َٖ ٝاؽل  فَجو ػَ

ُّٞٗيِ ثؼََل،ٓب  ُٓور٠َٚ   ُّٞٗيِ أُ جبػ اُق٤َو ، ُٕ

بد َٔ  ، ءروَؼُْل٣ٖ  ءّج٤يِ ، ٓٞ ٓبكَه٣َذَ  أث٤ٍَٝٞ

 

marated3ii d3aratna itd3iib xabar 

9an wa eed mitwaafi la sama  allah 

tid3i itqeli ṣabaah elxaajr,ʃone  

umurta a ʃonek ba9ad maitqi9deen 

?iʃbiiki  

madareet wasemat 

َٝاللّ ثؼَلٝ ءىؿ٤ّوَ فَط٤ٞ  اٗب اهٞلااااٙ فْط٢َّ 

٤ؼ٤َُّْْٜ ، لا٣ٌِجوَٝ ٝ  ِّ ـبه ٛنٍَٝ  ْٕ ٣ِٝلَك ء ػِ٘ل

ْٗوّٞ َػبك ١َٞٗ ػلٝكٙ  ٣ؼ٤َِْٞ اٙ ٝ ء

wa ana aquulaah ?ixṭaaj wallah 

ba9du izġaa r  xaṭijja 9indu 

weelaadiṣġar  haðol ʃii9aajʃhom ,la 

jekbaro wij9iiʃu ah w inquum 9aad 

insawi 9aduda 

 ُؼل ٤ًق روٜٚٞٗب اٗزٞ ًغٞاه٣ٖ 

How do you spend your time as 

neighbours? 

ب  َٓ بٓ،ٝ ءصو٤ََِ  َٕ ِوّ ِٔ ٤ِزّب٢َٓ ؽِ ِٔ ػَلُٝكٙ ءروٍٞ ؽَ

َْبٍ ػَوّاً ْ٘ ِ٣ 

etqul  amilele tamee 

 amilrṣaaṣ,wiθ iil ma inʃaal 9araas 

 

 ٝ َِٛ ووّٝكٙ ثؼََلٛب عَب َٔ ُْٜ اُ ُٓ ٗوٍُٞ ٛب١ أُ

ٌِذ  بُْٜٓ إْٗباللّ ثَِ َٔ ََلَٓخ إػِ ِذَْ،٣َِِٚ ءثْ َٓ رْوّ

 ٖ ِٓ ٤ٌَو١ هاػ  ُْٕٞ الا ٛٞا أُج ٣ِلَثْوُْٝٛ اٙ ٝ ٣ؼ٤

َّٔبد اَُٜٞا ْٗؾَوَّ  ٤وٝ ا ّٔ  ءػ

جْوَْٛ  َٖ َْبللهاللّ ٣ ْٗ أ  

wenquul haaj ?umhum elmaqruda 

ba9dha d3ahil wetramaleet,?itqul 

 ّ٘ٞ ٣ؼ٢٘ ػلٝكٙ

What is the meaning of the word 

(aduda)?  
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?iṣġajra wetramaleet  ,jella  

?ibsalaamit ?i9mamhum inʃallah 

balket jdabrohum ah wj9eeʃun ela 

haawa elb eeri raa  min e9meero 

en aram ʃamat elhawaallah 

 

 اللّ ٣ٖجوْٛ إ ّبلله

elhawaallah jeṣaberhom inʃaallah. 

 

 اللّ ٣ٖجوْٛ  إ ّبءاللّ

May God give them patience, God 

willing 

 ًَ اُٜلَ ث٘ز٢ ٗٞهرٞٗب

Kulelhala binti nawartuna 

 اٌّوط ؽغ٤ٚ هث٢ ٣ؾلظٌْ

 Thank you, may God protect you 

 

 

The Fifth Code (KPO5) , Agricultural engineer who is 45 years old  

   

ْ كٌِوا ػٖ اىِهاػٚ  ًٌ ِِِ ِٕ ْٗو٣ل ْٗٞ ػ٤ٌِْ اَُلَّ ، 

ٌُضوح  ٢ ث ِّ ٤يَّد اأًضوَ  َٔ كَافَِ اٌُج٢َّ٤ ، ًج٤ٌ رْ

ضَِ اعَذْ ٝ ؿ٤َو  ِٓ ا٢٤َّٗ  َٞ اٗق٤ََ ٝىهاػخ اُؼِق اُؾ٤َ

لَدَ  ْـ َّ ًج٤ٌَ ٛجؼب اٌَُ ٣ؼُوف .اُغذ ٝ ٢ٛ ا

ٌ٘ٞ رْوُُٞٞ  ًَ َٝ لا٢ٛ ػ٠ِ َٜٗو    َّٜ لا٢ٛ ػ٠َِ 

ْ٘وطَْؼ ِٔ  , ٚثبُِ

9alajkumesalam ,inriid inwaṣeel 

fekraa 9an ?izira9aa daxel 

?ikbeese,?ikbeeṣaarelha sanawat 

hee .  itmaa zat  a θar ʃee be uθrat 

inaxiil wezira9at il9alaaf el aa wanii  

miθel ed3ee t o  ġaa r eld3ee t whaa  

eʃeeġlat. i bees ṭab9an lkol jo9rof la 

hea 9ala ʃaṭ wala hea 9ala nahar 

kanu ?itqulu belminqaṭ9a, 

 

اَُلَّ ػ٤ٌِْ ِّٞٗي اٍزبم ثٔب اٗي ًز٢ِ َٓجوب 

ٜٓ٘لً ىهاػ٢ اؽغ٢ِ٤  ثبُجلا٣ٚ ػٔوى ٝ ثؼلٛب 

 ر٢ٌِِٔ ػٖ ىهاػٚ كافَ ًج٤ٌ 

You mentioned to me before that 

you are an agricultural engineer, first 

of all, can you tell me your age and 

then talk to me about agriculture in 

the city of Kapis 
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ٌِجو٣ّذ ٝٓواد ٣وٝؽٞ  ًج٤ٌ ػب٢ّْ٣ ػ٠ِ ػ٤َُٕٞ اُ

ْٖ ػ٤َٖ اٌُجو٣ذ، .ُِجو٢٤ًّ  ِٓ و٤ِٜب  َْ ِٜب ِٗ ًُ ٗق٤َِٜب 

ْ٘ٞ،ا٧ٛب٢ُ ثٌِج٤ٌ  ِٓ و٤ْٜب  َْ بُزٜب ِٗ َٓ يهِاع  َٔ ؽز٠ اُ

ًِجْو٣ِذ لإ ؽَلوَُّ آثبَه كَافَِ  اٌُج٢َّ٤، ِٛؼذ ٢ّٓ 

زقَلٌّ ٢ٓ اٌُجو٣ذ  َْ ٢َٓ ؽُُِٞ ، اٌَُ ٣َ ْ٘لَٗب  ؼِ َٓ أؽْ٘ب 

ُْوُة ٝ ُيِهاػٚ ٝاللّ اٗو٣ل أٛ٘ب٣ٚ ,, لاٜٗب ٕبُؾب ُِ

 اُيهاػٚ اع٤ذ ٝ اُؾٔوا٢٣َ 

,?ikbees 9ajʃee 9ala 9o uun el ibriit 

wmarat  eru u  lilbir ee .naxeelha 

kulha nesqeeha min 9een el ibreet 

 ata elmazari9 maletha nes iiha 

minu,elahale be bees  afarum 

?abaar daxel ?ikbeesj,ṭal9et maa  

 ibriit li n  e naha ma9endana maa  

helu ,elkul jestaxdem maaj elkibreet 

li?nha ṣalha lilʃurub 

wlizera9ah.?inriid ?ehnaaja ?izira9aa 

ed3eejt we el umraa a 

 

 

٣ؼ٢٘ ِّٕٞ ػب٤ْ٣ٖ  اما ٓٞ ػ٠ِ ّٜ ٝ لا هو٣جٚ 

 ٖٓ اُٜ٘و 

What would it be like to live in a 

bungalow if not on the banks of a 

river? 

لَه ٝاهِك ُِلوَّك  ْٖ َٓ ٘وٍٞ  َٓ ج٤ٌَ  ٌْ اُيِهاػٚ ثبُِ

ضَِ أػلَف  ِٓ اٌُج٢َّ٤،ٌُٖ ٍبك١ ثؼ٘ الاؽز٤بعبد 

ؾبكظَخَ . اُؾ٤َّٞاٗبد ُٓ ضوَ ٗق٤َ  ًْ ٗق٤َ ًج٢َّ٤ ٖٓ ا

 ْٖ ِٓ ْٗجبه الا هجِٜب ٣وث٢ اػزول اُوّؽَب٢ّ٤ُ ،اًضو  ا٧

ِٞ عَ اُيَهاػٚ، أًج٤ٌ  ًُ ل  ِٔ ؼزَ ِٔ َٓ ْ٘لَٗب ،اٌُج٢َّ٤  ػِ

بهُٜب ٍ٘ٞاد ٤ٛي َٕ 

elzera9ah bilkbis manqol maṣdar 

wared lilfard li bees  ,la en sadah 

ba9a  le tee d3at miθel a9laaf 

el aa wanat .naxeel  i bees min 

a θar naxeel mu afa at el anbar  

 la  ablaha  areeb  a9ta ed 

ٌٗله ٌٍٗٞ الاػزٔبك الاًجو ًِٞ ع اُيهاػٚ ٖٓ 

 هجَ ٌٍبٜٗب ُٞ اًٞ ٢ّ افو ٣َل اُؾبعبد 

 

Can we say that the largest 

population dependence on 

agriculture? 
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era aleea,a θar min 

9endana,?ikbeese mate9tamde kulu 

9azeraa9a.?ikbeeṣ ṣaarelha sanawat 

heek 

ْ٘لَٗب  اعِٖ ،ػِ َٝ إكْفَِ ا٧ًضو ٌُِج٢َّ٤ ٢ِٛ ؽُوٍٞ اُلَ

ضوَ اٗبًَ ٛ٘بٛٚ  ًْ ٢ّ٤ٔ ٝف٤ََٖٔ ؽَوَِ أ ِٓ اًضو 

َْـ٢ِّ ثٌج٢َّ٤  ٓ َّٚ غْوَ َٔ َ ْٓـ٢ِّ اُ ِٓ ْٓـ٢ِّ اُؼب

بى َـ َ اُ َٔ ؼْ َٓ   

ِِٚ ْـ َّ  ْٓـ٢ِّ أثٞ اٌُبى ٛب١ 

 

 edaxal al a θar be bees  ha  

 i u ol eldawad3en,9endana 

a θarmin mimaa a waxamsiin  a el 

 a θar enas  ihnaha be bees  

?imʃeeġle el9amel   imʃeeġle 

elmd3arʃa  ?imʃeeġle ma9mal elġaz   

?imʃeeġle abu elgaz haa  ʃ eġle 

٣ؼ٢٘ ا٣ٚب رَزقلٕٓٞ اُؾوٍٞ ى ٖٓله ُِؼ٤ٌ 

 ثٌج٤ٌ

 

This means they use the poultry 

fields as a source of livelihood 

ؼْ ه٤ََِِ،٢ّٛ  َٕ  ٌِٖ اهِك َُ َٝ ْ٘لَٗب اُٗٞة  ،اص٤ََْٖ٘ ػِ

يَ ا٢ُ ثلََأدَْ اٗبًِ  َٔ ََ اٗ اُ َٞ ج٢َّ٤ أؽْ ٌْ رِزغؤُٜب ثِ

َُٞم ٌُٖ ٣ؼ٢َ٘ ا٧ؽٞاٗ ثلََأد  ْ٘وٍُٞ كاّ اُ َٓ ٣ؼ٢٘ 

بٍ  َٔ َْـ٤٤ِٖ ث٢ ػُ ْٓ بد  ِٔ لُلله َٝٛ ْٔ ِٝ اُؾَ بصوَ ث٤ٜب  ٌَ رزِْ

بكَٙ ثؼَ٘ اٗؤَُ ٝ ثؼَ٘ اُؼَطبَُٚ ٢ٛ ّـ٢ِّ،  ٍَ

ٝاللّ ًبٕ ػِ٘لَٗب ٗب ً ٣ْزـِٞ ثضِظ ٣ج٤ؼٞ صِظ ثَجت 

ك، ٣بفضِظ ٝ اُجطب٢ُ، ثَجت ًٜوثب ٓ٘وطؼ٢ ْٛ ىا

َْز٢٣ٞ ٣ؼيُٞ  ثِ

θneen 9endana  nob wared la en 

ṣah  aliil ,haa a a waa  esama   le 

bid at  nas tiltad3   ilha be beese 

 a9nee man ol dam elso  la en 

 e9nee a waa  bed at tit aθar  

beha el amdulah  uhamet  imʃaġliin 

be 9omal sad  ba9e  ne uṣ wba9e  

 ٣ؼ٢٘ كوٜ ؽوٍٞ اُلعبط ؟

Is it just chicken fields 
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el9aṭala haaj ʃeġlee . an 9indana nas 

jeʃtaġlu beθaled3  ebi9u θaled3 

besabab  elbaṭale, besabab karabaa 

minqaṭee ham zad,  axoθ θaleed3 

beʃeetweej i9azlu.  

٣ؼ٢َ٘ اُ٘ق٤ََ اُيهاػٚ هُِ٘ب أؽْ٘ب ث٤ٜب اُ٘ق٤َ أًض٤و 

ْٖ رٌِٖج٢َ٤ّ  ِٓ زَٔلٙ  ْٔ ْٖ ٣َْ  ) رَٕٞ ٌُج٢َ٤(ِٓ ِٓ

٘ذ ِٔ َْ ِ َٔ ؼْ َٓ  َ َٖ  ؽُلٝك ثَِل٣َخ ًج٢َّ٤ إ٠ُ إٔ رِ

 

 ulna beha naxal  i θiir  e9nee 

elnaxiil mimtada min tiṣalekbis min 

jam baladeeja kbisj ?la tiṣal 

ma9malesment ,beha elxestaja 

,beha el?aʃrase  

 ى٣ٖ ثؼل اؽغ٢ِ٤ اًضو ػٖ ٗق٤َ ًج٤ٌ

Tell me about a palm  

ت ، ث٤ِٜب  َِ ث٤ٜب اُقَِزب٣ٚ ، ث٤ِٜب الاّو٢ٍّ، ث٤ِٜب اُوَ

َٔو ِ٘زَ ِٓ وا٣ٚ،ث٤ٜب اُجوََثيَ ث٤ٜب اًض٤و  ْٔ  اُؾُ

beha el umraa a beha elburbu  

beha  i θiir minltamur.9indana 

ma9mel leθaled3 enas taxoθaleed3 

ajam eṣeef.beʃeetweeje9azlu 

 

 ّ٘ٞ ٢ٛ اٗٞاع اُزٔٞه أُٞعٞكٙ ٝ ٓز٘ٞػٚ ػلًْ

What types of dates are there? 

kulelhala wnawartuna ٌّوا اُي اٍزبم ثبهى اللّ ث٤ي 

 

The Sixth Code (KPO6) ,A 90-year-old woman 

ٞٗيِْ ثؼََل   ُّ َْبلله ى٢ّ٘٣، وّؽَجب ءٌِّٞٗيِ ٣ِٔب ،اْٗ ٤ٌِّْٚ،أ٤ََِٛز٤ٌِّٚ ُِّْٜٞٗ اْٗباللّ ى٤٘٣ّٖ اٗز٢ ٝ َٓ ّ٣ َٞ ،ّٕٞ ءػْ

ظل٤َِٖ  َٞ ٢ٌِّ اْٗباللّ رزِ ٢ٌِّ ٝ ٣لّوََؽْ جؼُ ٗوَْوّا ٍٞهح .ا٤ِٛز٤ٌّٚ ،اُُِّْٜ هَث٢ ٣ّ٘غَِؾْيِ ٝ ٣وَّثؾَْ ُٕ أؽ٘ب ٗوُْؼُل أ

 ّٞ ََ ج٤و ث٤َذَ إعل ،ءِٗ ٌَ ٘ب٤٣ٖ ػ٠َِ ث٤َذَ اُ ٌَ ٌَٜقَ ٝ ثؼَْل٣ََٖ ٣ِغِٞ أُ ١ََٞ اُ ْٗ وَم ٝ ء َٓ  ٞ٘ ِٓ  ١ََٞ َٔي ءٗ ٍَ  ١

ؼٞ   َٔ ِٝ ٣غَ ْ٘ٞهُؾَطتَ  ١َّٞ ثزَِ ١ََٞ ءعَبط  َٓوّاد ءٗ ٞا ،  ٍَ  ًَُ خ اُؼ٢ِِ٣ٞ ٗبَ َٔ روِْلَٙ،ٝاللّ ٣بَ ٣َٔب أٗب أؽِت َُ

٢ََٔ ٛج٤َـ ٛنا ٣ؼ٢٘ ؽَج٢ّ ،أؽ٘ب  بُ ٝ اُؾُ٘طَّٚ ْٗ َٓ ٣ْٝوثٞا اُچب١ ٝ ثؼَل٣َٖ  ٣طَِْؼَٞا ع اُ٘قََِ ١َٞٗ 

لََ ٣ؼ٢َْ٘ ٣ؾِّجُٞٛب ءٗؾت ا َٖ غَ ثَ َٓ ٢ّ ءى٣َزُّٕٞ ٣بًُِّٞٛب   َٓ وا أٝ  ْٔ ٢َّ ؽَ َٓ َٓواد . ُولََِّ ٝ ءهي٣َؾخ اُجَِٖٚ اٝ 

ؼٞا َٔ ٣لَك ٣غَْ َٞ  اُ
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 ١ََٞ و  ٝ ءْٗ َٔ ٕ ٝ ءٗلُمْ ءرَ َٝ ت ءٗغ٤ت أعَب َِ ْٛل١ِ ٝ اُوَ و اُيَ َٔ زب ٓضلَ اُزَ ِْ ََٞٝا أًلَد اُ ّ٣

ا ُِ ٝىَ ُِ لّىَ َٔ ُٜٞها عِلاً .اُ ْْ َٓ ج٤ٌَّ ٢ّٛ  ٌْ ثِ  

mar aba  iʃlunek jema ,?inʃalla zeni,ʃuneek ba9ad ʃun 

?9waajalkee,?hletkee ?iʃlunhum ?inʃalla zeeniin ?inti whleetke ،allahuma 

rabi  enad3a  ee we raba  ee we far a ee   inʃalla titwa afiin . i na 

nuq9od ?iṣubo  ne ra  surat el ahaf wba9deen  d3u el ana een 9la beet 

el abiir beet  ed3d , ensewi sama   ensewi mara  wensewi ti lah 

,wallah  a  ema ana   eb lamet el9waa lee na ol sawa ,marat  insewi 

d3ad3 ʃawi bitanur wejed3ama9u wejeʃrabu ʃaaj w ba9deen jeṭla9u 

9anaxel ?asewi maʃ el onṭa ?ensemi ṭabeex haða  e9ni habe  ,a na  n eb 

el elam w  zaa  a elbaṣala  

 

 

 

 

The Seventh Code (KPO7) ,A 57-year-old woman 

ُٔلَ أُقِ  بٕ ٣وّْوّٕٝ اُ َٓ ٘بَ ك٢ أ٣بَّ ىَ ًُ َٕٞطب ٝ هؼََلِد ثطََِذِْ، زَ ُٓ  ٢َِِّٕٝ اٗب ٓب كها٢ٍّ ٝاللّ ٣ج٤َ٘ز٢ّ ،٣ؼ٢٘ 

ْ٘لَٗب  كزَْؾَٚ ثبَ كزَْؾَ  جبَء ٝ ػِ ِٛ ْ٘لَٗب أ ٤ٖ ػِ ِٔ ِْ ؼَ ُٓ لَه٤ٍِٖ ػِ٘لَٗب  ُٓ ٞٗب اُؾُوٝف ٝ ثؼَْل٣َّٖ أًٞ ػِْ٘لَٗب  ُٔ ٚ ٣ؼ٢َِْ٘ ػََِ

بٍ  عَبط ٣وََثٕٞ  َٓ ْ٘لَٗب أؽْوٍُٞ  ج٤و١ّ ػِ ًَ ٞها  ُٖ ْٖ ثِ اعِ َٝ ْ٘لَٗب روَّث٤ِخْ اُلَ ََٔ ٣ؼ٢٘ ٝ ػِ ٤ِٖ ػٖ اُؼَ ِٛ ػب

جبَة ٣ِؾِْٖٕٞ ػَِ َّ جِْؾَْ ٣وّْؼُلٕٝ ث٤ِٜب ا َٓ هَا١ّ ،  . ٤ٜب  َٝ ٘ب٢ّ٣َ  َٙ ْٖ اُج٤َذَ  ِٓ ٝ هِِذِ ُيِْ اٗب ٓب كها٢ٍّ  ٓب أِٛغ 

َٖٔ ٣وُْؼُل  ِ ًُ ِْؼَٚ ٝلا ػوّٝؽَبد ٝ لا ػَغ٤َبّد  ؼ٤ََِٖٔ ػَطَ ْٓ ِْٛغَ أؽْ٘ب ٓب  ٕٞ أ َٙ ب٣وَ َٓ ػَبك اُوِعَبٍ ٝ اُؼ٤بٍ 

جؼُ اهُِِْٜ ٣ٔٚ هؼِْلُّٝ ٣َِ.ثج٤َِزٞ  ُٖ ِ٘ ِٓ لاك١  َٝ و ٣ِِٚ هُٞٓٞ ؽَز٠ ٣َِِٚ اٗب أهؼَِل  ِٔ قْزِ ِٓ  ٌُْ ِٚ ؽز٠ ِٗقْجيُ روا ػَغ٤٘

زُٞا،  ٍْ لْهَ َٓ ُِٞا ء٢ُِ ػ٠ِ   ْـ ُّ زٌِبٕ چَب١ ٝ هؼَل٣ُْٜ ،ء٢ُِ ػ٠َِ  ٍْ ١ََٞ رو٣َُٞهب فله١ ٣ٔٚ إ ٣ٔٚ ؽَز٠ ءَٗ

ا٤ُٖٔ  لا٣ن اُجبَة عَ ٛبُقَوَ  َٞ ز ِٓ ْٗوٍُٞ ءكلَٗٚ ٗقَطجَذِ ػ٠َِ ءكلَٕ ػ٠َ م٢ُٝ   ٝ  ٢ٌِ اثب ٓواد ٗؾََ

ْ٘ؼ٤َٖ٘ ، أُج٤َْ٘ٚ  جؼ٤ِٖ٘   ٝ هَ َّ َٓوىٝه٤ٖ ٝ  ٤ِِؾ٤ِٖ اُلِث٢ّْْ ع اُلِث٢ّْْ ، ُؼََل ٛنَا فُُٞ  ِٓ ،ٛن٢ََُٝ فُُٞ 

زوُ ػغ٤َٔغ ٝ ػ٠ِ ءث٤َْ٘بّرَ٘ب  ٝ  َْ جْؼَبٕ ٛن١ََ فُُٞ ى٣ِغَٚ ، اللّ ٣ُ َّ جبَٕ ٝ ؽِطْٜب  ءث٤َذ  ٌَ ٤ِٜب ءثْ ِّ ٣وٍُِٞ 

َْباللّ ْ أْٗ ٌُ  ءؽج٤َجّبرَ

?ana madarseej wallah jebnaajti ,je9nee waṣlee mutawaṣṭa wqa9adet 

baṭalet, ahna  esamuna beedawood  una  fiaa am zaman  e roon elmula 

 alef fat a ba fat a  e9nee 9alamuna elhuruuf wba9deen a u 9indana 

mudarsiin ,9indana mu9almiin 9indana aṭebaa 9indana 9aaṭleen 9an 

el9amal w9endana tarbeejat edawad3en beṣora  abiree 9indana  i  uul 

mal d3aad3 jerabon jeq9duun beha ?ʃabaab  e aṣlu 9aleeha mableġ,w elt 
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lak ana ma darsj ma ?aṭla9 min elbeet  anaa e waraa ,9ad  we9 eal ma 

 er uun aṭlaa9 ,a na ma  m9almiin 9aṭal9a wa la 9aro aat wa la 9ad3a at 

kulmin joq9od bebeeto.ana ?oq9odom minṣuba    ilhum  uma  o9dum 

 ellah  ata noxbooz tra 9ad3en umextemer  umu  ata  n ate9  ellah 

 ema  ata  nsawi taru a xadri  ema  ste an ʃaaj wqa9dehum ?lle 9sla 

ʃuġlu  le 9ala madrastu ,marat ne  eh wn ol  flana  inxaṭabeet  ala flan 

9asa  ðole mitualmiin lajiq elbab 9a hilbeet xaraabeej ,haðole xoʃ 

 imlee in eldabʃe 9a eldabʃe,laa9ad haða xoʃmarzoqeen wʃeb9aniin 

wqan9aniin xoʃab9niin,libnaaja jaqol ʃelha min ?ibʃogban wex uṭha ?beet 

ʃab9an haðbazawad3 xoʃ zeed3a ,alla  estor 9d3amee9 w9ala  bna atana 

w  ba bat um inʃalla. 
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The Eighth Code (KPO8), Conversation between the owner of the house 

and the workers who are 42 and 47 years old 

 

  

 ٕبؽت اُج٤ذ اُؼبَٓ

ٞك  ُٔ ؾْ َٓ  ٛلَثٜبُٖجبػؽ٤َّٞ ٛلََ 

 aa u hala ma amood 

hala?bhlṣaba  

جبَػ اُق٤َو َٕ ٤ل١ّ  َٔ  ٛبَ ءؽْ

ha  i medi ṣaba  elxeer 

ْ٘٘بَ  ب َِٛؼَ َٓ  ا٤ُُّٞ روَّٙ 

?iljom tra maṭel9na 

َ ء٤ُُّٞ َِٛؼَْزُٞ؟ ِـ ِْ ٤ًَق اُ  ٛب 

ha keef eʃuġul  l om ṭil9tuu 

٤زَٞ ؟ َّ َٝاللّ َٛٞاٝػَبط ٓبهَ  ا١ 

?ehwallh hawa w 9ad3 

mareʃeetu 

 aa u 

٣ّ٘بَٛب أكافَ  َٞ ٍَ ِٜب  ًُ زبها  ٍْ  أ

?istara kulhasawaajnaha ?daxel 

زؾ٢َِ أهٍٞ ُؾََل ٣طَِغُ ٣وُ،  ٍْ لا ٝاللّ ٓبرِ ٗطُِْغُ ؽَز٠َ إ

٣ََٞزلُٞم؟ ّْ  ااٗذ ّ٘ٞ ء

la wallah matiʃ nuṭlo9  ata  ste i a ol 

lhd jtlo9 jer§?nta ?§sawaajtu foq 

٢َّّ ثٌ  ْ٘واكُٚ  ّ٤ َٓ جَٜ ٢َٛ  ْٙ ٝا٢ُِٜ ثٔٞٛٞه اا

٤طُُّٞٞ  َٓ  َ ِـ ِْ  رؾطٞ ٝ رْ

Wallahe. ?ibmoṭor a baṭ heeha 

majenradilha ʃee bas  it uṭu 

witʃeġel ma eṭolu 

ُٞٛٞه ٝ  ُٔ طْلََ ٝٓله١ ّ٘ٞ ُٞ إلا ءثْ َْ ٣ؼ٢ِّْ٘ ٣٘وُ ثِ

نَٙ ًِ  ٍٛٞبا ٝ 

je9ne jenraʃ ?bṣala wmadrej ʃenu lo ?la 

?bmoṭor ?ohusa wkeða 

٤بٙ؟ ٌْ ٤واػ ٣نََثِِِ ِٓ  أهُِيَ اُغ٤َِٔ 

?aqolak eld3ejeṣ miraa  

jeðeblakjah 

٢ٌِْ اللّ  و ،ثَ ُٖ ُْٞف أُؼَ  ٝاللّ ٓله١ فََ٘

wallah madri xnʃuf el9aṣor ,balki alla 

ِْو٠ ٣َْ ءػج٤َل  اللّ رِ َٝ جٞٛ   ّٚ َٓ بك١  َٓ ْٔ ُوُ ع٤ِِ

٣ِغ٤ِجٞ رلِْه١ إّزبٝا ثٌ هِِٞ اٗذِ ٝ ؿََبٕ 

ٞك  ُٔ ؾْ َٓ ٞ ى٣ََٖ ٝ ٣وٍَّٞ  ُٓ ٞك فَبف ٣غ٤َِجٞ  ُٔ ؟ػَ

ٕب٢ٗ  فبف ٣جَّٞٛ اٗب ػَٔٞكى ٝاللّ ٝ ْٗزـَ  َٝ

بك١ِ َٓ بهُ َٓ  ٓبِٗله١ ؿ٤َو ءْْٗٞف ٛبَم 

manedri ġeer  nʃuf hað marumadi 
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َ اُضب٢َٗ ِـ زِ ْْ ِٗ ُِٞ ْٔ ٌَ ٘ ِٓ  ٝ ٍ ُٝ  اُطبَثنَْ ا٧َ

d3ejeṣ elrumadi ma boṭ 

wallatilqa jem ?9beed bas qilu 

 nte w ġassan  ed3ebu tidri 

Ɂeʃtaawaah 9amood xaf  ed3ebu 

mo zeen w e ol ma mood 

waṣani zaf jebawaṭ ?na 

9alamodak walla wneʃtaġel 

elṭabaq el?awaal ominkamlu 

neʃtaġel elθani  

َْق ؽب٤ٖٛ كِٖٛ ْ٘ٔب اُلِٖٛ اُلُٞم ٣ّْ٘  ا١ ؽَز٠ ث٤ِ

 أًض٤و

 i  at  benama eldihen elfo  

jenʃaf  aṭeen  dihen  i θiir 

بُِْ  ََ و١ّ فُُٞ ؽَِ ػََبً ٌْ  اٙ ْٛ فُٞ كِ

ah hem xoʃ fekrj xoʃ  e l 9asa salim 

ُٔٞك ؾْ َٓ د  َٝ لََ ًْ  ء

 i lawat ma mood  

 ْ٘  ٣وٍٞ ػْج٤ِل ُؼََل فَللَْزُٞ ٗلَ

 e ol  9beed la9ad xafefu nefu  

 ََٚ ٤ٌَِبٙ َٛ ِّ هذِ ُوِ َٞ ْٗغ٤َذِ ءث ْٗؾَلَهِد ٝ  ٝاللّ امَ

ج٤ٌَ ٌْ  أؽ٘ب ٓٞ ثِ

walla  eðn ederit end3eet 

?ibwaqet larʃela  aah hasa  i na 

mo bekbees  

ُْٞف ا٤ُّٞ  ْ٘  فَ

Xanʃuf eljeom 

لَ ْـ َْ ْٗقَبىَ ءث ٞك اه٣ل ا ُٔ ؾْ َٓ 

ma mood  reed  anxa   ibʃeġla 

 ْبللها٣ُٞكْويَ اللّ إٗ

?jwafqak ?alla ?nʃalla 

ل ٣لَّٝه فَبهِٛب  َٔ  ٛنََا أثُٞ أؽْ

haða  bu a mad  edaawer xareṭa 

 أُٓو٢ٗ

?umerni 

 

زلل٣ٞ اُقبهِٛب  َٓ بري ؽُِٞا ؽ٤ََ ٤َٛي  َٓ اُقبهٛب 

 elxarțaa mate   elwa  eelٓبُزبى ؟ 

hee  matfeedo elxareța malta   

ahh haðe noq9od ?ana waajah  e9di 

raa   ʃaawfu ?aqom aqaleblu  ?uaawrlu 

belmubajel w?daawrlu  wu?qelu 
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min extaar  ishabha aşawrha wțe h ah 

?la heek ,?ana ?ljeom  wbaker belmahal 

9o bu leeďuhur belmahal   اٛبااا ٛن١ّ ٗوُؼُْل

ٞثب٣َََ ُٔ كٞ  ٝاهّٞ اهِجَِٞ ثبُِ ّٞ َّ ٣بٙ هؼَْل١ّ هَاػ أ َٝ ٝ  اٗب  

ؾْجْٜب  ٍْ ٤ْ٘قزبه أ ِٓ هُٞ  ٝأهِِٞ  ّٝ  اكَ

ًِو ثبُِٔؾَ ٝ    ٤ٜ٣ب الا٤ٛيِ، اٗب ا٤ُّٞ ٝثبَ ِِ ِٛ هٛب ٝ ّٞ َٕ ا

َٔؾَ   ٜوُ ثبُِ ُّٚ  ػُوجُٞا ٤ُِ

 

ب٢ّ امٙ  اٗؾِلَهِد ا٤ُّٞ أع٤جٞ  َٓ اٛب ٣ِِٚ 

ع٢ َٝahabjella maʃee aða 

en aderet ad3iibu wad3i 

 ٓزل٤لٝ ٧ٗٞ اهٙٞ ػُوُٗ

matfiido le?nu  ar o 9oro  ella  

٣بّى َٝ َ اللّ  َٕ ٞ٣ 

joṣel alla wejak 

٘ب ػ٠َِ اثؾُْٔل ِٔ ِْ ٍَ  ٣ِِٚ ف٢ّ٤ 

 

 ella xa  i salemina 9la abu mad 

 

 

 

The Ninth Code (KPO9) is an iterview with a religious man who is   65 

عٞك١َ ُِؾَل الإَ ٣ؼ٢َ٘ اُلو٤َو  ّٞ َٓ ِخَاهَؽَْ ثٌج٤ٌ  ٞ ث٤ََؼ٤َِ٘ٞٙ َٛٚ ٓؾٔٞك اِٛٞ ءث٤ْذَ ِٕ ًَ بًٞ كو٤َو أ َٓ

 ُْ ا َٞ ؾْ ِٓ اهؼ٢َّ ٝهبػِلٙ ٣جَْٕ٘ٞ  َٝ ٢ّ ث٤ِٜب ٗبًَ  ََ ِخَْ هَؽَْ ء٢َّ٘ٛ ى٣ََٖ ،َٛ ِٕ ْ٘لَٗب  ا كؼَِ َٞ ٍَ ٘ب  ْْ للله ػُ ِٔ ٢ِْٛ اُؾَ أ

ج٤ٌ اؽل ٣َ ٌْ ْ٘لَٗب ثِ ٘بك٣ن فبف ػِ َٕ ٣ََٞب  ْٓ جبة ء َّ ِخَ اُوؽٔٚ ٓب٢ّّ ،ََٛٚ أًٞ  ِٕ ١ّٞ ػ٢َِّٔ ٣ؼ٢٘ 

لَا٢٣ّ  ُٝ ؾِل ثؼ٤َل ػَ٘ؾََل ءثٜلََِ َٓ ژٝك  ّٞ َٓ بػ٢  َٔ ْ٘ٞ ،٣ؼ٢٘ روَبهُة إّز ِٓ ٤ِزيَ  ٣ؼْطُٞٙ  َٔ ضوُ ٣بثبَ ػَ ٌُ . ٣وَُُِٞٞٚ ّ

غِل َْ َٓ ْ٘لٗب اثٖ ػ٢َٔ ث٘ب أرِطَؼََِ  بعِل ،ػِ ََ َٔ ٜٞها ثِِ ْْ َٓ ٝاُؾِٔللاٙ أؽ٘ب ػب٤ْ٣ٖ ٗبً رقِْغَ . ًج٢َّ٤ 

٘بًَ ه٤ََِ ػَلاٝا ِٓ. 

اؽِل أع٘ج٢ اًٞ ا َٝ اهقُ إعٚ  َٝ ٘ذِ  ًُ وا  َٓ ٜ٘ب ؿ٤َو ك٣ِب٢ّٗ ، اٗب  ٌُ َْ بٕ ٣َ ًَ ٘طوخ عٞه١ّ  َٓ صبه هل٢ّٔ٣ ثٌِج٢َّ٤َ ،

ُّٞكُٞٛب ٝكؼَْلًَ ث٤ِٜب أهْطغَْ أىؿبه lع أُبٛٞه ٝهقَ إهجب٢ُ   ٙ ٝ هبٍ ٢ٛ ث٤ٜب آصبَه هل٢ّٔ٣َ ٝ ّٞ ؤُ ٍَ ُؾُٞ 

٤ِي١ّ ًبٗذ هو٣ج٢ّ ءِِٓ٘ ٌَ زبَث٢َ اٗ ًْ ٢٘ أ ِّ ل١ِ  غَٓ ِٓ  .غَب

ṣeletelra amee be bees mawd3ud  le ad l an  e9nee elfa iir ma u fa iir 

 a u bas 9eenoh hasa ma amood ahlu  beet  ahli el amedula 9oʃna 

sawa fe9endana ṣelete ra am  ihnaee a zeen ,has  nas wa 9e  w a9d  

 ebnun mi waaʃ je9nee ṣeletelra amee  maʃej ,hasa ?aku ʃabab ?imsawja 

şandii  xaf 9endana be bees ahed  esaw  9amale e  e olulu  ʃuθor  aba 
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9amaleeta   e9țoh minu , e9nee ta arop  eʃtima9i mawd3od ma id 

ba9iid 9ana id  ibhal wlaa a. i bees maʃhura bilmasaad3id ,9indana ?bin 

9ami bana ?itlaṭa9aʃ masd3eed ,wel amidulah  ihnaha 9aa ʃiin  nas 

texd3al minas qaliil 9adawa . 

 a u  aθar   diimi be bees ,manța a d3uri  an  us unha ģeer de anee  

, ana mara  unt wa iif ad3a waheed ad3nabi 9almațor wa af  i bali oʃ 

sa aloh w al he e beha aθar   adeem  wʃafuha wfe9lan beha ?eqṭa9 

 izġaar madi ʃeni ?iktabee ?ingelezi  kanet qariibee ?mineld3amee9. 

 

The Tenth Code (KPO10),64 years old woman 

لِه ٝ اُوزََِ ،  َـ ضَ ََٛب ٤ٖٓ ٓضَ َٛب ا١ ٝاللّ ،رْٞك٤ٖ ٛبُ ِٓ ؾَل  َٓ غ أعَبه ػِلَهََٚ ؽُِٞا ،  َٓ اؽ٘ب ػلَهز٘ب 

بٕ اٍٝ هَ  َٓ ٖ ىَ ِٓ َّٞك٤ٖ ََٛب ٛنَا أُوزٍٞ ٝٛنٙ أُـلٝه ٝ ٣ب ٍزبه  ًِٞ هٜو  ضَ هجََِ ،  ِٓ  ٖ٤ ِٓ اػ 

ـ٢ِ إًج٤و١ ِّ ٘ٚ اث٢٘ ٣ق٤ِي اللّ ثِغبٛوٍٍّٞ . ٛبَُيٓبٕ ٢ٛ   َّٙ جْغْ ا٤ُٝلَاد، ٛنََاث٢٘  ٝ ٛنَ  ٍَ اٗب ػِ٘ل١ 

ٖ ََٛب ر٤ْٖٔ ءثطُُْٞيِ هجََ ، هجََِ رْ  ِٓ  ََٖ ج٤ٌَ أؽَْ ٌْ ٤لي هجََِ ، ربه٣ـ هجٍََ ثِ ٌَ ٤لّيِ ٝ رِغ٢ ثِ ٌَ وُٝؽ٤ٖ ءث

ضَِ ٛبُيٓبٕ ََٛب ِٔ ٤ ِٓ ؽْلِى ؟  إلا اص٤ََْٖ٘  َٝ جو٣َٖ  ْـ طْو٣ّٖ أروله٣ٖ ءرِ َْ ِْْٜ . ارْوِله٣ٖ  ََٛب رِ ًُ ُِٝل١   ٚ٘ َٙ

بٍ ك٣٘ظلٞ  َٔ ٢ِّ، اٗب ع٢َ٤ أ١ٍَٞ ث٤َذّ  ءٛ٘بى ثبُِؾَل٣وَٚ هُِذ أَٗل١َ اُؼُ ْٔ ٧ِٕ ػَولََ ؽَبُُْٜ لا ّـ٢ِّ  ٝلا ػَ

 .هجَ ٗبًَ ربًٍَٞ ػِلْ ٗبًَ ).ٝهس كًبٕ(اف٢٣ٞ ٝهِمكًبٕ

 i naha 9ela atna ma9a ed3aar 9ela ah helwaa ,ma ad miθel hasa 

mimiθel hasa , i wallah , etʃufeen halģadeer ,wel atel ,zaman  awal raa  

min miθel  abel , ʃufiin hasa haða el ma tul welmaġdur wjasatar kulu 

qahar min hezaman haj ʃeġlee  i biiri , na 9endi sabaa9  uwleedaat ,haða 

 ibni ,hað  ana  ibni  exalii eeh allah  ebd3ahrasul ,tariix  ebil  be bees 

a san  min hasa timʃeen  ebțole   abel , abel  etro in  eb eef   abel 

 et edriin hasa tesțreen  etġabriin wi dee    la  iθneen min miθel hasa 

. ana weldi  ulhum 9a ed  alhum la ʃeġlee  wala 9amle  ,ana  unt 

 sawee  ehna ee  bel adii a  ultu  nadi el9omal  enedfu li an axu eea 

wirið ndukan,qabel nas takul 9id nas. 

 

The Eleventh Code (KPO11),82 years old Woman 

  ٌَُ ْ٘ ِٓ ٤ٖ ٝ ٣ؾَْوّىَى  ِٔ ِْ َْ ِٔ ،ؽَلظَيََ اللّ ٝ ٣ؾَْلعِْ اُ ّٝ ٍَلََّ ، ٝاللّ ٣ؾَْوِىٝ ٖٓ ػَلٝ ض٤و أ ًْ ٢ِ٤ ػ٢َِ أ ِٔ َِ ٍَ

َْبلله ؿَبِْٗ ٝ ٤ََّٛت  ْٗ ٤غَ رؼََجيَ ٝ أ َٚ ٤َُل٤َُ،١َّ ّٞ ل ٣َ َٔ ؾَ ُٔ زْ َٓ
وَى ااَللّ ٝ ٣ق٤َِِي ٤َٛج٢َِّ ػ٠َِ أُ َٖ ْ٘ ٤ُِئُٔخ ظبَُِْ ٝ ٣ُ

ل َٔ ؾَ ٣لّاد ٣ج٣،١َُِّٞقَجو٢ّْٗٝ ٛٔبد . ُٓ ِِ ٍَ ٌِٔ أُٝ ْ٘ل١ فَ ٌُو،ػِ ُّ اد اُؾَٔلِلله ٝ وَّ َٓ غْ  ََ ٤َُل١َ ؽَغ٤َذ رِ ّٞ ٝاللّ ٣َ

 ٌُْ زْ ِٔ َِ ٍَ ٝ ٌُْ ٞٛزْ ّٕ اللّ  َٝ ؾْزبَع٢ّ أهُِِْٜ  ِٔ ّْ ٤ِّٞ ٣وُُِٞٞ  ًُ ٤ؼِذِ ههْ  ِٙ  ٝاللّ ٤ُِِٞ٣ل١ 
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ْ٘ل١، ْ٘ؼِ ِٓ ٤ؼّْزوَِهُْ  َٙ  ٢ِٜ اُِ َٝ 

ج٤َو١ِّ ػِْ٘  ٌْ ٜب ٛن١َِ ُِ ْٓ ب َٔ ؽْل١َّ أفَْن٣ِٜبَ أػْ ّٝ ع٢ّ، ّٝ يَ ِٓ ب َٓ ِٝؽْل١َّ ثِِج٤َذَْ   ل١ ث٢ََّْ٘ 

ج٤و ًْ و٣َؾ٤َْْ أث٢ْ٘ ا٧ ْٔ غَ اُ َٓ وا  ْٔ  هَؽِذ ػُ

 هَث٢َ ٣ؾُْلعُ ع٤َٖ٘ هِجُّٞا 

ا َٞ لَػْ َِِِٜل٣بَه.ّْ ًُ ُِٕٞ ٛج٤ََز٢َ  ّْ ٌَوُٝكا  جْٖب ٣َٔ َـ جوَ رؼََبٍ،٣َ ْـ ٣ 

ِ٘ ِٓ ْٖ ع٤َذَ  ؼِزقبُلِٓ َٕ ٤َُلَاد أفض٤ٌَٖ ) ٕؼل فبُل(ؼُٔوا  ّٞ  ٝمَثؾَٞا اُنث٤ؾ٢ّ ) افن ٤ٌٍٖ(١ٝ اُ

salemili 9ali  i θiirsalam ,walla  e rzo min 9adoo, afa a  allah w a fo  

elmuselmeen  e erza  min ul  alem w  enṣurak allah wjexaleek heebeej 

9ala ?omet muhamad jaawleedi ,la a a9 ta9aba  wenʃalla ġanem wța eb 

le umet muhamed.wallah  aawledi  ad3iit tisa9 marat  el amdulla 

wʃu or ,9endi xames  ewledat  bu  ,wallah  eewleedi  aa 9et era om 

jxibruni kljom  jequlo ?eʃme tad3ee  a elhuom wallah ṣoț om 

osalimit um ,wallah  aa 9etera om min9indi .9indi  bneea we dee 

belbeet mamizaawd3e we deeh axðeha  i9mamha heð  le biir  ,re et 

9omra ma9a elemree iim  ibni  i beer ,rabi  e fo  d3aneen  albu 

?iʃda9wa , eġber  eġabṣa jemagruda ?ʃloon ṭebeeti kulheldjar ,min d3eet 

mil9umra ṣa9at xalid elaawleedat xaθ si  iin  ðaba u eliðbii ee  

 

The Twelfth Code (KPO12) An interview with a 43 years old man 

  

Interviewer Interviewee 

ِّٞٗي ؽغ٢ اؽغ٤ِ٘ب ػٖ ًج٤َٚ ثٌَْ ػبّ ٝ 

٤ًل٤خ أُؼ٤ْٚ ٛ٘ب ٝ ٤ًق روث٤زٌْ ٧ٝلاكًْ ٝ 

 ِٕزٌْ ٓغ ثؼ٘ كافَ ًج٤ٌ

Talk  about Kubeisa town in general 

and your upbringing of children 

inside kubeis 

ج٤ٌَ  ًْ ُّ٘طِْغ ثوَا  ِٓ ٌُو ، ُّ ِٝ لِلْا ِٔ ٢ِٜ إُؾَ َُِّ َٝ ْ٘ز٢، ٛلَثِ

لُم ٝ إلافْلََٓ ،أؽَْ٘٘بًَ  َٖ ََٖ ثِ ُْٞف ٗلَََ٘بَ أؽْ ْٗ

بؿِج٢ ٗآًَ  َْ ُٓ ػَوَة ػ٤ّْ٤َٖ ػَولَْ ؽَبَُ٘ب لاكز٢٘ لا 

ُْٞك٤ِ٘ب هِْج ب أؽْ٘ب رْ ََ  ب ػَ٘بًَ،َٛ

hala binti wallahi  il amdulaweʃukor 

minoṭlo9 bara ?ikbees ?inʃuf nafsana 

?ihsan beṣodoq wel ?ixllaṣ , a a 

nenas 9arab 9ajʃiin 9a ad  alana 

lafitnee la muʃaġaba nas  alba 

9anas,hasa  i na  etʃufeena  
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ُؼبُْ رطٞه ٝ اُضوبكٚ رطٞهد ، ؽغ٢ ،ا٤ُّٞ اؽ٘ب ا

هؿْ ٛنا ٛ٘بى اُو٤َِ ٖٓ اُج٘بد  ًج٤َ٤بد ك٢ 

عبٓؼخ الاٗجبه ، َٛ ٛنا ٣ؼ٢٘ اٗزٞ ٓزَٔؾٕٞ 

 ُِج٘ذ رلهً؟؟

Hajj, despite the development of 

cultures within society, today we see 

few girls studying in universities 

from your region 

ُٝاللّ ٢ّ ٝلا ِٗغْجوُٛب لَا ٍِ  اؽ٘ب ٓبٗغُْجوُ ثَ٘ذِْ ػَلِها

ُْ٘ب  بٗغُْجوُٛب ثٌَ أ َٓ اط  َٝ ٤لََٜب ؽَز٠َ أىَ ٌَ رزِْوًُٜب ٤ٛجْ

٢ّ ٣ؼ٢َِ٘ ِٔ ِْ ًِ 

lawalla   na manud3bur benit 

9aderass  wala ned3burha netru ha 

he b eefha  ata ezaawad3 

manod3burha bas ?ilna kelmi je9nee 

ٗذ مًود اُيٝاط ، ّ٘ٞ ٢ٛ ٝعٜخ ٗظوى ؽغ٢ ا

 ػٖ اُيٝاط ثٜن١ الا٣بّ 

What is your opinion about marriage 

these days? 

جخ أٛلَََمّ ه١َٞ  َْ بهِدْ ِٗ ّٕ ،ٍ ّٞ ٍ رْؾَ ّٝ بٕ أَ َٓ ا٢ُِٜ ىَ ُٝ

ٍ ٝ أؽْ٘ب ٛ٘ب  ّٞ بَٗٚ رْؾَ َٓ اط،ٝ ىَ َٝ ت أؽََل ػَيَ ُٖ ْـ بُٗ َٔ ،كَ

اؽِل ٣ؼ٢٘ َٝ غ  َٔ زَ ْْ ُٓ…… 

walaahi zaman awal  it awal ,ṣaret 

nesba ?ṭała   awi fama nuġṣub a id 

9azaawad3 ,wzamana  t awal 

w  na  ihna muʃtama9 wahid je9ni 

,je9ni 

 

 ِّٕٞ ٣ؼ٢٘ ٓغزٔغ ٝاؽل ٣ؼ٢٘ اهبهة ًٌِْ ؟

What does the word community 

mean? 

زْْبث ُٓ ج٤ٌَ  ٌْ بػ٢ّ٤ ثِ َٔ زِ ّْ ٢ْ٘ ٣ؼ٢ََْ٘ اُؾَبلا الا ٢ٌّ ٣ؼَْ

ِٝؽْل١ّ  ٘ب  ََ ج٤و١ ٤َٗٝ ًَ ؾْوَائَ٘ب  َٕ ٗبًَ روًْوُة ٗبًَ،ٝ 

٢ّ ثٌِج٤ٌََ،أهَعَُ ٢ًِٔ ٝؽل١ أهَعَُ  ّْ ٝؽَز٠ ٓب

 ْٖ ط أص٤ََْ٘ ّٝ ب٣يََ َٓ 

el al  eleʃtema9eeja bekbis 

mitʃabkeeje9nee nas tuqrop nas 

?uṣa raa anaa  i biiree  u nesna 

wi dee   w ata  maʃee bekbis 

 rad3ol  ilmi wi dee   rad3ol 

ma ezawad3  iθneen 

 

٤ُِ ًج٤َٚ ُؾل َٛٚ ث٘ب٣زٜب هل٣ٔٚ  ٝ ٓٔطٞها ،  

ا٢ٗ ع٤ذ هجَ ٤ٍٖ٘ ٌُج٤َٚ ّلذ ث٘ب٣بد ٗلَٜب ُؾل 

 َٛٚ ّ٘ٞ اَُجت

ْٗز٢ِ  ا٢ُِّٜ أ َٝ ث٤َْ٘زَّ٘ب ٝ ؽ٤ٌِْيِ، أؽْ٘ب ًج٢َّ٤ ُّٞك٢ 

٤٘٘ظّوَػََٜ٘ب ِٚ ٢ّ٤ ٝ ؽَز٠َ أُجطَب٢َُّ ث٤ٜب اًض٤وا ،ؿَ َِ ْ٘ َٓ 

ʃufi wallahi  inti  ibneetna 
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Why has this city not developed, 

meaning that its buildings are very 

old? 

wa  iilee    a na  i bees  minsee  

w ata elbaṭalee beha  i θiira 

ġee inena ar 9anha 

 

ٕؼ ًلَٓي ؽغ٢ ، ا٢ٗ اٌّوى  ٝ اٌُلَّ ٝ 

 اُؾٞاه ٣ٝبًْ ع٤َٔ هث٢ ٣ؾلظٌْ 

Thank you, Haji, your words are 

beautiful 

َْوف ك٢ٌ٤ِ  ًَُ إُٜلََ ك٢ٌ٤َ ٝثؤث٢ًٞ  ٝ ٗزِ

kul elhala feki web?abuki wnetʃaraf 

feki 

 اٗزٞ اُْوف ٓغ اَُلَٓٚ

You are the best with peace 

ََل٢َّٓ ًَُ  اُٜلََ ٣َ  كَػ٤ِْ ثِ َٞ ْٓ  ج١ّٞ 

kolelhala jebuj ?imwada9em 

besalameej. 

 

  

 

The Thirteenth  Code (KPO13)is interview with a woman who is 90 years 

old  

 

Interviewer Interviewee 

ِّٞٗي ؽغ٤ٚ ،ؽغ٤ٚ اؽغ٤ِ٘ٚ  ػٖ ؽ٤برظ هجَ 

 ِّٕٞ ًبٗذ ؽ٤برظ هجَ

How are you Hajja, talk about your 

old  life  and how itbis different from 

now?  

٢ُّ ٗطِْؾَٖ  ّٝ بٕ أ َٓ ٤َ٘بَّّ ىَ ًُ ؼ٤ِٖ  َْ و١ رِ ْٔ آ٢َٗ ػُ

بٗذَ ؽَطتَْ  ًَ ثوَِؽَب٢َّ٣ ؽَز٠َ ٗؼُْغُٖ ٝ ٗقُْجيُ،ث٤ّْٞرَ٘بَ 

وؼَْ٘ب اُجوَِك ٝٗقُْجيُ َْ بٕ ٣َ ًَ ،ثِْزب  َّ٢ َٔ  رْقُو ػ٤َََِ٘ب اُ

وَا  َٓ ز٤ٖ فُجيُ ُوِِعبٍَ،، َٕ جؼُ هوُّ ًٖ ثبُجوَِك ٤ٓٞ٣ٚ اُ

بٗذَ  ًَ  ٢ّ٤ٗٞ ٌَ ِذِ ٤ًٌ ُطِْؾ٤ِٖ ػ٠َِ هَا٢ٍَ ٝ اُ َٔ ؽَ

بأكْه١ َٓ ٌَت ٝ اٗب  ْ٘ وٞهٚ ٝ رِ ْْ َٓ 

?ani 9omri tis9een kunajam zaman 

awali neṭhim bera aa e   ata 

ne9d3on  unuxboz ,be utana  anet 

 aṭab ?xur 9aleena elmaj ,beʃeta kan 

jesqa9na elbered wnuxboz bellbared 

jomjee elṣobuh qurṣeteen xuboz 
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lered3al ,mara  amalet  iis leṭ een 

9ala rasi ?u kanet el guneeja 

maʃquqa wtinkab ?u ?ana  ma ?adri  

 

ؽغ٤ٚ اؽغ٢ِ٤ ،٤ًق ً٘ز٢ رطجق٤ٖ ٝ اؽغ٢ِ٤  ػٖ 

 ً٘ز٢ رْزـ٢ِ هجَاٝلاكى ٝ ث٘بري ٝ  ّ٘ٞ 

 Talk about how to cook before and 

talk about your children?, and  what 

is your job?  

ْٗؾٜ ٛبُوله ػَطجَبَؿ  ْ٘وعَغ  ٖٓ اٍٞم  ِٓ ٘ب  ًُ ٝ

غَ أث١ّٞ  َٓ َُٞم  ٤َُلاد ٣وّٝؽُٞ ػَ ّٞ ِذِ . ،اُ َـ زَ ّْ أٗبْ أ

عِذ  ٝفَن٣ََ٘ب  ث٤َذَ  ّٝ ْٛب ؽََلٓب أىَ ف٤َبّٛبّ ،ثو٤ََذَ ف٤َبّ

٘ب ؽ٤َبَح ؽِِْٞا  ْْ ًِذ اُق٤ْبّٛبػُ لُلله  ٝرْوَ ْٔ  أُؾَ

عبد   ّٝ يَ ِٓ ْ٘ل١ ث٤َْ٘بّد صلََصَٚ   ٝ ٕبه ػِ

 una minerd3aa9  n oṭ halqeder 

9aṭabax ,elwleedat  ero u 9asu  

ma9a ?buj,?na ?iʃteġelet 

xajaṭa,beqeet xajaṭa  edma 

ezawad3et ,wxaðeena beet 

elhamdulilah, tirakt el xajaṭa 9uʃna 

 ilwa ṣaar 9indi  ibna at itlaθi 

mizawd3at 

 

 ٌْ ه٤ٚزٞٛب ٛ٘بْٛ ِٛؼزٞ فبهط ًج٤َٚ ُٞ ًَ ؽ٤بر

Did you go outside the region and 

what was your life like during the 

war? 

ٍَٜب أُزوَٞٗب ثِْبهِع ٝ فُٞ  ْ٘ز٤ََٖ ثْـلَاك ٝ ٗبَ ٍَ ٤َِّ٘ب  َٙ

 . ٗبًَ 

 

 senteen  baġdad  u nasaha  

?iltaquna biʃaree9 u xoʃ nas 

 

 

 ّ٘ٞ ػَٔ اٝلاكى

Whst is your sons' job 

 ٢ِّّ٣ َٞ ََٔ ٝ اؽْ٘ب ػْ ؼْ َٔ َ ثِِ ُـ زَ ْْ ؽ٤ل ٣ِ َٞ ٤ُلّ اُ ْٞ ْ٘ل١َ أُ ،ػِ

ُـو١ ؽَل ََٛب  ُٕ  ْٖ ِٓ ج٤ٌَ  ٌْ ٢َ٘ ثِ ٌُ ٍُ  ك٢ّّ٘٣ ،

9endi elwleed elwa iid belma9mel u 

 a na  i9waal e da ni ,su eni 

bekbees min ṣoġari  id hesa , 
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 ٣ؼ٢٘ ِّٕٞ رؾِٔٞ ا٢ُٔ ع اُواً

How did you carry water on the 

head? 

وُة ٝ  ْْ ٘ب ؽَز٠ ُٗ ٍَ ِْ٘ج٤ْبَه ٝ ػ٠َِ هُٝ ِٓ  ٢ِِّٔٗ ٢ّ٤ٓ

ع٢  ٣ؼ٢٘٤ِ ّٝ  ًَبٕ ىَ

nemli ma e minleb aar ,w9ala rusana 

 eta nuʃrob 

 ا١ ؽغ٤ٚ اؽغ٢ِ٤ ػٖ ىٝعي ثٔب اٗي مًور٢

Since you mentioned your husband, 

please talk about him 

ْ٘ذُ  ًُ بد هَع٢ِْ ٝ  ا١ ٝاللّ  َٓ ٤و١ّ ٝ  ِـ ْٕ

٘ب٢ّ٣َ  َٙ رٞهِِزٞ أهث٢  ِْ  .هؼََلِ

na wṣgeeri mat red3li  u  a9dtu iltu 

 rabi  anaa .  

 اللّ ٣وؽٔٚ إ ّبء اللّ

May Allah have mercy on him,Allah 

willing 

٢ٌَ ٤َِْٛزَْ ٖ أ ِٓ  ٢ٌّ ْٓ  .،اُُِْٜ هَث٢ لا ٣ؾَْوِ

allahum rabi lab  e rem i min 

ahleetki. 

 

 

 

The Fourteenth Code (KPO14) who is a worker 44 years old   

بٍ  ٍجؼٜٚ ،  َٔ َُو ؽَغِو  ، اُجَ٘ب ٣ِؾْزبط ػُ ٌَ ْٗ ت ُوُثبَٛ  ٝ  ْٖ ج٤ٌََ ،ٗجِل١ ث ٍِ ٤غ ،ٗلَُكِٖ  ٌَ أٍٝ ٢ّّ ٗؾُْلوُ اُ

٢ّٗٞ ى٢ّ٘٣ اؽْ٘ب ػِ٘لَٗب  َٓ ٘ذ ،  اُجِ٘بء ٣ؾزبط ا٠ُ  َٔ ضَِ ٝٗجِل١ ٗقُجُٜ َُِ ِٓ ؾ٢ّ٣ْٞ  ّٙ اثٞ اُج٤َذَ  ٣ِغ٤ِجَِ٘ب 

ُٞ٘ ِٓ وَّ  ًَ ٤جٞ  ِٛ َِٞم ٝ َٛٔب٢َٛ ػَِِجبَٕ عَب١ ٝ فُجيُ ،ٛن١ََ  َٓ َّ . ث٤ََ٘،ث٤ِِ٘  ْٗغ٤ت كو٢ِِّ َِٗزقل

اكَٗب  َٞ َٓ ْٗؾَٚو  ٤ََ ٝ ثؼل٣ٖ  َـ ُٓٞٛٞه .هجَِِِ ٣طل٢ ًنا.ٗبَفُن  ّٞ ََؼلٝٗ٘ب ثْزِْـ٤َ، ٣ِْـِ بٍ ٣َ ِٔ ٣ْـِٚ (ٗبَفُن ػُ

 ).ٝ ٣طل٢

awal ʃee no fur elgee9, nudfon sipees ,nebdi ibṣaberubaṭ wen aser 

 ad3ar , ilbana   e tad3 9umal sab9aa,wnebdi nuxboṭ lesement ,elbenaa 

 e tad3  la mawazeeni  hnaha 9indana abu elbeet , ed3ebelna  a wee a 

miθel bee   bee  maslo  ṭamaṭi 9alban chaj wxuboz ,haði ṭebukaram 

minu .?ind3iib ferʃi nestaxdim  abelelġassel wba9deen  in a ur 

mawadana .naxeð moṭor naxeð 9umal jes9edunana  ?ibtaʃeġeel 

jeʃġelujeṭafi kiða . 

 

 

The Fifteenth Code(KPO15)is an interview with  a man who is 45 years old  
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Interviewee Interviewer 

هثؼ٤َٖ   َٝ ؾ٢ ػٔو١ ف٢ََٔ ِ َٖ َٔوًي اُ بد كًزٞه ثبُِ َٔ ظقَ َٛ َٞ ُٓ اٗب 

ؾ٢  َٕ ًَي أ وْ َٔ ؼ٤َ٘٤بد ثْٜنََُ َْ ٛب٣ززَ ِِ ِٕ ذِ روَو٣جب  ج٢َّ٤َ،رْؼ٤ََّ٘ ٌْ الإ ثِ

 ٢ِّ٣ِٞ به٢ُ كزَوا َٛ َٖ وا ػَُ٘ٞ ، أٝ .َٓ َٖ قْزَ ُٓ ٤ي ٗجُْنَا  ِٛ ؽَو٤ِو٢ هَاػ أ

بد ا٢ُ  َٓ ؼِٞ َٔ ََت أُ ؤَُذِ ؽَ ٍَ ض٤و١َ، ًْ ؼِٞٓبد أ َٓ بػِ٘ل١  َٓ ػِْ٘ل٧ِ،١ٗٞ 

َُْ ا٤ُئِِغُْ ٖ ) ٤ٌُزْٜ(٤ُوِزُِْ ) الاع١ٞ(هِ ِٔ َِ ؤَُزُِْْٜ ػ٠ِ هِ ٍَ بر٤َٖ  ْٔ َٛ ٢٘ ِٓ جوَ  ًْ أ

بد َٓ ؼُِْٞ َٔ ُ 

 ana muaa af belmar az elṣa i el an bi bisi 

,?it9ajnetaqribam btes9eenat ?ibhaðelmakaz ?ṣa i 

mahṣarli fatra ṭaweli .raa  aṭiiki nubða muxtaṣra 

9anu, aw   asab elma9lumat  li 9indi ,li nu ma 

9indi ma9lumat   θeeri ,se alet  isum elii ed3om 

leqtum ?kbar mini hamateen s?lethum 9ala 

qisemin elma9lumat 

اَُلَّ ػ٤ٌِْ،كًزٞه ها٣لٙ 

ر٘ط٢ ػٔوى ٝ ػِٔي ٝ 

هغ اُٖؾ٢ رؾغ٤ِ٤٘ٚ اُٞا

 ثٌج٤َٚ

 

Peace be upon you, 

doctor, tell me how 

old are you and what 

is your job, and tell 

me about Kubeisa 

from a health point 

of view.  

ل٣ّٖ رْلَص٢ّ،ثِ٘ب٢َ٣َ ىْؿ٤وّا  ِٔ ّٚ ُٓ بْٗ ث٢  ًَ جؼ٤٘بد،، ََ ج٤ٌَ ثِ ٌْ ؾ٢  ثِ َٕ يِ ًَ و َٓ

٣ٖ  اُؼِ  َٝ َُٞى  بٗذِ ثِِ ًَ ٢ًِّٞ ؽ٤ََ، َٓ بٍ ػلَٙ  َٓ ػلَء ٢ًِٞٓ (ٔبهٙ ٢ََّٛ 

اؽِل ) َٝ َٔو٤ٖٙ ، ُٓ بإ  ًَ بُْٗ ث٤ِٜب رْلَص٢ّ، ًَ ٤ط٢ّ، ّٖ ثِ٘ب٢ّ٣َ ىْؿ٤َوّا ثَ

وُثجُو ّٚ َ )٣ٚوة أثو(٣ ٍِ ٔٞ عْج٤َوَ، ٝ أثٞ ثبَ ٍْ اللّ ٣وِؽَٔٞ إ

ٌَٔب ؾ َٔ ًَب اللّ ٣وَؽَٔٞ )ٛنا ثبُٔؾٌٔٚ(ٛنَُجِ لبَ ّْ ل  َٔ ؾَ ْٓ ؼٞ  َٓ بٕ  ًَ  ٝ،

ؼوِكُْ  أٗب)ْٛ(ك٢َََٜٔ  ْ) ٓب اػوكْٜ(َٓ ُٔ كَْ اللّ ٣وَؽ َٞ ِْ رْلَصَزُُْٜ رْ ُٛ 

markaz elṣa i bi bees besab9eenat , anum be 

mu amdiin  itlaθi ,bena ee  zġera  el  anit belso  

ween el9emara hese mal 9ala maluki ,benajee  

 zġera  baṣeeṭe , anom beha  tlaθi, an 

mumar een ,waheed  e ropeper  alla  er amu 

 ismu  id3beer   u  bu basil haðbelma  ama  u 

 an ma9a m amad ʃfaga alla  er amu fahmi ham 

 na ma9rifum humee  itlaθethum twafom alla 

 er amhum 

اٗذ رٌٍٞ ٍؤُذ ٖٓ ا٢ُ 

اع١ٞ ،٣ؼ٢٘ ٓؼ٘بٛب اًٞ 

 افزلَف ٕؾ٤ب هجَ  ػٖ َٛٚ 

You said I asked 

those who came, this 

means that there is a 

difference in health 

reality from before 

ؾ٢  َٖ ًَي ُ و َٔ به إٍٔٞ اُ َٕ ب٤ٗ٘بد ؿ٤َوُّّ ؽَز٠ إٍٔٞ  َٔ ،ثِلَا٣خَ ُضِ

َٔو٤ٖٙ )اع١ٞ ث٢(ُغُُٜٔٞه١،ثِِجلَِا٢ّ٣ عُٔج٢ ُٓ ض٤و ث٢  ًْ بٗٞ  ًَ كًِبرو١ّ،

كًزٞه ثٔب اٗي ٖٓ ع٤َ ٜٗب٣خ 

اَُجؼ٤٘بد ٓؼ٘بٛب رزنًو ا٣بّ  
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ًُ٘ذ ىْؿ٤َوّ أهَاعغ  ِٜب ٓٞ ثؼ٤َل ػ٠َِ ،أٗب  ًُ ؼِْٞٓبد  َٔ ثَنًَو ٛن١َ ُ

ٜوُ ثؼََل فََِٔ  َٙ ٘ز٤ْٖو ثِِض٘ؼََِ أ ِٓ  ٞ٘ ِّ بد ثٌَ  َٓ بٗذ ث٢ فَلَ ًَ ث٤َزََ٘ب،ف 

ُٓٔو٢ّٙ  ٢َِّ ،ًبٗذ  َٔ ْ٘لٝ ػَ بُْ، لاًَٞ فَلوَ ٝلَاَ ٢ّ، إُؼِ َٓ اٗز٠َٜ أكٝاّ 

َزَْل٢ ٝ ٤ٕل٤ََُّّٚ ىْؿ٤َو٣ّٚ،اؿِجَْ  ُٔ عٞك١ ثِ ّٞ َٓ ج٤ؾ٢ّ  َٕ ٜٔب  ٍِ ُْٜ أ

ٜ٘ب ؽ٤َِت ك٣لَى  ِٔ ِٙ بٗذ رغ٢ّ ٖٓ  ًَ ج٢ّ٤  ِٛ اك  َٞ َٓ ض٤و  ًْ بٗذِ  ًَ ٓبرٌْ،

ًَبٕ  ْٖ ثوَا ٣غٕٞ ،ثزَِؼ٤٘بد  ِٓ ِٞ ه٤ََِ  ًُ بكه  ٌَ اىهى،ثٌَ ُ

ًَورزلبَُْٛ نَ بًٞ )ٓنًوح اُزلبْٛ(ُٓ َٓ ياٍ  َٓ ج٢ ٝ ٛنَا ثٌ  ِٛ بكه  ًَ عٞك ث٢  ّٞ َٓ

 فَلوَ

 

. ,beda et elθamanenat ġaa erum  eta  smu ,ṣar 

?smu  elmarkaz lṣahi eld3emhuri ,belbeda ee 

d3umbe de atr , anu a θeer be mumar een, na 

 unt zġaa er  rad3e9 baseða er haðe elma9lumat 

kulha,fe kanet bee xademat bas ʃeno mintṣeer 

belθne9aʃ   uhor ba9ed xełeeṣ ?nteha ?dawam 

malom ,le?ku xafer wala ʃee ,?il9indo 9ameljee ʃee 

, anet   θeer mawațibii a tid3e min  imnaha  aliip 

dejalalk ?azraq ,  kan muðakertefahom  mawd3od 

be  ader țibe  hað mazal  ma u xafer  

اُضٔب٤ٗ٘بد ٝ اُزَؼ٤٘بد ،٤ًق 

 ْل٤بد ٝ الاٛجبء ًبٗذ أَُز

You mentioned you 

from the seventies 

generation, which 

means you 

remember the years 

during the eighties 

and nineties in terms 

of doctors and health 

reality 

٘ز٤ْٖو ثِِض٘ؼََِ،اٌَُ  ِٓ  ٞ٘ ِّ بد ثٌَ  َٓ بٗذ ث٢ فَلَ ًَ ٤ُْٜذ ، ًُجَ ٣وٝػ 

 ًَ بًٞ  اؿِجْ   بٗٞ ٖٓ ثوا ٣غٞ الاٛجبءَٓ

 obel  ero  lheet , anet mumar    semha ṣob  ee 

mawd3odj belmustaʃfee ?u ṣa dal ee  zġee re 

 ġlebum matom. bas l ader  ulo  eleel mim bara 

jed3un ,bites9iinat.  

٣ؼ٢٘ اما ٓبًٞ فَلوَ ٝ لا ًبكه 

ٛج٢ ث٤َِ ، ٤ًق ًبٗٞ 

اُطبهئٚ ٣ٞاعٜٕٞ اُؼ٤ِٔبد 

فبٕخ ث٤َِ ، ٓضلَ اُٞلاكٙ  ، 

 اُؾٞاكس

There is no sentinel 

or medical staff 

during the night, 

there are some 

accidents that may 

occur during the 

night, such as 

childbirth or 
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accidents 

ٍُٞأًضو ِٜب هَاؽِذ ٣ؼ٢َ٘ ىَاك  ًُ لوَ فَ ) ٍٞءأًضو(ٝها أُل٤ٖ ٝرلَص٢ّ ٛن١َ 

ًِو ٣غ٤ٌَْ ػُوْجٞ ٣غ٤ٌْ ٝ اللّ  بًٞ،٢ِ٤ٓٞ٣ ٣غٕٞ ثب َٓ ٓبًٞ ٛج٤َت ِٜٗبئ٤بُ 

ل ًبٕ ٣ؼَبُظ ِٔ َٚ ُٓ  ٤ًِٝي ٛٞ ٗلََٞ 

wara  ilfeen wetlaθ  haθi  ulha ra et   e9nee zad 

suu a θar , omee a  ed3un ba ir  ed3ee um 9o bu 

walla wa ilee  hawa nifso mu emid  an  e9aleg  

كًزٞه ٝ َٛٚ اُٞٙغ  

 اُٖؾ٢ ٤ًق ٕبه ثٌج٤َٚ

 

ٞظل٤َٖ هبَٓٞ ٣لَإٓٞ ث٢  ُٔ ِِ٘ ْٓ  ْ َِ ّٕٞق ىْؿ٤َوّ،ٗوََِٞ هِ َزَ ِٓ ثؼَل٣ٖ ٣ِِٚ  ثََْ٘ 

ٍُٞء ُٞ ػ٠َِ  غ  َٙ بر٤ٖ ػَيٍَ ٝ ىَاك اُٞ َٔ َِْ ثٜنا ،ٝ َٛب َٛ َٙ  ْٜ٘ٓ ْ َِ ٝهِ

ََٖ  هجََِ أؽْ

 

ba9deen binom mustaawṣef  izġa er ,na lu  isem 

minelmu afiin  amo  edaawmon be  iseminhum 

 alum bhaða, u hesa hamateen 9azel   u zad el 

wa e9 suu  lo 9ala  abel  a sen 

٣ؼ٢٘ َٛٚ ٓبًٞ َٓزْل٠ 

 ثٌج٤َٚ

How is the situation 

in this town?  

ٍ ٝ ىَاك اًضو ٍٞء ، َٝ ٤وّ ػَٖ أ َـ غ رْ ِٙ َٞ  ا١ ا١ ،لإ اُ

ِٝعغ هاًاؿِت اُؼِلَ  عبد رِغ٢ اًضوَٛب ؽت 

 i  i li an el wa e9 ġa  er 9an  awal wzad  a  θar 

suu ,  aġlab el9ilad3aat tid3i  ab raas 

ًلَٓي اٗٞ .اكْٜ ٖٓ

َٓزْل٠ ٌُٖ اٌُبكه .ٓٞعٞك

ث٢ ٙؼ٤ق ، ٝ اُـبُج٤ٚ رِزغؤ 

 ُِٔٚٔل اٝ أَُزٕٞق

I understood that 

there is a hospital, 

but the medical staff 

in it are almost 

incompetent،, 

Therefore, most 

resort to the clinic 

ذ ، ّوكز٤٘ب ٍِ  اٛلَ ٝ ٍٜلَ 

? alan wasahlan sit ʃareftina 

 

اٌّوى كًزٞه ، اػزنه ع 

 الاٛبُٚ

Thank you dr. I 

apologize for the 
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delay 

ؼبًْ ٣ب ٛلَ َٓ  اللّ 

Alla ma9akum yahala 

 اَُلَٓٚٓغ 

Good bye 
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The Sixteenth Code is a recorded speech by a Participant who is 45 years  

بُْٗ اٛلبٍ ٣ِؼجٞ ٤٘٤ِٖٓ ثواءٙ ،ًبٗذ ُؼجزْٜ ٗبً رق٤ق   ًَ هِق هل٣َْ أؽ٢ٌْ اُي   ّٞ َٓ به  َٕ ْٛ٘ب٣ٚ  ٝاللّ 

 ِ٣ ِِ ِّ ل  ِّ و ُٓ ب ػ٤َِْٜ ا١  َٓ بُْٗ .٣َِؼِجٞ)ٖٓ ٣وٝؽٞ(وٝؽٞ ٗبً،ا٧ٛلبٍ ٛ٘بٛٚ اؿِجْ ٓؼ٘لّ ٗظبّ  ًَ ًُو  أم

َّق٢٤ِّْٖ  َٔل ٧ٕ ػِ٘لٝ  ؾَ ْٓ اؽِل ث٤ْٜ ٣و٣ل ٣ٌٕٞ ٛٞا اٍبً ثِلو٣ن،كؤفزبهّ  َٝ  ًَُ زْؼَو٤ًٖ  ِٓ اص٤َْٖ٘ أٝلاكَ 

ََٔٞ ٓغٔٞػز٤ٖ  ْٗوَ ٖ ػِ٘لٝ،ك٨ٛلبٍ ا ِٓ ل٣وِٞ ػ٢َِ ىِػَِ  َٕ ٢ِ٣  كِٖٔ افزبهٝٙ  ٓؾٔل ؽٌ اٗٞ  ّٞ هَ

غْ  َٓ غْٔٞػ٢ّ ٢َ٣ٝ ػ٢ِ ٝ  َٓ ؾَٔل، ْٓ ٞػ٢ّ ١ّٝ  َْبؿِجب . ُٔ ُٓ ٌَِ ٝ ٣لٝه  ِْ َٓ بؽِت  ِٕ  ٖ ًَ وَاؽَزبً امًو ٓؾٔل  َٕ

ج٤ِو ٣ٞعْٜ  ًْ بًٞ ػِْ٘لُّ  َٓ ٞ،ًبْٗ .لإ  ُٓ ًِلََ بَْٗ ٣ِقَبكٞ ٣وَبَٛؼٞ  ًَ ِٜب رؼِِوِكٞ ؽز٠ الإـو ٓ٘ٞ  ًُ ٘طوَب  َٔ اُ

بهِع ِْ ؼِِٞ ٗبه ٝ ٣وِْؼِلٝ ث ْْ ٤ِؾ٤ٖ ٝاللّ . ٣ ْٓ ِْ ٣ٝلَك  ُٛ . ًَ  ٢ِ َِ َٛ ٝ ٢َِْٜ ًُ  ََٞ جبه ٝ َٗ ًُ بهٝ ىُِِْ  ّٕ  .جوَٝ ٝ 

walaah ?ihnajeh ṣar maw if  adeem a  e   le   anum  aṭfal jel9abu  

meljeenin bar?a ,kanet la9bithum nas ?itxajf nas ,el?aṭfal  ihna eh 

aġlabum ma9indum ne am me9aleehum    murʃed mi ru o  el9ebu 

.?aðkur kanum θneen awlaad mit9er iin  ulwahid behum  eriid  e un 

hiwa  asas belfarii   ,fextarum  im amed le n 9indo ʃaxṣe ii 

 aw ee,felmin xtarou  im amed  es nu ṣadiqu 9eli ze9el min 9indo 

,fel?aṭfel anqasaqmu med3mu9teen mid3mu9ee waj 9eli ?u mid3mu9ee 

wa ee  im amed,ṣara aten að ur  im amed  en ṣa ip maʃeekel 

wjedawer  muʃaġeba len ma u 9indum  i biir  ewd3hum .elmanṭa a 

 ulha ti9refu  ita elṣġer minu kanom jexafo jeqaṭ9o kelamu ,kanom 

jeʃ9elo nar ?u jeq9edo beʃaree9 ,hom wa laad  imle iin wallah , u hes  

kabaruṣaru zelem  wnesu kulhaʃee. 

 

The Seventeen Code is a recorded speech by a Participant who is 48 years 

old  

ـلَد اَُٞٝٛب رؼِ٘ٔٞاٖٛ  ّْ قزَٖوا ثٌج٢َ٤ ٝأ ُٓ ي٣َٖ ).٧عَ أُٞاٖٛ(ِٗؾ٤ٌٚ ٗجُنا  ًَ و َٓ ًج٢َّ٤ ث٤ٜب 

ؾ٤َّلزَؼِ  َٖ ًِي اُ و َٔ ؾ٢ّ٤،هَئ٢َ٤ ٝ كوِػ٢ ،،اُ لِ ثِِٞؽَل١،ثؤ٣بّ )٣لزؼ(َٕ َِ ثِِضٔب٢َ٤ٗ ُٝٗٔ إجؼُ ٝ ٣

جتَ ََ ج٘ب ثْ ُٖ ْٗ زوِْلُه روٝؽ٤ِٜذ ،اؽْ٘ب ه٤ََِ  َٓ ِٞهب٢٣َّ  ًٞهٝٗب ؽَزىَِ٘بًَ  ٘طوَب ػَِ َٔ لُكِاد ثِِ َْ أٍٝ ؽِب٢ُّ .أر

َْلك ه١َٞ ،ٝاللّ ٛ٘بٛٚ إُزيََٓٞ،ثٌ ه٤َِ  ًَٖ رَ كذِ ػِِجبِة،  ِِ مَ َٝ ُّوٛب  ٤بٍهح  ٍَ ًَٖ ثٞهزٜب ؽَز٢ِ  بثذِ ، َٖ ْٗ

وثٞ أُوُبَػ  زِْل٢ ٓبًٞ ،كوَٜ ٓوًي ٕؾ٢ ٝ . َٙ َْ ُٓ ُٔو٠ٙ ، َٔوًي رؼَِٖ اُ ؼبف رجِو٢ِِ ػَطٍُٞ ثِِ َْ ٤بّهح ُِ ٍَ

ََِؾ٤ََٖٛ  ْٓ ٤َٖٗ ٝاًٞ ث٤ْٜ لا ٝاللّ ٗبً  ّٞ زْؼَ ِٓ ًَٖ الاٛب٢ُِ  ثـ٤و ٓ٘بٛن ث٤َبَكِه .ْٖٗبثٞ )٤ِٜٖٔٓ(ٔباد 

َ،ُوُؾَبدِ ًٞهٝٗب ٢ِ٤ٓٞ٣ )ًض٤و (ْٖٗبثٞ ِٓ ، اؽِل ٝ صلََُصبِء ٣٘زوً أُوًي ثَْجت ُوبؽبد اٛلبٍ ٝ ؽَٞا

ؼِٚ ْٔ وا ر٤ِل رْ .ٓبػِلا أعُ َٓ هذِ فَبف  َٝ  ًَُ عٞكا  ّٞ َٓ  ).رب٢ُ ا٤َُِ(غ٤ِت رب٤ِ٤ََُُِِؼِبف 

 ne  ee nubða muxtaṣara bekbeesee weʃeġlet elsaooha ti9enlemuaṭen 

.?ikbeesi beha markizzen ṣa e a ,ra eesi wa far9i ,elmar az elṣe  efatii  
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belθman a wnoṣ   sid bilwe di ,,be aa am  orona  itaelnas mati dor 

 itro elhiit , i na  aleel  inṣabna besabab etaʃadudat bilmanṭa a 

9alwee a a .awel  alee  inṣabet , en bwa etha  etee sa arit ʃurṭa waqfet 

9albab ,kan xileetu taʃadod  ew  ,wallah  ihnaha  iltazamu ,bas  aleel 

 arapu elu aa .sa aret les9af tip i 9ațol bilmar az ti9en elmur a 

.,mustaʃfee maku ,faqeṭ markis ṣa i  u hamat  en el hali mit9awniin 

wa  u behum lawalla nas  imsal iinṣabu ,beġeer manaṭiq bajader nṣabu 

,ahid wθulaθaa  entares bisabab elu a at  aṭfal we awamel ,lu a at 

korona jomeeja ma9ada ?d3um9a les9af kol waqet mawad3uda xaf mara 

tiid itd3iip talileel. 

 

The Eighteenth Code is a recorded speech by a Participant who is 51 years 

old  

ّٞٙٞع اأىًَبٙ  ؾْزغ٤ِٖ ٝ . َٓ ِٔ ِٜوّعَت ٣ؼطٞ ٗلَو٢ِِ ُِ َْ ج٤ٌَ ثْ ًْ ٤َّٞها فَبهط  َٔ ٝاُِٖٞاد،ػِ٘لٗب ٗبًَ ؽَبُزِٔ

ج٢َ٤َ ٓٞثٌِ كْ  ًْ زؼ٤ِّٖٗٞ أ٣ل ثؼَْل٣ِٖ ٣ٞىع اُجبَه٢ ٗبؽ٤خ  ِٓ ٞاك ؿِنائ٢ِ٤ ،ثٌِج٤ٌ ًُْٜٞ  َٓ َٓواد َٛؾ٤ٖ، ،ًِٞ

بٕ َٛٔبد ٣ِٞىػٞ ػ٤َِْٜ ،٣ٝجؼضٞا إُُْٜ ِٚ ْٓ ِٜو هُ َْ ثْوُٓٚبٕ ٗبًِ رلٝه ػَ٘بً ،٤٣ؼ٢ِ٘ .  ِٝؽْل١ِ ؽز٢ِ ثْ

ِٝؽل١ِ إ٢ُِ ٓب ؽَوَّ اللّ ،) .اُطؼٔٚ( ع٤ِو١ ه٢ّ٣َٞ ،ثِ٘زِ٘ب أٛؼُُٔب  ِِ٘ب أث٤ْٞرَ٘ب  ًُ ُْٜ ثلوِاؽْٜ َٛب ٛ٘بٛٚ  ًْ به ِْ ْٗ

بٓؼ اللّ ،ٝ اُؾٔللِله ػ٤ْ٤َٖ  ٍِ ؾلَد ثْٞهعٚ أثـلاك .ٝؽيِاْٜٗ ُٚ  ِٓ  ٌِٔ  .ػِْ٘لَٗب ف

ṃaw o9 eza ah weṣalawaat 9inana nas  alethuṃajsuraa xared3 ?kbees 

?ibʃahared3aab je9ṭu nafe i lilmi tagiin wbe9deen  ewaza9 elba i 

na e et  i bees  mo bas ?flus ,marat ṭaheen ṃawaad ġeða a a ,be bees 

 ulhum mit9awniin  iid wi di  ata beʃahar rama an hamat  ewaz9u 

9alehum w ep9aθu  lhum .beruṃ an nad tdur 9anas , e9nee deiiri 

qawjee ?ṭu9ma .hasa hnaha  ulana  ibe teena wi di  li ma arem ałłah 

,?inʃar hum bifra um we zanhum la sami  ałłah wel amdullah 9a ʃeen 

.9indana xamis me elaat  biʃurd3ah  baġdad ,maal ba laawa. að or  en 

axo aa lizġee r  raa  9ala  iben 9amii raa  indu  ata  ed3ebu d3aad3um 

letbar9u feeha liwalad faqiir  
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The Nineteenth Code is an interview with a Participant who is 46 years old 

 

Interviewee Interviewer 

ٌُوح اُولّ،ثَِ٘جٚ إ٢ُ  ا٣ز٢ ُ َٞ ٖ اهؽ٤ْ،ٗؾ٢ٌ ػٖ َٛ ِٔ ثَِْ اللِّ أهؽ

ًُ٘ذِ أُؼَت  و١  ِـ ُٕ ًُوح هلّ ػٔو١  ٍزٚ ٝهثؼ٤ٖ  ،ك٢  ًَلَِػت 

َٓؾْٖٞها َٛب ٕبه  ل  َٔ ٘ب ك٢ ك٣و١ِ أٍٜب اُجٞؽَ ًُ ٣َٔٞٛب ؽ٢َ ،

وبمْ  ٍْ  ََٞٔ ٌبٕ ٣ّ ُٓ  ىْؿبه ٣ؼ٢َ٘ ِِٗؼت ك٢ 

 

bism elah ere man era iim,ne  i 9an hewaa ti 

le urat el adam binesbee  li  ala9eb  urat 

 adam , unet a enb a arez  ap ʃamis waġdi 

9asa a.ʃefit ʃaxṣeen belma eel weʃtareet 

minhm ṭoba ,fe ṣuġeeri  unet  l9ab fi der  

semha elbu amad ma ṣura hesa ṣar  esamuha 

 a , una zġar  e9neenel9ab fi mu an   esamu 

?isqaq 

اَُلَّ ػ٤ٌِْ ، ٍٔؼذ اٗي ً٘ذ 

لاػت ًوح هلّ ٍبثن ك٢ كوم 

ّؼج٤ٚ ٌٖٓٔ رزؾلس اُ٘ٚ ػٖ 

 ٛٞا٣زي ٌُوح اُولّ 

Peace be upon you, I 

heard that you are an old 

football player, talk to 

me about your football 

hobby 

ـِنَ ك٢ ث٤َذِ   ُٓ َِيَ ِٜٗب٣زٞ   َٔ ٤نّ ٓضَ اُ َٙ  ٌِٞ ِّ وبم إٔـ٤و  ٍْ

زبه ٝ ُٛٞٞ ػِْو٣ٖ  ْٓ ث٤زٞٗب ًبٗذ ث٤ذ ثٖق ث٤ذ ػُوٙٞ ارِش أ

زوَ ىؿبه اؽ٢ّ٘ ِِٗؼَج٢  )ِٗؼت ث٢(َٓ

 

ma ṣura hesa ṣar  esamuha  a , una zġar 

je9neenel9ab fi mukan  jesamu ?isqaq ,?isqaq 

 izġa  r ʃe lu   a  i  miθel elmasla  nehaa tu 

muġla  fi beet bee utana  anet beet bṣaf beet 

9ur u  itlaθ  mtar uṭolu 9iʃriin meter  zġaar 

  n  nel9abei 

 

 

ّ٘ٞ ٣ؼ٢٘ ٍوبم ،ٌٖٓٔ رٞٙؾِ٘ٚ 

 ٤ًق ًبٕ ٛنا اَُوبم

What does the word 

saqaq mean? 

غ  َِ و اُزِ ُٔ بك٣ِ، أؽَن٣ِز٘ب ََُز٤ي ٝ ؽِلب١َ ثْؼُ َّ بٗذِ كَ ًَ لََثَِ٘ب  َٓ ،

وبم َْ ًَٖ رْلَص٢ِ ثزِلَص٢ِ ثِِ َ٘ٞاد ،كو٣َِو٘ب  ِ٘ب ػُٔو .ٍَ َٕ َٝ وٗب  ِٕ  ٖٓ

ٍَبؽبد ٢ِ٘ هُٔٔب ِِٗؼت ك٢  ٍِ ِٖ أك٣و١ِ ٌِّٜب .أهثؼِطؼِ  ثؼ٤َل١ِ ػَ

ؽِٞ، ًبثزٖ ارؾلص٢ِ ػٖ ٓلَثٌَْ 

ْٛ ًبٗذ كه٣َبد ٝ ًجق ًبٗذ 

ّٞهد  ُٞ اُي١ ًبٕ ػْٞائ٢ ٓٞ 
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غِبه ّْ ٨٘ ِٓ ٌَِ أؽْغِبه،ث٤َِٖ ؽَغوا ٝ ؽَغَوا ًَٖ كبهِؽ  ِّ اٍ ػ٠ِِ  َٞ ٌَ ،أُ

ْٗو٤َٞ ثوِِعَِ   زبه  ْٓ ٌَْ .أهثِغ أ ٢ٌِِٔ ٝ ٣ؾَ ٍْ ًَٖ ٣وؼُل ػ٠ِ   اُؾٌْ 

malabisna kanet diʃadiʃ   ðeetna lestii  ohifaa  

 b9omor eltisa9 sanawat ,fari ana  en  tlaθee 

betlaθee bels a  .minṣerna weṣalna 9omor 

arba9ṭa9aʃ seni qumna nel9ab fi sahat .ba9eedi 

9an ?diri ʃe elha  en fareġ minelʃd3ar ,elgwaal 

9ala ʃe el  i d3aar ,been  ad3ara w  ad3ara 

?arba9 ?mtar ?nqiisu berd3el، el a am  en 

 o 9od 9ala s emli we  e a im.  

 ْٜٓ 

Nice, tell me about the 

sports clothes you used 

to wear at that time, was 

it random or a costume? 

٘ظَٔٚ ثٌَ ًبٗزِزواة   ُٓ ٘ب ِِٗؼت ثَبؽبد  ًُ جوٗب روو٣جب ثزَِؼ٤ٖ  ًَ  ٖ ِٓ

ْٗقطِطٜب ثِ ) ًبٗذ رواة( ٘ب  ًُ ََٔٞٛب اُجٞهى ِِٗؼت ػ٢َِّ  ٤ل٣٘ب ثْٔبكح ٣

ِ٘ٞاد ،ًبٗذِ ُؼج٢  ٍِ زْٞاٙؼب ثن٣ي أ ُٓ َٓلَثَ٘ب ٝ أؽن٣ز٘ب  بٗذِ  ًَ

٢ِ٣ِٞ ْٛ َ٘ٞاد  ٍَ بهً َِٛؼِج٢ِ  َٔ ْٗ ٤ِ٘ب  َٙ  َّؼج٢ 

min  aberna  ta riban bits9iin  una nel9ap 

bsaat muna ama  bas  anetrab nel9ab 9al  

kuna imxaṭeṭha bedeena ?bṃadj   esamuha 

elbura ʰ  anet malabisna w  i ðeetna 

mutwaa 9a bðee ee esanawat. anet le9b  

ʃa9be a  aleena nmares hali9bee sanawat 

ṭwiilee 

ثؼلٛب ،ًبثزٖ ٓؾبُٝزٞ رطٞهٕٝ ٖٓ 

 ٛنا ا٢ُْ ًٜٞٗب ٛٞا٣زٌْ ؟

Have you tried to 

develop it? 

ٌَبٕ ػِ٘لَٗب ٓلَثٌَ ،أؽ٢ِ٘  َٓ ْ٘لَٗب  هجََ  بٕ ػِ ٌَ َٓ زو٣َٜب ، ْْ ٤لَ٘ب ِٗ ًَ  ٖ ِٓ

٘٘ب اؽ٢ِْ٘ ٗژ٣ت ِٓ ا٤َٗ  كوَئ٤ٌ اُلو٣ن ًبٕ ًج٤و َِٛتَ  َٞ ) ٗغ٤ت(ك

ِٜلِّ  ًَُ )رؾذ اُٜلّٝ(كب٢ِ٤َٗ ث٢ِٚ٤ِ إ٢ُ رِِجٌِِ رؾَزِ ُٗٔ هُكُٕ كژث٘ب 

َْلذَ  جؾُ ُِٔب َٗ ُٕ ٜب  َـ جَ َٕ اؽِل كب٢ِِ٤َٗ كغَٔؼٜب ٝ أفَنٛب ُِج٤ذ ٝ  َٝ

 جََزط٢ِ عبث٤ِ٘بّٛب  ػِ

 abil ma an 9indana malabis , a nee min 

keefna neʃteriiha ,makan 9indana fuaniil 

fera?iis elfariiq kan qa9ed 9al skamli ?ikbiir 

ṭaleb minana a nee  ind3eep fanilii  bee i  li 

tinlabis ta etelhdom noṣ roudon fedeibna kul 

 ٤ُِ ٓلَثٌَْ ًبٗذ كّبك٣ِ 

Why were you wearing 

the dishdasha? 
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wahid fanilii fad3ema9ha waxaðha  lilbeet 

uṣubaġha ṣubaaġ lima neʃfit d3abinajaha  

ز٘ب  َٓ بٗذِ أك٤َ٘٣ب ؽِبهٙ ٝ ػُوّهذِ أعَب ًَ ُْؼِج٘ب ك٤ٜب ٝ ع٤٤ِي ثبُؾ٢ٌ ، أ

َّ٘يػ٘ب  ِٓ ٘ب ،ٛ٘بٛٚ)ٖٓ ٗيػ٘ب(ف  ِٓ ا٤َٗ  اٗطجَؼَِذ ػ٠َِ أعَب َٞ  اُلَ

 )ػٖ ثَبٛخ(كٍَُٞق ػٔجَبٛخ 

el9abna fiha u anet edinee i  arau9ur et 

?id3samna fe minaza9na elfawaniil enṭaba9eet 

9ala ?ed3samna . 

ٌٖٓٔ رٞٙؾِ٘ب اًضو ، ٣ؼ٢٘ ٤ًق 

 ٣ٖجـٜب 

How do you mean he was 

dyeing clothes, and 

spoiled me more 

غ،ثؼَلٛب رْطِٞهد  ِٙ َٞ اُلْه٣َِبد ٝ اَُ٘ٞاك١ ،ثؼَ٘ اَُ٘ٞاك١ ،اُِ

ٔ٘طوَز٘ب ِٓ اؽِل  َٝ ضُِٜب  َٔ ِؼت اٍب٢ٍ ٌَُٖ )ٖٓ ٓ٘طوز٘ب(٣َ َٓ بًٞ  َٓ ،

ْ٘ورجٜب  بؽِبد اؽ٘ ٍَ. 

elwa a9 ba9daha  ṭawaret eldreesat 

welnawaadi  emaθelha wahid mimenṭa itna 

,ma u mal9ab  sasi la in sa at a neratibha. 

 

 

هرٞ ا٤ًل ، ٌٗله ٌٍٗٞ ٝ ثؼلٛب رطٞ

 ؽب٤ُب رطٞهرٞ ه٣ب٤ٙب كافَ ًج٤َٚ

Can we say that you have 

developed in sports? 

 

The Twentieth Code is an interview with an  old woman who is 63 years 

old 

ٍ٘ٚ ريٝعذ، ٓب ًِٔذ كها٢ٍ، امًو ًبٗذ اًٞ  20اٗب ريٝعذ ٝ ً٘ذ إـ٤وا ثبُؼٔو، امًو ًبٕ 

ّْ إثْطُٞيَ ٝ ػِن اُؼلَه٢   ،ٝ ٣ب ٌّٞح اُِجٖ ٣ب ثطَْٖ اُ٘به٢ ٛن١ ٖٓ ٣يٝط  ُِٜٛٞٚ ا٣وُٞٞٛب اُ٘ب، هٞ

 ػ٘لَٗب اؽل 

ُٔٞٙ فَ   ٘غَِ َُ ِٔ ٘ب ِٗؾٖل ثبُِ ًُ بك ، ِٖ بًٞ روًََزو ٝ لَاؽِ َٓ ِِٖٞٙ عَٚ كْا٣ٌ ٣ل٣َٞٙ ثِؾ٤ٔو ٝ ٣َٞٝٙ هجََ 

َ.ٝ ٣ِقِِٞٙ ثوِْهجخ اُؾ٤ِٔو.هِثنِ َِ َٓؾٖٞها.ؽِت رِٔو ٝ ٓؼِ ٘ذِ  ًَ لِا٢ِ٣  جبة هِاؽٞ ٣ٌُِٞذ . ْٝ ِّ ًَٖ ػِ٘لَٗب 

ؼلك١ِ  ُٓ واٗ.ظُِِْ ثوَٞ ٛ٘بى  ٓلٙ  ْٓ ٘ب ػ٤ِْ٤ِٖ ػِِج٤به لِا ٢ّ ) لا أٓواٗ(ًُ ِٓ بٗٞ ٣زوٍِٞ  ًَ ٝلا إ٢ّ  

٢ِ٘  ٗبِؽ٢ِ٤ِ ) .و٣ٌبٕع(ثِجبُل٢٣ كبِكٕٞ ٍِ ٢ِ٤ ٝ رْلَص٤ٖ  َٓ ج٤ٌ  ًْ ج٤ٌ.ربِه٣ـ  ٌْ ًِ٘زبثؼ٢ِ ُِ ْٗجِِْ .اُجـُلِاك١  ٘ب  ًُ

بك  ِٖ ٤بًٍٞ ُؾِْ ِٓ ٞك  ُٔ ِْوٞ ُِِؾ٤ِٔو ػَ ز٘ب .ؽَ ِْ َ ثج٤ِٞرُْٜ ،٣جْٕ٘ٞ ث٤ِْٞد . ٤ِٛي ػ٤ِ ِٚ ؾِل ٣ِ ِٓ و  ُٔ ْ أرَ ٍِ ًُ٘ب ثْٔٞ

٤ٖ ُؾِِلٓب ٣َِغُوٝأرٔو  ِٛ ْٖ اُجٞم  )٣َغوٝ اُزٔو (ؽَغَو ٝ  ِٓ ؽَبكْظٞ ػ٢ِِ  ِِ ٝ ٗوٍٞ ) اَُوهٚ(ؽِز٠ ١ِ

ٖ .ُوؼّ ٝٓب مام رٔوٝ ، رؼِبُٞ ٣٘بً ٝ رؼغجّٞ ثؤٓوٝ  ِٔ ٘ب هجََ اؽَْ ًُ ٔب٢ِٛ ٝ هَه٢ ، ِٛ ٘ب ٗيهُع  ًُ

٢ِ٤ِ ؽ٢ُ٘ٚ ؽِطِت ؽِز٢ِ ).اؽَٖ ٖٓ َٛٚ(َِٛب ِٓ ًُ٘ ٝ ٓب هعِغ إ٢ُِ ٝ  ًُ٘ هَ َ ٝ أه ِٓ ًُ٘ذ ؽِب اٗب 

به أٝعبع َٕ َِٛب  َ ٗقُجيُ،ٝ  ِـ ُّ ٘ب هجَِِ ُٓ٘ٞهق ًِٞ  ًُ ِِٛؾُوٝة، ِٝها   ٖ ِٓ  ِٞ ًُ  . ٝ ٓوِاٗ ،
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?ana ?itzawad3et Uu kunt ?iṣġajra bil9umor, 9iʃriin sana 

wtzawad3et,?aðkur kanet ?aku halhula ?iqaluha ?ilna  quum ?ibṭlaak u  

9aleeq el qilaaqee, u jaʃakot elaben ya baṭn elnaqee. haði qabil ma u 

tari ter wal  aṣad , una ne ṣeed belmind3al lemoh xelleṣoh d3eh  daa es  

 ediisu  bel amiir  esawoh rebii  we xaloh bira bit el amiir , ap temer 

wem9asel ulaheea  enet ma ṣura  ken 9indana ʃabab raa o lil weet 

 elom ba u  ihna   mudah mu9dedi. kuna 9ajʃeen 9elbee ar lamra  wela 

?ʃee kanu jetrosu  ṃaj  bilbaldija fafon ,?ikbees ṃee a wetlaθeen sen  

na ee a elbaġdadi  enet tab9a le bees, una  inbalim  el o lil amiir  

9amod ma a ul le ṣad ,heek 9iiʃatna ,kuna bmawsem ?itmer ṃa d  e al 

bibuthum  ebnoon  buut  ad3er uṭiin le edma  ed3ro  temer  ata 

 e af u  9eli minel bo  ,wen ol la ee  umaða  tamru ,ta9alu  enas 

ut9ajebu bemru ,kuna nezro9 ṭamaṭi ura i , una  abil a sanmin hasa , na 

 unt  amel ur u  ra u  umard3e9  li umel e  u ni   aṭaab  ate nuxboz 

,uhasa ṣar awd3a9 wemra , ulu min wara hil rub, una  apil mano ef 

kulu ʃuġel. 
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Apendex2 

Translation of the interviews and Voice Messages of KIA 

speakers into English 

This appendix provides the translation  of the normal speech of KIA 

participants  

 

The Translation of the first code 

Iam an old player.Iam 50 years old . The Kubaisa football team needs a 

stadium. The Kubaisa team wins four championships, which are the Kubaisa 

championship, the outside Kubaisa championship, and the Governorate 

championship.  We have more than four players who play in foreign clubs. 

These young people need support and sports clothes.  Most of the 

sportswear is supplied by the players themselves. The majority of people 

have freelance work so they go to the soccer game daily. 

 

The Translation of the Second Code 

 Sports in the area of Kubisa have been neglected for a long time.  Let me 

talk about  sports in this city, meaning stadiums, squares, and balls were 

neglected.  The Situation in the Kubais area has become very deteriorating. 

We need one of those responsible for sports to come and see Kubeis, its 

teams and stadiums.  Kabesa became very poor after Kabaisa and Al-Nasr 

team in 1972 were the first in the governorate, but now the conditions are 

very low and deteriorate a lot.  No one has come in charge of the city of 

Kubeisa. I have been in charge of the popular teams since 2003 and I have 

not seen anyone who supports Kubeis in sports. We want someone to see 

Kubeis and how neglected and dead in terms of sports. Kubeisa contains 

only a name. There are three stadiums in Kubeisa city  Kubeisa and one of 

These stadiums belong to a country, and the rest of the two are private 

stadiums, meaning they were set up by a person who takes the reservation 

fee in them.  Most of the people in Kubeisa are poor and this is the reality 

of the situation.  Thank you and may Allah reward you. 
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The Translation of Third Code 

 I am a teacher in the Arabic language, i.e. a teacher at Al-Andalus High 

School in  ubaisa. The teacher’s profession for today is somewhat difficult 

because of the differences in students’ intelligence and how they absorb 

the information.  Sometimes students face difficulty while explaining the 

rules to the teacher on the board, so the teacher needs a great effort to 

deliver the information to the student.  Our area is small, but its schools are 

few, and there is no difficulty when going or returning from school.  The 

teacher is a foundation in everything, and he is a foundation in building 

society.  My relationship as a teacher with the director is a close one, 

meaning each one has his respect and appreciation.  My relationship with 

the rest of the teachers is a nice relationship, not only inside the school, 

even outside the school. Sometimes there are educational decisions that 

help the student to pass and succeed to another stage, but my subject is 

important for the students, i.e. he learns the correct pronunciation from it 

and his phrase is formulated. My relationship with the students is a close 

relationship  , I treat them like my children and treat them like 

merchandise, that is, it must be a successful commodity.  Educational 

conditions for students have changed over time.  As an Islamic school, there 

are students who apply the laws of this school, some of them memorize the 

Qur’an and some have faith implanted within them. We can say that 80 

percent are religiously observant in this school. God willing, our Lord will 

help us to do good, and thank you. 

 

The Translation of the Fourth Code 

I am a housewife who does not leave the house.  Most of the news of the 

area that occurs is told by my neighbor. For example, a person has died, so I 

say, Glory be to God, this person is still young and has children, how will his 

children survive. Then we say that the sleeping child carried bullets, heavy 

and could not be carried on the head, and I say this is their mother who is 

still young and widowed  God willing, their uncle will be of assistance to 

them.  The dead man has gone from his age and is deprived of smelling the 

air.  May Allah give them patience,Allah willing. 
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The Translation of the Fifth Code 

 Peace be upon you, I want to convey to you an idea of agriculture in the 

Kubaisa area.  It was characterized by the abundance of palm trees and the 

cultivation of animal fodder, such as the jet plant and others.  It is an 

isolated area far from the Euphrates River, so most of its people resort to 

extracting water by digging wells and sulfur springs.  They resort to digging 

wells.  Agriculture is not the only source of income for the person living in 

it. Rather, it depends largely on poultry fields. There are more than one 

hundred and fifty fields.  There are a number of workers in these fields, 

meaning the greatest dependence on the poultry fields through which the 

gas plant is operated and canceled.  There are also fish ponds that some 

people resort to.  As we mentioned earlier, it is characterized by a large 

number of palm trees, meaning that palm cultivation extends from the 

borders of the municipality to the extent of the cement factory. There are 

types of dates such as the Khastawy dates, the Quasi dates, the Barbak 

dates and the red dates. 

 

The Translation of the sixth Code 

 Hello, how are you, Allah willing, is fine. How is your family? May God 

make you successful, make you happy, and make you profitable. We wake 

up in the morning and read Surat Al-Kahf.  Relatives and my sons-in-law 

visit us in the big house or the grandfather’s house. We make grilled fish 

and make fish broth.  I love the family gathering to eat together. Sometimes 

we roast chicken in a wood-fired oven. The loved ones gather and drink tea. 

Then they go out to the palm trees and we make wheat. The family likes to 

eat red water or olive water with onions.  We have a well-known dish called 

“Medquqa”, which consists of different types of dates that can be made 

using a mortar machine for crushing dates. This food is famous in Kubiesa. 

 

The Translation of the seventh Code 
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I am a housewife, I did not finish my studies in school. They used to read 

the alphabet. We have teachers, doctors, and at the same time we have 

unemployed people who work in chicken fields and raise poultry a lot.  

Some young people work in these laboratories for a daily wage.  I do not go 

out of the house because my husband and his family do not accept this. I 

wake up my children in the morning and do their breakfast. We knead the 

dough, cut it and bake it.Sometimes we say this person married a woman, 

and we say, “May God bless her with goodness.”  This is a good marriage, 

and these people are suitable for each other because they are contented 

and satisfied people. Sometimes we say carry the girl with a fist and put her 

in a full house.  May God protect all our daughters and all Muslims. 

 

The Translation of the eighth Code 

The House owner Worker 

Hello Humaidy ,Good Morning Hello good morning 

Did you go to work today? No,We did not go out to work today 

Don't blame it Yes, because it was dusty, did you 

spray the house? 

No, by Allah, I did not spray the 

house, and also I am ashamed to 

order someone to spray the house 

We sprayed all the curtains inside 

the house 

Is it possible to use a pail to spray 

water or use a water pump? 

I swear to God, using the developer 

is better, you just put it in and then 

turn it on 

l don't know, let me see that Who puts plaster for you? 

I don't know, I have to see the 

plaster material in the city of Ramadi 

The plaster of the city of Ramadi is 

very fine-tuned.  Let Obaid bring it to 

you, and tell them you and Ghassan 
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brought it to me. Do you know why?  

To avoid if the material is 

adulterated, which causes the wall 

to clog 

It is a good idea Yes, even while the starting oil dries, 

it was placed on the higher floor. 

There is a lot of oil 

Obaid says you have reduced the oil, 

why does he say that? 

Forget about his words, I wish you 

could spray it today, even if you 

sprayed it alone 

Let  me see today If I come back to Kubeisa, I'll spray it 

,I'm not in a Kubeisa now 

Allah help you, Allah willing Mahmoud, I want to charge you 

with something 

command me Abu Ahmed looking for a map 

Aha, we should sit down.  And he is 

together and I search for him using 

Google on the mobile, and I choose 

one, then I will withdraw it.  I'll be in 

the shop until noon 

The map of your house is very 

beautiful, is this map useful? 

This map does not suit him, because 

the width of his plot of land is wide 

Oh, if I come back today, I'll bring 

him with me 

 

The Translation of the ninth Code 

The ties of kinship are present in Kabaisa, so far there is no poor person, 

and if he is present, they can help him.  Now, people build the kinship fund, 

and this is evidence of the kinship relationship.  The bond of kinship is a sign 

of social closeness. There are funds where you collect money to help the 

needy.  My cousin is building thirteen mosques, praise be to God. People 
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are ashamed of other people, so help and help is available. There are 

ancient ruins in Kubaisa, in the Jouri area. There are people living in it.  And 

it is true that we found an old book near the mosque 

The Translation of the Tenth Code 

 Now time is different from what it was before, now murder and treachery 

have become apparent, and everything has changed from what it was, that 

is, now you see this murdered and this betrayed all of this is the oppression 

of time and God.  His relationship with the neighbor is a beautiful one. I 

have seven children, and these are my son's children. He was put in a leap 

that changed from before, that is, before we used to walk unaccompanied, 

but now we are afraid to go out on our own from the door of the house.  All 

my children are unemployed, unemployed. I build a house in the garden, so 

I clean to call the workers. 

The Translation of the Eleventh Code 

May God protect you and give you more prestige over the nation of 

Muhammad than this prestige. God grant you victory over every unjust. I 

prayed nine times, I thank God and thank him. I have five children, and 

every day they call me and check on my condition and anything I need, but I 

lost the number. I have a daughter alone.  At home, she is unmarried, and 

the older girl is married in her uncle's house.  I went to the Umrah with my 

late eldest son.  May God protect the fetus of your heart. People come to 

me and are surprised, how did you enter this country? When I returned 

from my life, my sons slaughtered the sacrifice. 

 

The Translation of the Twelfth Code 

 Welcome my daughter, by God, we are people known for their honesty 

and sincerity, distinguished from others. We are people who do not like 

trouble, our hearts are with each other.No, we do not force our daughters 

to study, we let them do what they want, and even marriage we cannot 

force them. We do not force our daughters to marry, especially at this time, 

because the divorce rate has become large and the circumstances have 

changed from what they were,and we are on community. I mean the social 

situation is intertwined, all people are close to each other, our desert is 
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large, our people are united, and in addition to that we have a man who 

cannot marry two women. Frankly, Kabeesah is a forgotten area and 

unemployment abounds, i.e. overlooked. Welcome, and we are proud of 

you and your father 

 

The Translation of the Thirteenth Code 

I used to cook for the cook. The children went with their father to the 

market. I Have one son who works in the lab .  We are a religious family  .  I 

worked as a tailor .  I worked in this job until I got married and bought a 

house and quit sewing .  I lived a beautiful life .  I have three married 

daughters, one of them is married in her uncle's house, and the rest are 

living and comfortable, thank Allah We stayed in Baghdad for years and its 

people were good.  We go to our sisters and daughters. I have one son who 

works in the lab.  We are a religious family. I have lived in Kibais since 

childhood.  I was carrying water on my head.We fill water from wells and 

carry it over the head for drinking.  My husband was helping me. My 

husband passed away when I was young and I was raising my children. May 

Allah not deprive you of your family.   

 

The Translation of Fourteenth Code 

When building the house, the worker digs the ground, then pours the wood 

cranes and then we break the stone.  Building the house needs seven 

workers who mix the cement.  Construction needs good building materials.  

Sometimes, the owner of the house brings us breakfast in the morning, for 

example, tomatoes, eggs and milk, tea and bread. 

 

  The Translation of the Fifteenth Code 

Welcome, I am an employee, i.e. a doctor, in the health center. I am 45 

years old. I have been employed in the health center since the end of the 

seventies.  I asked the employees who are since the end of the seventies.  I 

asked the employees who are older than me because they have more 

information.In the seventies, there was a small health center in which three 

dressers worked. The center was near the Alaa Malloki building in the 
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middle of the market,And all these three bandages are dead. At the 

beginning of the eighties, I was young and I remember this 

information,so,the name of the health center was changed to the 

Republican Health Center. There is no sentinel or medical staff, after twelve 

o'clock.  There was a small pharmacy in which a nurse worked. During this 

period, there were a number of services provided in the health center, 

including Dialak milk. There was a so-called memorandum of 

understanding, with a medical,and there were a number of doctors in it and 

there were many services, but at 12 noon the center closed,Anyone who 

has an operation or all such cases go directly to the Heet.Because most of 

the doctors come from outside the hospital, so the center closes at 12 

o'clock. After 2003, all this became nonexistent, meaning the situation 

became worse.  There is no doctor or nurse, only bandages. Most people 

resort to bandages that treat most diseases.After a long time, they built a 

small health center and moved all the employees, some of them stayed and 

others were moved to other places. This means the situation got worse.Yes, 

yes, the situation has changed and most of the treatment is from China, 

and most of it is medicines to treat headaches. Allah be with you, welcome 

  

The Translation of the Sixteenth Code 

 Once an old situation happened, there was a group of children who were 

playing. Their game was one of them frightening the other. These children 

have no system, that is, there is no one to guide them when they go to play. 

There were two children who fought among themselves, each one wants to 

be the foundation.  in the team.  And they chose Muhammad because he 

had a strong personality, so the second one got angry with him, and for this 

reason the children were divided into two groups, one with Ali and one 

with Muhammad.  Muhammad was very riotous, people in the area knew 

him to make problems with everyone. Young children were afraid of him 

and were afraid to cut his words. One day they set fire to the street.And 

now they have grown old and have forgotten what happened to them. 

 

 The Translation of the Seventeenth Code 
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We are talking briefly about the city of Kabaisa, the business they did for 

the citizens. There were two health centers in Kabaisa, a main center and a 

subsidiary center.  The health center opens at half past eight in the morning 

and closes at one o’clock in the afternoon. During the days of the spread of 

Covid 19, people were no longer able to go to Kabaisa. There were few 

injuries in Kabaisa city, because of the strictness on prevention.  There were 

ambulances standing at the door of the hospital. There is no general 

hospital, only health centers and that was the basis. Many people were 

injured in other areas. During Sunday and Tuesday, the center is full 

because of vaccinations for children and pregnant women.  Covid 19 

vaccine was hitting every day except Friday. 

 

The Translation of Eighteenth code 

The issue of zakat and prayer. In the city of Kubaisa, there are people 

whose condition may be well off, and there are people outside Kubaisa, 

especially in the month of Rajab, who donate their expenses to the poor 

and needy.  The expense was not only money, but even food. The people in 

Kupis are very helpful.  During the month of Ramadan, they also distribute 

food to the poor, one of whom visits the other. The houses in the city of 

Kubaisa are one house, except what God has forbidden, so we share with 

them their joys and sorrows. 

The Translation of Nineteenth Code 

We are talking about my hobby as a football player. When I was younger, I 

used to play in an area called Al Buhamad that is very small until now, its 

name is Al Buhamad neighborhood.  There are no gym clothes to wear to 

play.  The sports uniform was a dishdasha, and the shoes were made of 

plastic.  The team was made up of three and the opponent as well. When 

we were fourteen years old, we started playing in sports fields. The sports 

fields were empty and there were trees around them. The goal was made 

of stones and we measured its length in feet.During the '90s, we used to 

play in roughly organized sports fields, lined with a material they called 

burke. The clothes were very modest, and we continued to do so for many 

years.  Before we didn't have sports clothes. The coach used to ask us for 

white clothes, so he could color them and dye them.  One day a funny 

situation happened to us.  We wore colorful clothes, and while playing, our 

bodies sweated and our bodies were painted with colors because of the 

clothes. 
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The Translation of Twentieth Code 

 In the old days, there were no cars to harvest the crops. People used to 

harvest the crops using livestock and animals. People lived on the wells to 

get water. They used to go and anchor the water from the wells with large 

bags made of favon.  Kubaisa for 130 years has been a sub-district. The city 

of Al-Baghdadi used to belong to the city of Kubaisa.  Before we used to 

close the mouths of animals so that they would not eat the harvest than 

using it for plowing. During the harvesting of dates, no one stays in his 

house, all of them go to harvest, as the houses were made of mud and 

stone in order to protect them from theft. Before it was much better than 

now, that is, there were no diseases. Before I was pregnant  I run and carry 

water on my head, but now the diseases have increased and the situation 

has completely changed because of the wars 
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  أَُزقِٔ

ؿوث٢ اُؼوام ،  أُ٘طٞهخ ك٢ ثِلح ًج٤َخ"رجؾش ٛنٙ اُلهاٍخ ك٢ إؽلٟ اُِٜغبد اُؼواه٤خ 

رغو١ اُلهاٍٚ  رؾ٤ِلَ ٕٞر٤ب ُِل٤ٗٞٔبد ٝا٧ٕٞاد ك٢ ٤ٍبهٜب ٝاُز٢ رَْٔ اُؼ٤ِٔبد اُٖٞر٤خ ٖٓ 

، ٝاُؾنف ، ٝالآبُخ ٓغ ا٩ّبهح إ٠ُ اُِـخ ا٩ٗغ٤ِي٣خ اُو٤ب٤ٍخ ) اُؾْو اُٖٞر٢(ا٩كؿبّ ، ٝالاكفبٍ

)SE .( ػ٠ِ اُوؿْ إ اُ٘ظبّ اُٖٞر٢ ٣زٖٚٔ ٓغٔٞػخ ٓز٘ٞػخ ٖٓ أَُبد اُٖٞر٤خ ٓوبهٗخ ثبُِٜغبد

ا٧فوٟ أَُزقلٓخ ك٢ ؿوة اُؼوام ثٌَْ فبٓ ٝاُؼوام ثٌَْ ػبّ ، إلا أٜٗب ُْ رؾع ثبٛزٔبّ 

٢ٛ  ثِلح ٕـ٤وح روغ ثؼ٤لًا ػٖ  Kubeisaهل ٣ٌٕٞ ٛنا ثَجت ؽو٤وخ إٔ . فبٓ ٖٓ هجَ اُجبؽض٤ٖ

ب ػنهاء"ٛن اُؾٚو٣خ اُز٢ لا رياٍ أُ٘ب ًٙ رزطِت اُِٜغخ اُز٢ ٣زؾلس ثٜب أِٜٛب اُزؾ٤َِ ٝاُجؾش " أه

ثب٩ٙبكخ إ٠ُ اُزؾو٤ن ك٢ اُٖٞر٤بد أُوطؼ٤خ ٝا٧ٕٞاد ك٢ ٤ٍبهٜب ثبُِـخ اُؼوث٤خ . SEثبُوعٞع إ٠ُ 

ب إ٠ُ ر٤ٙٞؼ ٓب SEثب٩ّبهح إ٠ُ )  Kubeisa (KIAاُؼواه٤ٚ  ًٚ إما ًبٗذ ٛنٙ  ، ٛلكذ ٛنٙ اُلهاٍخ أ٣

 .أَُزقلٓخ ك٢ اُؼوام" اُِٜغبد اٌُِذ "أٝ " qiltuُٜغبد "اُِٜغخ ر٘ز٢ٔ إ٠ُ 

ب ٗٞػ٤بً ر٤ٙٞؾ٤بً ٣زؼِن ثغٔغ ٝرؾ٤َِ اُج٤بٗبد اُ٘ٞػ٤خ أُزؼِوخ  ًٔ اػزٔلد اُلهاٍخ اُؾب٤ُخ ر٤ٖٔ

ُلهاٍخ اُؾب٤ُخ رٜزْ ا.ٓغ ا٩ّبهح إ٠ُ اُِـخ ا٩ٗغ٤ِي٣خ  KIAثبُزؾ٤َِ اُٖٞر٢ ٨ُٕٞاد أُوطؼ٤خ ك٢ 

ثبٍزقلاّ  KIAثزؾ٤َِ أُؾزٟٞ أَُغَ ثٔب ك٢ مُي اُغَٔ ٝأٌُِبد اُز٢ ٣زؾلس ثٜب أُزؾلصٕٞ ك٢ 

روًي ٛنٙ اُلهاٍخ ثٌَْ هئ٢َ٤ .  ثب٩ٙبكخ إ٠ُ اٍزقلاّ ٓؼلاد اُزَغ٤َ اُٖٞر٢.  عٜبى رَغ٤َ

ئِخ ، هلّ ا٧ّقبٓ اُن٣ٖ ٝ اُغٞاة اٝ   هكاً ػ٠ِ ا٧ٍ KIAػ٠ِ إعواء أُوبثلَد ٓغ أُزؾلص٤ٖ ك٢ 

 KIAرْ رَغ٤َ اٌُلَّ اُؼل١ٞ ُٖٔ ٣زؾلصٕٞ .  رٔذ ٓوبثِزْٜ رلب٤َٕ ػٖ إُْٜٔٞ اُْق٤ٖخ ٝاُِـ٣ٞخ

).  Roach 2009( ك٢ ٝٙغ ٛج٤ؼ٢ ُٜنا اُزؾو٤ن اُزغو٣ج٢ ، ًٝبٕ اُ٘ٔٞمط أُؼزٔل ُٜنٙ اُلهاٍخ ٛٞ

.  أَُزقلٓخ ك٢ ٛنا اُزؾو٤ناٍزقلّ ٛنا اُ٘ٔٞمط ًؤٍبً ُز٤ٖ٘ق ٕٝٝق اُٖٞر٤بد اُوطبػ٤خ 

رزؼبَٓ ٗظو٣خ اُٖٞر٤بد أُوطؼ٤ٚ ُج٤زو هٝرِ ًزو٤َْ كوػ٢ ُؼِْ ا٧ٕٞاد أُوطؼ٢ ٓغ رو٤َْ 

، ٝاُز٢ رزٞاكن روو٣جبً ٓغ ا٧عياء اُٖٞر٤خ ٖٓ اٌُلَّ ) أٝ ٕٞر٤بد ٓوطؼ٤خ(اٌُلَّ إ٠ُ ٕٞر٤بد 

ب إ٠ُ اُِـخ اُؼ.  SEأُلهًٝ ثبُوعٞع إ٠ُ  ًٚ ػ٘ل ) MSA(وث٤خ اُلٖؾ٠ اُؾل٣ضخ رٔذ ا٩ّبهح أ٣

 .الاهزٚبء ك٢ رؾ٤َِ ا٧هٞاٍ أُقزبهح ُزؾ٤ِِٜب ُٔؼوكخ ٤ًق رْجٚ ٛنٙ اُِٜغخ أٝ رقزِق ػٜ٘ب

.  ك٤ٔب ٣زؼِن ثزؾ٤َِ اُج٤بٗبد اُز٢ رْ اُزَٕٞ إ٤ُٜب ، رْ اُزَٕٞ إ٠ُ الاٍز٘زبعبد ماد اُِٖخ

فِٖذ ٛنٙ اُوٍبُخ إ٠ُ إٔ أُزؾلص٤ٖ .  SEٛ٘بى ثؼ٘ ا٤ُٔياد اُز٢ ر٤ٔي ٛنٙ اُِٜغخ  ٝر٤ٔيٛب ػٖ 

ك٢ أُٞهغ اٍُٜٞ ٌُِِٔبد أًضو ٖٓ أُٞاٙغ ا٤ُٝ٧خ أٝ اُٜ٘بئ٤خ ، ٝإٔٞاد  ٣CCَزقلٕٓٞ  KIAك٢ 

، ٣ٝزْ اٍزقلاّ الاكؿبّ اُوعؼ٢ أًضو ٖٓ  SEأهَ ك٢ اُؼلك ٜٓ٘ب ك٢  KIAك٢ )اُؼِٚ( اُؾوٝف أُزؾوًخ

.  ػ٠ِ ٗطبم ٝاٍغ ٖٓ هجَ اٌَُبٕ ا٤٤ِٕ٧ٖ KIAاُؾْو   الاٍز٤ؼبة اُزول٢ٓ  ، ٣َٝزقلّ الاكفبٍ اٝ

ثب٩ٙبكخ إ٠ُ ٛنٙ ) الاٗؾواف(ؿ٤٘خ ثبٍزقلاّ ػ٤ِٔخ ا٣٩ٔبلا  KIAأُزؾلصٕٞ ثٜنٙ اُِٜغخ ٝ 

 KIAٓ٘ن إٔ ٗطن " qiltuُٜغخ "الاٍز٘زبعبد ، ٝأظٜود ٛنٙ اُلهاٍخ إٔ ٛنٙ اُِٜغخ رؼزجو ٝاؽلح ٖٓ 

ر٘ز٢ٜ .  ك٢ ع٤ٔغ اُج٤بٗبد اُز٢ رْ رؾ٤ِِٜب/  g  / ٝ/tʃ/ ٖ اُٖٞر٤بد ثللاً ٓ/   q  / ٝ /k/ ا٧ٕٞاد 

 .ٛنٙ اُوٍبُخ ثجؼ٘ اُز٤ٕٞبد ٝأُوزوؽبد ُٔي٣ل ٖٓ اُجؾش
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ُٜغخ ًج٤َخ  كهاٍخ كُٞٗٞٞع٤خ ٨ُٕٞاد ك٢

 اُؼواه٤خ ثب٩ّبهح إ٠ُ اُِـخ ا٤ٌِٗ٩ي٣خ

 هٍبُخ ٓولٓخ إ٠ُ

عبٓؼخ الاٗجبه ٢ٛٝ عيء ٖٓ ٓزطِجبد ٤َٗ كهعخ  -ٓغٌِ ٤ًِخ اُزوث٤خ ُِؼِّٞ الاَٗب٤ٗخ

 أُبعَز٤و ك٢ اُِـخ ا٧ٗغ٤ِي٣خ ٝػِْ اُِـخ

 

 ٖٓ ٛبُجخ أُبعَز٤و

 هٝاء ٍؼلٕٝ كٜل عوٕ اُل٢ٔ٤ُ

 
 ثئّواف

 ِٖٓؼ ٣ِّٞ  أؽٔل ا٧ٍزبم اُلًزٞه
 

 

  العممي والبحث العالي التعميم وزارة

 الانبار جامعة

 الانسانية لمعموم التربية كمية

 الانكميزية المغة قسم
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